
Predsednik 
Casini po Poteh 

spomina
V četrtek, 11., in v petek, 

12. t.m., je predsednik po­
slanske zbornice Pier Ferdi- 
nando Casini obiskal našo 
deželo, da bi se poklonil žr­
tvam nasilja v 40. letih pre­
teklega stoletja. Kot se je že 
večkrat zgodilo ob državni­
ških obiskih, je tudi tokrat 
prišlo do razhajanja in, zla­
sti med našo manjšino, do u- 
temeljenega nasprotovanja 
napovedim, da obisk ne bo 
upošteval štirih bazoviških 
junakov in da se predsednik 
Casini ne bo poklonil obe­
ležju na bazovski gmajni. 
Tako se je tudi zgodilo. Prav 
je, da je bil v Gonarsu, kjer 
so trpeli in umirali Slovenci 
in Hrvati, in v Rižarni, na kra­
ju nečloveškega trpljenja. 
Prav je tudi, da se je pri Ba­
zovici spomnil po vojni za­
grešenih zločinov in fojb, 
nesprejemljivo pa je dejstvo, 
da se tam blizu ni ustavil pri 
spomeniku, ki je za nas Slo­
vence eden od simbolov na­
šega trpljenja in odpora, zra­
ven tega pa pomeni tudi 
spomin na prve človeške žr­
tve v našem protifašističnem 
boju. Prav gotovo gre pri 
vsem tem za pritiske in izbi­
re krajevnih, nam nenaklo­
njenih krogov. Kakor smo v 
zvezi z italijanskimi tabo­
rišči zapisali v eni izmed 
prejšnjih številk našega ted­
nika, so vsi, ki so v tistih 
strašnih časih trpeli hude 
krivice in žrtvovali celo svoja 
življenja, vredni našega skup­
nega spomina. Zato bi se jih 
morali spominjati tudi ob 
tako visokih obiskih.

Pogumna je bila odloči­
tev treh slovenskih županov 
ter izvoljenih in drugih pred­
stavnikov, ki jih ni bilo v pre­
dsednikovem spremstvu ali 
se niso udeležili slavnostne 
seje deželnega sveta. Njihovo 
zadržanje, vrsta člankov v 
našem časopisju in številne 
izjave predstavnikov civilne 
družbe odražajo razpolože­
nje zamejske javnosti in so 
jasno sporočilo krajevnim in 
državnim oblastem.
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STO LET SREČKA 
MED NAMI
18. m arca se je  p re d  s to tim i le ti v 

d ru ž in i uč ite lja  ro d il Srečko Kosovel, k i  je  u m r l zelo 
mlad, sa j m u  je  b ilo  ko m a j dva indva jse t let. Ž iv  n i 
dočaka l iz id a  svoje pesniške zb irke  Z la t i čoln, k i  s i 
jo  je  zelo želel,šele p r i ja te lj i  so p o  n jegovi s m rti izda­
l i  njegove pesmi, nekatere prepozno in  ž a l z  ve likan­
sko časovno zam udo, da b i lahko  že n jegovi sodob­
n ik i spoznali, kako  ve lik  pesn ik  in  evropski duh je  
b il ta  s in  ( ta k ra t še) golega Krasa in  slovenskega 
naroda.

Tisti, k i  so ga spozna li, so vedeli povedati, da je  
šlo za  bistrega fa n ta  m elanholičnega izraza, m la ­
deniča, k i  je  z n a l l ju b it i  in  p is a ti pesm i na tak način, 
na kakršnega p red  n jim  p r i  nas skora jda nihče še 
n i; nos il je  srce v rokah, predvsem p a  krasen Kras v 
srcu in  čezenj je  s led il b r in je v k i in  s lu tn ji, zase je  
želel im e ti samo m ajhen p lašč iz  p reprostih  besed, 
p o d  ka te rim  je  nos il svetal, topel svet.

B i l je  ve lik  pesnik, svetovljan evropskega fo rm a ­
ta zato, ke r je  osta l zvest lju b im  in  p rep rostim  slo­
venskim  besedam km ečkih  ljud i, katere je  im e l rad, 
sa j je  b il sam k ra šk i sin.

Bog m u je  v z ibe lko  ob ro jstvu poleg (pre)kratkega  
ž iv lje n ja  p o lo ž il tu d i ve likansko srce in  v iz ijo  resnič­
nega pesnika, občutek za  besedo, za  pesem in  ritem , 
p re d  vse in p a  veliko ljubezn i, k i  je  potrebna, da zm o­
reš take pesm i pisati, kakršne nam  je  p o k lo n il Srečko.

Te d n i bom o ve liko  s liša li o njem, sa j se ga bo 
spom n ila  do m o v in a  na ra z lič n ih  k ra jih , tu d i na  
rodnem  Krasu.

V šolah bodo našim  o trokom  razlaga li, z a k a j je  
Srečko ve lik  pesn ik  in  z a k a j je  prav, da se ga spom­
n im o  ob sto letn ici njegovega rojstva. Če bodo t i  raz la ­
g a lc i Srečkovega ž iv lje n ja  in  n jegovih pesm i tu d i 
sam i im e li odnos do preprostih  besed in  Srečkovih 
pesmi, bodo n jihove  besede pad le  na p lodna  tla  in  
bodo naši o troc i sam i is ka li svojega Srečka in  bo Ko­
sovel tako tu d i n jim  pos ta l ve lik  pesnik. Če p a  t i  raz­
lagalci že sam i n im a jo  nobenega odnosa ne do sloven­
skega je z ik a  ne do pesn ika samega, so zam an vse 
njihove razlage in  vsa n jihova pripovedovanja o ve­
lič in i pesnika s Krasa, saj bodo našim  otrokom  p r ik a ­
z a li še enega lite rarnegapusteža več, k i  je  sicer nekaj 
pisal, a se ga gotovo ne splača vzeti v roke. Seveda 
Srečkovo pesniško delo gotovo n i pusto in  tu d i Srečko 
nobenpustež n i bil, am pak radož iv  m ladenič; a  da 
b i v n jegovih pesm ih biserčke zase tu d i naši o troc i 
po iska li, se m ora n a jt i nekdo, k i  j i h  je  že sam pred  
n jim i našel, da j im  j ih  lahko  odkrije...

Največja napaka b i b ila, če b i ob sto le tn ic i našega 
prim orskega  velikana, k i  danes nagova rja  s svo jim  
delom ves svet, ponovno  z a m u d ili p rilo žn o s t tako, 
da b i ob njegovih p roslavah p o z a b ili na pesn ika  sa­
mega in  na njegovo lir ično , n e n a d k riljiv o  delo, k i  je  
zato  veliko, ke r je  brezčasno, sa j danes s svojo sveži­
no p ra v  tako  nagovarja  bralca, ko t ga je  nekoč.

Na novo o d k r it i Srečka Kosovela in  njegovo iz jem ­
no poezijo  je  zelo lahko. Samo zb irko  njegovih pe­
sm i m oraš vzeti v roke, pesm i p reb ra ti, j i h  doživeti. 
Da p a  to sto riš, m oraš sam im e ti odnos do je z ik a  in  
samega sebe!

Jurij Paljk

Teroristični atentati v Madridu

Osuplost in bolečina

Dne 11. t.m. je ves svet pretresla grozljiva 
novica iz španskega glavnega mesta, kjer je 
v več bombnih atentatih umrlo 200 ljudi, ve­

liko pa je bilo ranjenih. Poraz Aznarjeve de­
snice na volitvah lahko razumemo kot prvo 
posledico strahovitih atentatov. /  stran 2

Vzroki polemik ob obisku predsednika poslanske zbornice

Pot spomina in mi

Niti ni čudno, da so pole­
mike v zvezi z medvojnimi in 
povojnimi dogodki ob sedanji 
meji med Italijo in Slovenijo 
izbruhnile v trenutku, ko je 
meja na tem, da izgubi funk­
cijo tradicionalne pregrade 
med državama. Pričakovati bi 
morali, da bo desnica pač

sprožila svoje nacionalistične 
vzmeti, ki so še posebno do­
brodošle ob bližanju volitev. 
Ozadje je čista demagogija, 
a tudi volja zastrupiti odnose 
med Rimom in Ljubljano, da 
bi bližnji 1. maj ne bil zares 
praznični znanilec nečesa 
novega. Desnica ne more po­

žreti dejstva, da bo vstop Slo­
venije v Evropsko unijo od­
prl možnost večjih stikov, so­
delovanja in pretokov v obe 
smeri, kar lahko pomeni, da 
bo v obmejnih krajih v Slove­
niji res občutiti večji vpliv ita­
lijanskega sveta.

/  stran 16

/ istnira uredništva

Naše cenjene sodelavce prosimo, naj nam zapise, 
obvestila in druga sporočila pošiljajo do petka 

opoldan, ker sicer ne moremo zagotoviti, da bodo 
prispevki objavljeni. Ker je  naše uredništvo 

maloštevilno, nas pokličite v Gorico, če slučajno 
nikogar ne dobite v tržaškem uredništvu, in obratno. 

Hvala za razumevanje!

Intervju
lolka Milič 

oh 100- 
letnici 

rojstva 
Srečka 

Kosovela, 
(stran 3)

A lo jz  Tul
S O D N I  P OSTOPKI PROTI N A C IS T O M  60 LET POZNEJE
D a n ije l Devetak
M O C  BARVE D A V ID A  FAGANELA
Jurij Paljk
SOCA  SVETA REKA IN  SEMENA R A Z D O R A
Ig o r G regori
POT S P O M IN A  BREZ N A Š IH  JU N A K O V
Iva Koršič
S EDM A  ŠTEVILKA PASTIRČKA

Zborovske 
pesmi 

mladega 
Patricka 

Quaggiata 
v KC Bratuž, 

(stran 10)
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Odgovornost prevzela Al Qaida /  Na volitvah zmagali socialisti

Osuplost in bolečina ob srhljivih 
atentatih v Madridu

Srhljiv teroristični napad, 
do katerega je prišlo 11. mar­
ca v Madridu, ko je na treh 
mestnih železniških postajah 
skoraj istočasno odjeknilo de­
set eksplozij, je bil z 200 mr­
tvimi in 1.500 ranjenimi naj­
hujši atentat v Evropi po letu 
1988, ko je bilo sestreljeno le­
talo nad Lockerbiem. Bombe 
so bile odložene v vagonih 
vlakov, ki so kot vsako jutro 
peljali delavce in študente v 
mesto. Ob tako grozljivem 
napadu, katerega tarče so bili

2 civilisti, ki so se naključno 
znašli na vlakih, se je zgrozil

................. ves svet, od prebivalcev Ma-
č e t r t e k , drida, ki so takoj nesebično

1 8 .  M A R C A  .... v ’  .
2004 ponudili pomoč pri reševanju 

preživelih, do milijonov Span­
cev, ki so že isti večer in v na­
slednjih dneh v tišini manife­
stirali na ulicah vseh večjih 
mest - pa še do vseh, ki so po 
vsej Evropi in v Združenih dr­
žavah Amerike zaslutili, da bi 
bili lahko tudi sami potencial­
ne žrtve nasilja.

Čeprav so namreč pred­
stavniki španskih oblasti takoj 
zvrnili krivdo na baskovsko 
separatistično organizacijo 
ETA, je marsikdo takoj posu­
mil, da bi lahko resnica tičala 
tudi kje drugje. ETA je od fran- 
covske diktature dalje, ko so 
bile baskovska in druge etnič­
ne manjšine v Španiji zatira­
ne, v 45 letih boja za samo­
stojnost Baskovskih dežel v 
svojih atentatih umorila več 
kot 1.000 ljudi. Vendar so bili 
atentati običajno usmerjeni 
proti predstavnikom španskih 
političnih, vojaških, varnost­
nih ali upravnih oblasti ali pa 
proti predstavnikom t.i. četr­
te oblasti (medijev); če pa je 
prišlo do smrti naključnih lju­
di, se je to zgodilo zaradi na­
pake v izvedbi atentata. Takoj 
po atentatu, ko je španski pre­
mier Aznar obtožil ETO, je 
glasnik prepovedane baskov­
ske stranke Herri Batasuna, 
Arnaldo Ortegi, zanikal od­
govornost ETE. Ta bi bila na­
mreč takoj prevzela odgovor­
nost, kar se ni zgodilo, in bi - 
po običajnem scenariju - ne­
kaj minut pred atentati - ob­
vestila policijo o svojih name­
nih. Dejstvo, da je šele dan ka­

sneje anonimna oseba pokli­
cala na uredništvo baskovske­
ga časnika Gara in v imenu 
organizacije zatrdila, da ETA 
ni izvedla omenjenih napa­
dov, je zmedla tudi tiste, ki so 
takoj podvomili v njeno od­
govornost. To je izkoristila 
predvsem vlada, ki je že nekaj 
ur po atentatu proglasila bas­
kovske separatiste za nespor­
ne krivce in zločince.

Eta je po eni strani res na­
meravala zaznamovati obdo­
bje pred političnimi volitvami 
in se na tak način oddolžiti 
Aznarju za nenaklonjenost 
do krajevnih avtonomij. Ven­
dar je že po prvih preiskavah 
policije postalo jasno, da je 
malo možnosti, da bi ETA sa­
ma izvedla atentate. Dinami­
ka in krutost atentata je jasno 
kazala na vplive islamskega 
fundamentalizma (spomni­
mo se na podobna atentata 
v Baliju in Istambulu). Prei­
skovalci so tudi kmalu našli 
dokaze o možni vpletenosti 
islamskih teroristov. Vendar 
je vlada te dokaze minimizi­
rala in vztrajala s tezo, da so 
krivi baskovski separatisti.

Kmalu se je izkazalo, da so 
atentate res izvedle celice Al 
Qaide same, ki ima na Iberij- 
skem polotoku močne in vpli­
vne postojanke. "Brigada A- 
bu Hafsa al Masrija" je z e- 
mailom, ki ga je arabski ča­
snik Al Kuds al Arabi prejel že 
v četrtek, v imenu Al Qaide 
prevzela odgovornost za na­
pade. V soboto se je razširila 
vest o aretaciji petih muslima­
nov (treh maroških in dveh 
indijskih priseljencev), ki so

osumljeni vpletenosti v napa­
de (izdali naj bi jih telefončki, 
s katerimi so izvedli atentate). 
Isti dan so tudi objavili novi­
co o videoposnetku, v kate­
rem je glasnik Bin Ladna prev­
zel odgovornost za atentate.

A tentati - predvsem pa 
poskus vladnih predstavni­
kov, da bi do zadnjega prika­
zali ETO kot odgovorno zanje 
- so vplivali na izid nedeljskih 
španskih parlamentarnih vo­
litev. Če je bilo pred napadi 
skoraj gotovo, da bo oblast 
obdržala Ljudska stranka, se 
je rezultat spremenil v prid 
socialistom prav na podlagi 
dokazov o islamski vpleteno­
sti v atentate. Aznarju se raču- 
nica, da ga bodo volilci nagra­
dili, ker je vsa leta vodil nepo­
pustljivo politiko proti basko­
vskim radikalnim organiza­
cijam, ni izšla. Ljudje so na­
mreč razumeli, da je šlo za 
grobo predvolilno računico, 
in so premiera Aznarja na 
množičnih protestih razglasili 
za lažnivca, vladi pa očitali, da 
skriva podatke o storilcih na­
pada v španski prestolnici. 
Volivci so tudi povezali aten­
tate s špansko vpletenostjo v 
vojni v Iraku. Vojaško prisot­
nost v Iraku (trenutno 1.300 
španskih vojakov) je zagovar­
jala prav Ljudska stranka, 
medtem ko je bila večina 
Špancev (90%) proti njej. So­
cialistični voditelj Zapatero je 
v svojem prvem intervjuju po 
zmagi že napovedal umik 
španskih vojakov iz Iraka do 
30. junija, ko bodo zavezniki 
predali oblast Iračanom.

Breda Susič
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Po odkritju “omare sramote”

Po 60 letih sodni postopki 
proti nacistom

www.noviglas.it c e n a  o g la s o v  p o  d o g o v o r u

Zgodovinarji in politiki splo­
šno ugotavljajo, da Italija ni 
opravila svojega Niimberga, to 
se pravi, da razen kratkega ob­
dobja takoj po vojni ni klicala 
na odgovornost svojih držav­
ljanov zaradi zločinov, storje­
nih v času fašističnega režima 
in še posebno med vojno tako 
doma kot v zavojevanih deže­
lah (Albanija, Grčija, Jugosla­
vija, Etiopija). Obdobje defa- 
šistizacije je bilo namreč krat­
ko in seje, kotznano,zaključi­
lo s splošno amnestijo leta 
1946, ko je bil pravosodni mi­
nister Togliatti, glavni mož 
KPI. Italija prav tako ni sodno 
postopala proti vojaškim in 
drugim osebam, ki sojih po­
vojne oblasti omenjenih zase­
denih držav razglasile za voj­
ne zločince na osnovi medna­
rodnega prava. Res je, da je k 
takšnemu popustljivemu za­
držanju pripomogla hladna 
vojna med zahodnimi zavez­
niki in Sovjetsko zvezo, v logi­
ko katere se je spretno vkjuči- 
la tudi italijanska diplomacija. 
Po sili političnih razmer je 
"pozabila" tudi na sodno pre­
ganjanje krivcev za številne 
pokole italijanskega civilnega 
prebivalstva, ki jih je bila iz­
vršila esesovska vojska med 
umikom proti Padski nižini in 
Alpam v obdobju 1943-45.

Iz te brezbrižnosti so se ita­
lijanski politični krogi prebu­
dili, ko so v Argentini izsledili 
nemškega častnika Ericha

Priebkeja, ki je leta 1944 dal 
postreliti v Ardeatinskih ja­
mah pri Rimu nad tristo itali­
janskih političnih zapornikov 
kot maščevanje za napad par­
tizanov na skupino nemških 
vojakov. Pred desetimi leti je 
bil na procesu obsojen na do­
smrtni zapor, ki ga trenutno še 
prestaja, čeprav ima nad 90 
let. Ko so namreč leta 1944 
iskali v vojaških arhivih svoj 
čas izdano dovoljenje italijan­
skih oblasti za njegovo sod­
no preganjanje, so v pritličnih 
prostorih rimske palače, kjer 
je sedež vojaških sodnih obla­
sti, odkrili v posebej zavarova­
ni sobi močno zaklenjeno o- 
maro. V njej je bilo skrbno shra­
njenih 695 svežnjev uradnih 
spisov, nanašajočih se na u- 
vedbo sodnih postopkov v zve­
zi z nacističnimi zločini v Itali­
ji, z označbo "začasno ustav­
ljeni". Vsi se že od takrat spra­
šujejo, kako so mogle vojaške 
sodne oblasti desetletja pozab­
ljati na omenjeno omaro...

Glede na občutljivost člo­
veških tragedij med vojno se 
sedaj pristojne oblasti niso 
mogle izogniti dolžnosti, da 
omenjene sodne primere za­
čnejo spet raziskovati in s tem 
očistijo "omaro sramote". Po­
razdelili so jih pristojnim vo­
jaškim tožilstvom, največ, in 
sicer tristo, sojih dodelili tožil­
stvu v mestu La Spezia, ki je 
ozemeljsko pristojno za Ligu­
rijo, Emilio-Romagno in To­

skano, kjer je prišlo do naj­
večjih in najbolj številnih na­
cističnih pobojev. Tako je 
bilo v zadnjih letih izrečenih 
več obsodb na dosmrtno ka­
zen zadevnih obtožencev, ki 
imajo vsi nad 80 let. Drugi 
sodni postopki se vsekakor 
nadaljujejo. Za osvetlitev ob­
sega krutosti znašanja naci­
stične vojske v glavnem nad 
civilnim prebivalstvom naj na­
vedemo število žrtev v neka­
terih krajih: Marzalotto pri 
Bologni 800 (29. septembra 
1944), S. Anna di Stazzerna 
pri Lucci 560 (12. avgusta 
1944), Val di Chiana pri Arez- 
zu 200 (29. junija 1944), San 
Terenzo - Vinca pri Massi 220 
(18. in 19. junija 1944), Tur- 
chino pri Genovi 59 (19. maja 
1944), San Polo pri Arezzu 40 
<14. julija 1944).

Po izračunih raznih razi­
skovalcev naj bi nacistični 
vojaki in policisti v že ome­
njenem obdobju med umika­
njem pred zavezniki v sever­
no Italijo pobili do 15 tisoč lju­
di, in to partizane, moške, 
ženske in otroke, o katerih se 
je 60 let malo ali nič govorilo. 
Preiskovalni organi si sedaj 
prizadevajo, da bi ugotovili 
vsaj nekatere še živeče odgo­
vorne vojaške poveljnike in 
tako vsaj delno opravili mo­
ralni dolg države do žrtev, pa 
četudi prepozno. Po drugi 
strani pa zgodovinska sprava 
zahteva, da bi italijanska drža­
va enako postopala tudi do ti­
stih svojih državljanov, ki so 
podobne zločine zagrešili v 
zavojevanih državah.

Alojz Tu!

Predsednik Casini...
Poleg tega je v deželnem 

svetu o naši preteklosti sprego­
voril predsednik paritetnega od­

bora dr. Rado Race ter pojasnil 
naša stališča in pričakovanja. 
Predsednik Casini je novinarju 
Primorskega dnevnika (12.3. 
2004) dejal, da je bila to le prva

etapa v sklopu celovitega sprav­
nega procesa in da bo še veli­
ko priložnosti tudi za srečanja 
s Slovenci in njihovimi simboli.

Bomo to kdaj dočakali?

Vse bolj v vrtincu 
zaostrovanja

Vse bi morali storiti, da b i se izvili iz 
objema zloveščega zaostrovanja. Teroristič­
ni napad v Madridu je  pač še eno znamenje, 
ki nam ne pripoveduje prijetnih stvari. Po­
novno smo se zavedeli - če smo sploh kdaj 
pozabili da smo se znašli v situaciji, ki 
nas vse bolj oklepa in iz katere ni videti izho­
da. Napad na New York, napad na Afgani­
stan, napad na Irak in sedaj napad na Evro­
po, iz nje same ali od zunaj. Kot bi drseli v 
vse bolj zatemnjeno smer vse ostrejšega 
soočanja in soočanj in kot da se tej smeri 
ni mogoče izogniti, se j i  ni mogoče iztrgati 
in se obrniti povsem drugam. Doživljamo 
nasilne napade in tudi m i nasilno napada­
mo v upanju, da se bo vendar pokazal 
izhod. Toda izhod se ne pokaže, slepa uli­
ca se vedno bolj zapira. Zapira na poseben 
način, da je  namreč v njej vse manj prosto­
ra za mir in da se zdi vse bolj upravičena in 
edino možna le govorica orožja, orožja in 
ponovno orožja. Druge poti ni, m i imamo 
prav in tisti drugi imajo prav, in kadar imajo 
eni in drugi prav in kadar padajo žrtve, te­
daj se temu reče zob za zob, udar za udar, 
vojna. Temu se s težko besedo reče vojna.

In kadar je  toliko znamenj, ki govorijo 
samo to, da se bodo napadi nadaljevali kot 
povračilo za prejšnji napad, tedaj to ni 
prijeten občutek. Zagotovo ni in ne more 
b iti prijeten občutek, čeprav visoka politika 
ves čas zatrjuje, kako je  treba nasprotnika 
uničiti in kako je  že vse predvidela in je  pri­
pravljena na dolgoletno vojevanje. Tudi je

občutek vse bolj zastrupljajoč, ker terorizem 
skuša z druge strani z napadi v zaledju spo­
dkopati zavetje varnosti ter zasejati v ljudi 
strah in nezaupljivost. Kaj torej storiti? Je 
sploh še mogoče kaj storiti, da bi se tok do­
godkov zaobrnil v povsem drugo smer in bi 
spet lahko prepoznavali več znamenj miru, 
tore j več svetlobe in več svetlega pre­
pričanja, ki nam zaradi nasilnih dejanj poča­
si, a zanesljivo vse bolj drsi iz rok in se od 
nas tiho, a otipljivo odmika ?

Trenutek je  torej resen in močno bi se 
slepili, če bi mislili, da je  vsakršna skrb odveč 
in da bo ju tr i kar samo od sebe vse dobro 
in prav. Dejstvo je  namreč, da vse skupaj 
že traja od tistega 11. septembra pred dve­
ma letoma in pol in da se od tedaj v resnici 
ni prav nič spremenilo, pač pa se je  le 
vzdrževalo in utrjevalo. Zaostrovanje med 
razvitim in nerazvitim svetom se nadaljuje 
in stopnjuje, p ri čemer so se medsebojni 
nesporazumi v vsakem primeru pričeli že 
mnogo prej kot prvi napadi in spopadi. 
Nesporazumi, ki jih  vsaka oborožena akcija 
samo še poglobi in še bolj zastrupi. Kaj je  
mogoče, da smo vse to prezrli ali nemara 
celo podcenjevali?

Soočanja s silo seveda niso edini odgo­
vor na zapletena vprašanja sveta in življenja 
in treba je  verjeti, da je  vedno na voljo tudi 
drugačna, srečnejša pot. Vedno je  na voljo, 
pa najsi bo temnih znamenj še več, kot jih  
je  dandanes. V to, da je  vedno na voljo dru­
gačna in srečnejša pot, je  preprosto treba 
verjeti, kot je  tudi treba videti vso resnico 
trenutka, sredi katerega se dandanes na­
hajamo.
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INTERVJU

In terv ju  /  Jolka Mil ič

Brala  p a  k o t nora k a r  
naprej. Ker se rada  
norčujem  iz  sebe, 

večkrat rečem, da ja z  
svojega ž iv ljen ja  

nisem sploh živela, 
m arveč ga prebrala. 

Pa še res je.

Kdaj si prvič prevedla 
Kosovelovo pesem 
in katera je  bila, se morda 
huli spominjaš, kje si potem
lo pesem objavila?
Dolgo sem mislila, da kot se 

rodiš pesnik, tako se rodiš prevaja­
lec, da gre za poseben dar iz ne­
bes, ki ni dan vsakomur in med te 
poslednje sem uvrstila tudi sebe. 
Če bi mi kdo rekel ali preroško na­

“Srečko je enkraten: Preprost in kompliciran...”
Prevajalke in knjižni besedi zavezane Jolke'Milič našim bralcem ni potrebno posebej predstavljati, ker je v našem tisku in med nami že dolga leta 

prisotna s svojim delom, zapisi, kritično in hudomušno besedo, predvsem pa s tihim in velikim delom, ki se kaže v velikem svežnju prevedenih knjig 
poezije. Nanjo smo pomislili, ko smo se odločali za pravega človeka, ki naj ob stoletnici rojstva velikega pesnika Krasa in lirične duše, kar je bil Srečko 
Kosovel, današnjemu človeku pove, zakaj je naš Srečko tako velik pesnik, še vedno živ in aktualen, še vedno naš, primorski in slovenski, evropski in 
svetovni pesnik. Rada je pristala na pogovor, a obenem tudi zahtevala edino to, da se med pogovorom tikava, kot to počneva v zasebnem življenju.

Kdaj si se s Srečkom 
Kosovelom, k i siga veliko 
prevajala v Dantejev jezik, 
prvič srečala in kakšne 
spomine imaš 
na to srečanje?
Vsekakor med vojno, ob narod­

ni prebuji Primorcev, ko smo se za­
čeli kar trumoma zavedati, kdo smo 
pravzaprav in kam pripadamo, in 
seveda se tudi učiti knjižne sloven­
ščine ter brati slovenske knjige. A 
Kosovelova poezija je bila takrat pri 
nas skoraj nedostopna, poznali 
smo ga bolj po tragičnem kratko­
trajnem življenjskem slovesu kot po 
prebranih verzih. Jaz na primer sem 
nekaj njegovih pesmi brala prej v 
prvem Salvinijevem italijanskem 
prevodu kot v izvirniku, šele potem 
sem dobila v roke neke prepise in 
nato mi je nekdo posodil zbirko, ki 
so jo  objavili po njegovi smrti. Pre­
vzel pa meje takoj in že takrat sem
o njem tako goreče in vzneseno go­
vorila, da se je razvedelo naokrog 
in je k meni, niti 18-letnici brez po­
sebnih šol, prišla na posvet sežan­
ska šest let starejša študentka, ki je 
pripravljala na padovanski univer­
zi diplomsko nalogo o Kosovelovi 
poeziji. Nisem mogla verjeti svojim 
očem in smrtno prestrašena pre­
brala, najprej sama, potem v njeni 
navzočnosti vsaj nekajkrat njeno 
nalogo, jo  pohvalila (spotoma zve­
dela marsikaj zanimivega), jo  sta­
vek za stavkom izčrpno komentira­
la in dodatno svetovala to in ono, 
kar je brez vsakega prigovarjanja 
sprejela. Jaz pa sem kajpak na ti­
hem trepetala, da sem ga kaj po- 
kronala in si oddahnila šele takrat, 
ko mi je povedala, da je bil njen 
profesor zelo zadovoljen, všeč mu 
je bilo tudi tisto, kar sem ji svetova­
la, povabila me je k njim na oranža- 
do in klepet. Obe sva bili presreč­
ni, jaz sem imela malce občutek, 
da sem nekakšna prevarantka, če­
prav se obenem počutila zelo poča­
ščeno, a še vedno nisem mogla ve­
rjeti svojim očem. Le kako mi je us­
pelo? V kakšno svojo nadarjenost 
za literaturo sem namreč bolj malo 
verjela. Brala pa sem kot nora kar 
naprej. Ker se rada norčujem iz se­
be, večkrat rečem, da jaz svojega 
življenja nisem sploh živela, marveč 
ga prebrala. Pa še res je.

povedal, da bom 
nekoč prevajal­
ka, bi ga debelo 
in nejeverno po­
g leda la  pa še 
stavila  z n jim  
vse, kar imam, 
da se ne bo zgo­
dilo, ker se sploh 
ne more. Ko pa 
sem prebira la  
pesmi, ki so mi 
bile všeč, sem 
vedno m očno 
obžalovala, da 
jih poznamo sa­
mo mi, Sloven­
ci, drugi pa niti 
ne vedo, da ob­
stajajo. In v mi­
slih sem vse ti­
sto instant pre­
vedla in ugotav­
ljala, da bi zve­
nelo še kar, če­
prav mi je red­
kokdaj kakšen 
prevod ugajal, 
če sem poznala 
izvirn ik, kar je 
sicer naravno, 
prevod - ko je 
dober - je na­
vadno le refleks 
originala, nekak­
šna odslikava, 
nikoli nekaj v ži­
vo, če je slab ali
slabši, pa ni niti refleks ali zrcalna 
slika, je nekaj še bolj medlega... 
Vendar gre vselej za nujno zlo, brez 
katerega bi bili še bolj siromašni, z 
velikimi težavami sporazumevanja 
itd. Povedano zelo na kratko, ker o 
tem argumentu bi se dalo še in še 
govoriti. Prva prevedena pesem? 
Veter, veter, deklica, ki pa ni bila ob­
javljena med prvimi, ker mi je mal­
ce sivila lase tista deklica. Kako naj 
ji rečem? Ragazzina? Fanciulla? 
Bimba? Bambina? Zadnji dve sta 
precej hitro odpadli, med fanciullo 
in ragazzino pa sem dolgo nihala. 
Tik pred oddajo rokopisa založniku 
pa je padla neizbežna odločitev, pre­
prosto zato, ker na dveh sedlih - vča­
sih jih je še več - ne moreš jahati. 
O dločiti se moraš in enega žrtvo­
vati, pa čeprav s krvavečim srcem. 

Oba sta Kraševca in obema 
je  skupen topel, živ odnos 
do preproste slovenske 
besede. 7.a kaj imaš Srečka 
Kosovela in njegovo delo 
tako rada, zakaj 
ga imamo tako radi?
Ker je enkraten: Preprost in kom­

pliciran, raven in premočrten in 
vijugast, gladek kot olje, poln mili­
ne, prijetne raskavosti in tanke iro­
nije, domač kot kraška vasica ali 
krajina in presenetljivo svetovljan­
ski, logičen in paradoksalen, mla­
deniško vihrav in poln zrele modro­
sti, z rdečo nitjo, ki teče in se vije iz 
pesmi, ki so najpogosteje le navi­
dez tradicionalne v konse in inte­
grale, ki so spet tu in tam le navi­
dez prevratni oz. z elementi idilič­
ne domačnosti, ki se spet preobra­
zi v nekaj tretjega, docela novega. 
Ker je to, kar je sam napisal, da 
mora biti umetnik: In sicer tako živo 
spojen z življenjem, da čuti najrah­
lejši utrip. Ali: mora biti kakor an­
tena, ki sprejema najdaljnejše slut­

nje iz kozmosa, kipar, ki oblikuje iz 
sebe obraz bodočnosti. On ga je 
oblikoval naravnost mojstrsko. 

Kako bi Srečka Kosovela 
danes najlepše in najbolje 
predstavila in p rib ližala  
sodobnemu mlademu človeku, 
zakaj na j ga sploh bere?
Najprej bi ga morali naučiti uži­

vati ob besedi, mu vzbuditi veselje 
do jezika nasploh, do govorjenja in 
poslušanja, ko da gre za napeto

igro ping ponga, k jer se lahko 
izkažeta oba igralca, ali zdaj eden 
in nato drugi, kar je včasih odvisno 
od sreče, včasih od nadarjenosti, 
včasih pa od višje sile, ne kaže je­
mati preveč osebno in dramatično, 
mu pustiti svobodo izražanja in 
spodbuditi njegovo iznajdljivost, 
šele nato mu lahko približamo tega 
mladeniča - ki je rekel, da "šola, ki 
razločuje učitelja od učenca, nas je

naredila plahe. 
Vsi smo tova­
riši" - kot njego­
vega sovrstnika, 
ki zlasti mlade, 
prav take kot je 
on, nagovarja, tu­
di tiste, ki so že 
odrasli in se tudi 
postarali, a v se­
bi ohranili del ot­
roštva pa najstni­
štva in mladosti. 
Ena od napak, 
ki se po našem 
mnenju dela, 
ko se govori
o Srečku 
Kosovelu, 
je  ta, da je  to 
bil mlad  
in neizkušen 
človek,
skorajda otrok, 
a n i res tako. 
Sama si na to 
že večkrat 
opozorila in bi 
te prosil, da to 
storiš še enkrat 
za naše bralce!

Ja, bil je tudi 
to, mlad in ver­
jetno tudi neiz­
kušen, saj smo v 
marsičem tudi 
mi, sicer že v le­
tih, a še vedno 

dokaj nezreli in neizkušeni. Bilo bi 
strašno, če bi bil že pri dvajsetih in 
nekaj čez že čisto dozorel možakar. 
Bil je torej mlad in neizkušen, a obe­
nem še marsikaj, recimo genialen, 
zelo svojska in dinamična osebnost 
in pronicljiv duh, da malo takih. In 
dalo bi se še naštevati.

Katere Srečkove pesmi 
so ti najbližje in  najbolj ljube? 
Se ti ne zdi. da se danes 
poudarjajo preveč samo 
njegove “konstruktivne  ”  

pesmi in se tiste lirične, 
nadzemeljsko lepe pesmi, 
nekako dajejo v drugi plan?
Jih je preveč, da bi ti lahko od­

govorila, katere pesmi so mi naj­
ljubše in najbližje. Med njimi je tudi 
ta bridka štirivrstičnica 

Negativni total 
Ah, kakor pot je  naše življenje, 
zaprta, tesna, brez dalj, 
v prsi zabodeno hrepenenje, 
negativni total.
Ocvirk je ni štel za kdove kako 

dobro pesem, saj jo  je dal v Doda­
tek, med osnutke, stilno nedogna­
ne pesmi oz. m otivne dvojčice 
slabše izdelave, gornja pa mu ni 
bila ne ti ne vi, ni sodila pač po nje­
govem niti med pesmi niti med in­
tegrale, čeprav je bila zanj po ideo­
loški plati zelo važna za razume­
vanja njegovega zadnjega razdob­
ja. Meni pa se zdi naravnost po­
polna, pravi biser, nekaj takega in 
morda še lepšega kot Ed e' subito 
sera Nobelovca Quasimoda, ki je 
obkrožila ves svet in ji ničesar - kot 
njej - ne manjka. Jaz mislim vrh 
tega, da več kot ena pesem iz Inte- 

! gralov bi sodila v zbirko pesmi in 
obratno. Ocvirkovo razdelitev bo 
prej ko slej kdo precej drastično 
preuredil in prevrednotil. (Predol­
go bi bilo povedati zakaj.) Kar spo­
toma bo odkrilva)l, pri pozornej­

šem in bolj analitičnem in manj 
obremenjenem branju, da je pri 
Srečku bolj malo zares tradicional­
nih verzov in miselnosti, morda 
začetna najstniška tipanja in petje, 
ko je bil še vajenec in se zgledoval 
pri starejših slovenskih pesnikih, in 
gre zares za bolj ali manj povpreč­
ne izdelke iz učne dobe, tu in tam 
že s prebliski genialne izvirnosti. 

Koliko Kosovelovih pesmi 
si že prevedla v italijanski 
jezik, koliko tvojih knjižnjih  
izdaj je  že izšlo
i Dantejevem jeziku?
Ne vem, nisem vseh preštela, 

kakih tristo pesmi, mislim. A glej, 
Jurij, - saj mi dovoliš, da se pošalim 
in tebe nagajivo parafraziram, če­
prav dobro vem, kaj misliš z Dan­
tejem -jaz bolj kot v Dantejev, pre­
vajam v... Montalejev jezik. Vseka­
kor od vseh sem prevedla največ 
pesmi. Doslej mi ni še nihče odne­
sel... primata. Se bo že našel kakšen 
zanesenjak moje sorte in se kam­
panjsko lotil še neprevedene osta­
line. Pa bo skupaj zneslo petsto, 
šeststo lepih pesmi. Za vse okuse 
tako rekoč. Dandanes so tudi časi 
bolj ugodni za objavo. Ne bo mu 
treba čakati kot meni cela deset­
letja, da prva knjiga postane dru­
ga z veliko več pesmimi in v še kar 
visoki nakladi, pa dvojezična. In na­
to malodane v rekordno kratkem 
času tretja v dveh zvezkih, tudi v 
večji nakladi in z veliko več pesmi­
mi kot druga. In tudi bolj sprejeta 
od sveta. Dodaj še dva "koso- 
velčka" v italijanski "harmoniki" za 
nameček. Če seštejemo: "poca 
roba, ma di prima qualita'!" In s po­
gledom na bodočnost. Jolka dixit!. 

Ker si po naravi radoživa, 
si zam isli Srečka danes med 
nami. K aj bi po tvojem 
mnenju danes Srečko počel? 
Naj si ga zamislim kot dvaindvaj­

setletnega študenta že s številnimi 
objavami za seboj, ali kot ga je - za 
moj okus malce bizarno - kar na­
prej videvala Eriča Johnson Debe­
ljak v Delovem podlistku Kosovelin 
jaz: tudi kot stoletnika? Ne morem 
si ga predstavljati niti kot zrelega 
moža, kaj šele kot starca. Kot si ne 
morem predstavljati (deloma tudi 
ne maram), recimo, Romea in Ju­
lijo bolj ali manj srečno poročena,

B ilje  torej m lad in  
neizkušen, a obenem 
še marsikaj, recimo 

genialen, zelo svojska 
in  dinam ična osebnost 

in p ron ic ljiv  duh, da 
malo takih. In  dalo b i 

se še naštevati.

s kopico otrok in neštetimi vsakda­
njimi, včasih (ne)rešljivimi proble­
mi, ki neizprosno grenijo in plitvijo 
naše življenje, ko si belita glavo, kot 
si jo  jaz, kako priklicati v hišo kak­
šnega zidarja ali hidravlika ali ple­
skarja itd. Pa teci sem in teci tja in 
se nonstop ubadaj prvenstveno s 
samimi pritlehnostmi. Za ponoret.

/  stran 6 
Jurij Paljk
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KRISTJANI IN DRUŽBA

Aktualno

Cerkev, mamila in odvisnost
Slovenci smo dobili v 105. 

zvezku zbirke Cerkveni doku­
menti zanimiva razmišljanja, 
ki jih je pripravil Papeški svet 
za pastoralo zdravja. V doku­
mentu so predstavljeni na­
potki, kako naj se vedemo do 
tistih, ki so postali žrtve ma­
mil, alkohola, pa tudi drugih 
oblik zasvojenosti, ki pestijo 
sodobni svet.

Vsi vemo, da so mamila si­
nonim odvisnosti, prav o tem 
je nakazano razmišljanje v 
drugem poglavju, medtem ko 
se v tretjem poglavju sooča­
mo z dejstvom, kako naj bi za­
svojenci postali SVOBODNI! 
Premalo se zavedamo, da je v 
vsako človekovo srce vpisan 
čut za dobro! To spoznanje si 
morajo najprej prisvojiti starši 
in vzgojitelji. Vzgoja in pre­

prečevanje padcev v zasvo­
jenost, ki sta izredno posreče­
no obdelana v četrtem poglav­
ju, nas popeljeta v služenje, ki 
osvobaja odvisnike.

Knjižica je vredna, da se z 
njo seznanijo predvsem starši 
in vzgojitelji, ima pa, kar se v 
zadnjem času pri podobni li­
teraturi pogreša, veliko novih 
pogledov, priporočil, predlo­
gov kot tudi izhodišč, ki niso 
samo nova, ampak tudi prak­
tična in, ko se z njimi seznanja­
mo, nas dobesedno zagrabijo 
in v bralcu zbudijo željo, da 
skuša tudi sam v okolju, kjer 
je, narediti čim več, da bi bilo 
čim manj zlorabe s kakršno­
koli odvisnostjo.

V slovenskem prostoru kot 
tudi v naši bližini imamo mo­
ške centre po vzoru don Pieri-

na, te imenujemo Skupnost- 
Srečanje. Ti so v Krminu, v 
bližini Ogleja, pa tudi na Ko­
stanjevici pri Gorici in Vremah 
pri Divači.

S februarjem pa dobiva 
Slovenija še eno obliko skup­
nosti, ki bo pomagala zlasti 
zasvojenim fantom. To so 
skupnosti po vzoru s. Elvire in 
jih  imenujejo "Cenacolo". 
Obiskovalci Medjugorja to 
skupnost poznajo in nekateri 
so z njo tudi povezani.

Zanimiv je citat s. Elvire. 
Takole pravi: "Danes je Zaho­
dni svet bogat kruha in rib; 
celo tako bogat, da kruh meče 
v smeti. Vseeno pa sodobni 
svet umira od lakote. To je 
lakota po Bogu, lakota po mi­
ru in lakota po ljubezni in upa­
nju. V skupnosti "Cenacolo" 
sprejemamo ranjene sadove 
takega sveta. To so mladi, ki 
imajo vse, a so prav zato, ker 
imajo vse, žalostni in mrtvi v

srcu. Mi jim ponudimo, samo 
ponudimo, odvisno je od njih, 
če sprejmejo tisti edini kruh, 
ki nasiti človeško srce, kruh 
življenja in kruh poguma in 
kruh smisla, zakaj naj živijo! 
Velika večina fantov in deklet, 
ki so v naših skupnostih čez 
dvajset let postanejo priče 
čudeža tega kruha življenja, ki 
jih je ozdravil, odrešil, spreme­
nil in predvsem jim je prinesel 
mir in obenem resnično nasi­
til njihova srca s tem, ko jim je 
vrnil smisel življenja..."

Zavedajmo se: "Ko zapazi­
mo pri mladem človeku, da 
rabi pomoč iz kakršne koli za­
svojenosti, naredimo takoj mi 
prvi korak do njega, ga opo­
gumimo, bodrimo in z leti bo 
osrečen, če mu pomagamo k 
zdravljenju. Odrešeni bomo 
tudi sami, ko bomo na lastne 
oči videli sad našega dela in 
tudi našega truda."

Ambrož Kodelja

V galeriji SNG v Novi Gorici

Razstava 
za Karitas

Škofijska karitas Koper je 
v sodelovanju s Slovenskim 
narodnim gledališčem v Novi 
Gorici pripravila prodajno 
razstavo likovnih del večjega 
števila likovnih umetnikov z 
naslovom Umetniki za Kari­
tas. Slike bodo prodali, izku­
piček tokratne akcije pa daro­
vali za potrebe ostarelih in 
bolnih. S svojimi stvaritvami 
sodeluje devetinštirideset sli­
karjev iz vse Slovenije in tudi 
iz nekaterih tujih držav ter tu­
di umetniki iz našega prostora.

Likovni umetniki svoja de­
la ustvarjajo v mirnem in sko­
raj idiličnem okolju na Sinjem

vrhu na domačiji Hieronima 
Vidmarja, kjer je bila zadnja 
likovna galerija Karitas v av­
gustu lansko leto. Omenjeno 
razstavo v galeriji Slovenske­
ga narodnega gledališča v 
Novi Gorici je 11. t.m. odprl 
direktor ustanove Sergij Pelj­
han, udeležence pa sta poz­
dravila tudi župan mestne 
občine Nova Gorica Mirko 
Brulc in ravnatelj škofijske 
karitas Koper Matej Kobal.

Slikarje, ki razstavljajo svo­
ja dela, je predstavila umet­
nostna zgodovinarka Ana­
marija Stibilj Šajn, ki tudi si­
cer vsako leto sledi umetni-
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kom na koloniji. V glasbenem 
programu ob odprtju razsta­
ve so nastopili pevci, učenci 
prof. Rajka Koritnika.

Razstava bo odprta do kon­
ca meseca marca.

Na fotografiji so ob kopr­
skem škofu Metodu Pirihu 
"duša" likovne kolonije Joži­
ca Ličen, kritičarka Anamarija 
Stibilj Šajn in umetnica Mira 
Ličen Krmoptič.

V Delu z dne 9. marca 
2004 na strani 2 gre v član­
ku Dejana Pušenjaka z naslo­
vom Po meri rimskokatoliške 
cerkve za netočno poročanje 
o stališčih katoliške Cerkve 
glede osnutka novega zako­
na o verskih skupnostih. Av­
tor članka piše, da je omen­
jeni osnutek novega zakona 
očitno pisan po meri rim ­
skokatoliške Cerkve. Osnutek

Stališče slovenske katoliške Cerkve

0 osnutku zakona 
o verskih skupnostih

zakona predvideva, da bi bili 
učenci na osebno zahtevo ali 
na zahtevo staršev oproščeni 
udeležbe pri pouku in ocene 
enega od obveznih izbirnih 
predmetov oziroma ene od 
obveznih izb irn ih  vsebin.

Predlog katoliške Cerkve, ki 
ga je tudi zapisala v Sklepni 
dokument Plenarnega zbora 
Cerkve na Slovenskem (čl. 
380-392, predvsem čl. 392), je 
bistveno drugačen: Predla­
ga, da bi "župnijski verouk,

to je kateheza, nadomestil e- 
nega izmed obveznih izbirnih 
predmetov", se pravi, da bi 
lahko postal nadomestni pre­
dmet za enega izmed obvez­
nih izbirnih predmetov. O 
stališču katoliške Cerkve pri­
merjaj tudi besedilo na splet­
ni strani z naslovom: Predlog 
katoliške Cerkve glede ve­
rouka (http://www.rkc.si/ak- 
tualno/).

SKRIVNOST ZAKONSKE LJUBEZNI
p. Mirko Pelicon

DOSLEDNOST 
IN PRIČEVANJE 
STARŠEV

Ko pridejo otroci pijani 
d om ov, p o m is lim o  na 
dvoje: so želeli samo po­
skusiti iz radovednosti ali 
pa se jim  to zdi sproščujo­
ča pot do zabave.

Večkrat se starši ob ta­
kih dogodkih zgrozijo ali 
si ne m orejo dati m iru, 
češ, kako si je otrok dovo­
lil kaj takega (te trd itve  
nočem zavestno posplo­
ševati, ker poznam druži­
ne z zelo popustljivim i in 
"š irok im i" pogledi na živ­
ljenje). Vendar, če hoče­
mo b iti malo bolj natančni 
in iskreni, otrok ponavadi 
ne more b iti nič drugega 
kot zrcalo staršev.

Vsi ljudje so dobri, če­
prav svoje dobrote ne mo­
rejo vedno izraziti in žive­
ti tako, kot bi v srcu želeli, 
ker človek je kompleksno 
bitje. Poznam očeta, ki je 
strog do svojih otrok. Te­
levizije ne smejo gledati 
preveč, v družini morajo 
pomagati, ni ne prostora 
ne časa za le n a rje n je . 
Doma je na dnevnem re­
du kreganje, ker otroci ne 
ubogajo in ne poslušajo, 
pravi oče. Seveda posluša­
jo  le takrat, ko on res za­
kriči, in to tako močno, da 
mu zmanjka glas. In prav 
prek tona in barve glasu je 
mogoče začutiti, kako je 
ta oče razdvojen. Sam pri 
sebi je  zelo popustljiv in 
neodločen. Rad bi vsem 
ugodil. Zdi se mu pravil­
no, da, ko je lepo, se ga na­
piješ, tako da pozabiš na 
grenkobe.

V tej rubriki nimam na­
mena obravnavati teh za­
dev moralno, v smislu ob­
sojanja takšnega obnaša­
nja. Se mi pa zdi zanim i­
vo, da je om enjeni oče 
nekoč sam pri sebi rekel: 
"Če pride domov eden od 
mojih otrok pijan, ga pre­
m latim !" - "Dobro! Ga boš 
prem latil," sem odvrnil in

dodal: "Prem latiti pa boš 
moral tudi sebe, ker si sam 
dovoliš pijače." - "Ja, M ir­
ko, jaz lahko, saj sem od­
rasel!" Sam pri sebi sem si 
mislil: dragi moj, imaš zelo 
omejeno zavest b tem, kaj 
je  zrelost in kaj ni...

Vsekakor si njegovi o- 
troci že pri štirinajstih le­
tih na skrivnem privoščijo 
tisto (pijačo), česar oče ni­
ti najmanj ne sluti; ne za­
veda se, da se obnašajo po 
njem. V resnici ga otroci 
poslušajo, dokler jim  kriči. 
So pač v letih, ko si še ne 
upajo velikih reakcijskih 
potez proti njemu; se pa 
že v id i, da bodo kmalu 
orav taki kot on, neodloč­
ni in popustljivi; od drugih 
bodo zahtevali to, česar 
sami ne morejo itd.

Vi, ki berete rubriko, 
boste rekli, da vse to že ve­
ste. Ne dvomim! Problem 
pa je  v tem, da se mora 
vsakdo najprej vprašati, 
ko liko  dos lednosti je  v 
njem kot očetu ozirom a 
materi. Beseda brez deja­
nja je prazna, dejanje brez 
besede pa je pričevanje. In 
pri tem se moramo vsi uči­
ti.

Ne pozabimo, da je oče 
hrbtenica družine, mama 
pa duša. Brez močne hrb­
tenice je v življenju težko 
hoditi.

S V E T O P I S E M S K A  R A Z M I Š L J A N J A
OB  B O G O S L U Ž N I H  B E R I L I H
V L I T U R G I Č N E M  L E T U A

ŽLAH TEN  IZBO R  BOŽJE BESEDE,

I NEDELJO ZA NEDELJO

4. POSTNA NEDELJA
J  oz 5,9-12; Ps 34,2-7; 2  Kor 5,17-21; Lk 15,1-3.11-32

Današnje berilo iz Jozuetove knjige zapečati najtežje in 
obenem zmagoslavno obdobje Izraelcev. Ti so namreč pre­
stali 430-letno potujčevanje, ki se je bilo polagoma sprevr­
glo v ujetništvo in suženjstvo. 40-letno potikanje po puščavi 
ni bilo kdo ve kaj boljše od egiptovske tlake. Moški so se 
večkrat uprli Mojzesu in Bogu, niso samo godrnjali nad be­
dno usodo. Toda Bog jih je po Mojzesu in Aronu ter naza­
dnje po Jozuetu opogumil, včasih kar s trdo roko, da so mogli 
nadaljevati pot proti obljubljeni deželi (2 Mz 15,24; 17,3; 5 
Mz 31 idr.).

Tedaj so spoznali, da so se prebili do srečnega konca 
popotovanja. Zmaga je bila pri roki. Zato so obhajali veliko 
noč v spomin in zahvalo. Bili so končno tik pred obljubljeno 
domovino. Gospod je tiste dni rekel Jozuetu: "Danes sem z 
vas izbrisal egiptovsko sramoto" (Joz 5,9).

In čeprav sojih čakali še boji in porazi ter zapleti človeške 
zgodovine, so vendarle dokončno zapustili in zapečatili svojo 
najtežjo zgodovino. Pred njimi je vstajalo novo življenje,

novo stvarjenje, novo nebo in nova zemlja (Kol 3,9-10; Raz 
21,1; 2 Pt 3,13).

Tudi mi obhajamo to z novo, Jezusovo Veliko nočjo pri 
vsaki sv. maši, ne samo najaraznik vsakoletne Velike noči. 
Apostol Pavel takole piše: "Ce je torej kdo v Kristusu, je nova 
stvaritev. Staro je minilo. Glejte, nastalo je novo" (2 Kor 5,17); 
to nam je vse daroval krst.

Toda nismo novi, če ne delamo za spravo vseh ljudi. Ker 
je Bog zahteven, nam je zaupal besedo sprave. Ljudi spravi 
s seboj in med seboj po ljudeh, po nas. To je prelepa naloga 
za nas vse. Toda le, če vemo, da dolgujemo to spravo Jezu­
su.

Jezus je namreč spravil vse tako, da je postal za nas vse 
"greh". Ni pa grešnik, marveč je tisti, nad katerim se je raz­
besnel greh vseh ljudi in vsega sveta. A on ga je pribil na 
križ tako, da nas je približal Božji pravičnosti. Ta je nedoum­
ljiva, ker Bog, nebeški Oče, ne le da gre s Sinom iskat izgub­
ljeno ovco, saj mu grešni človek pomeni več kot denar ali 
drahma ali več kot vse bogastvo, marveč nas vodi v zahtevo 
ljubezni do izgubljenega brata. Zavrže vse pomisleke sta­
rejšega sina oziroma brata, ki ne razume ljubezni in mu go­
vori: "O trok, ti si vedno pri meni in vse, kar je moje, je tvoje. 
Vzradostiti in poveseliti pa je bilo treba, ker je bil ta, tvoj 
brat, mrtev in je oživel, ker je bil izgubljen in je najden" (Lk 
15,31-32).

Seveda so vsi ugovori zoper izgubljenega sina razumljivi, 
ker je ta zaigral vse imetje in osramotil celo hišo. Še njegova

vrnitev domov je sad preračunljivosti, saj se mu splača po­
točiti malo solza in nekaj besed obžalovanja.

Toda tu igra glavno vlogo Bog, nebeški Oče, ki ga dejan­
sko v vsakem grehu zavržemo zaradi par rožičev. Jezusov 
nauk poudarja nekaj več, in sicer "b iti z Bogom", biti usmi­
ljen, ljubezniv celo do sovražnikov (M r 3,14; M t 5,44), dela­
ti "službeno" za spravo najbolj oddaljenih od Boga.

Tudi letošnji postni čas nas mora vsaj malo bolj približati 
Bogu. Da bi namreč okusili in spoznali, kako je Gospod do­
ber. Ko pa oznanjamo njegovo dobroto, smo tudi mi sami 
deležni njega in rešeni vseh naših strahov in stisk (Ps 34,5.7).

Pridružimo se cestninarjem in grešnikom, da bi poslušali 
Jezusa, ki nam danes govori zlasti po Sv. pismu; ne zmeni­
mo se za godrnjanje farizejev in pismoukov (Lk 15,1.2) ter 
starejšega brata (vv. 28-32). Sicer smo v nevarnosti, da bi 
spregledali bruno, ki je v našem očesu (M t 7,3-5).

Pred dvema dnevoma smo smeli počastiti tihega, skrom­
nega moža, sv. Jožefa, o katerem se ni ohranila nobena be­
seda ne v Sv. pismu ne v ustnem izročilu. Ohranil pa se je, in 
zato živi njegov zgled močnega, zvestega moža Jezusove 
matere ter zato prodor večnosti ljubezni, ki diha v naš 'hu­
dobni in prešuštni rod' (Mt 12,31). S tem nam Jezus daje 
gledati že zdaj v veri slavo, žar in luč Velike noči, ki jo priprav­
lja Oče, ki mrtve oživlja (Rim 4,17; 2 Kor 1,9).

Pekli naj nas samo poguba enega samega človeka in 
razveseljuje oživljenje sočloveka, pa naj bo še tako velik 
grešnik.
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Pomembno priznanje

Dr. A. Slavko Snoj redni član Evropske 
akademije znanosti in umetnosti

Tajništvo Teološke fakulte­
te v Ljubljani je sporočilo, da 
je Evropska akademija znano­
sti in umetnosti s sedežem v 
Salzburgu v soboto, 6. marca 
2004, na letnem plenumu, 
imenovala dekana Teološke 
fakultete Univerze v Ljublja­
ni dr. A. Slavka Snoja za svo­
jega rednega člana.

V razredu za svetovne re­
ligije je bil tako pridružen do­
sedanjim slovenskim članom 
dr. Alojziju Šuštarju, dr. Fran­
cu Rodetu, dr. Jožetu Krašov­
cu in dr. Stanku Ojniku. V Slo­
veniji je več članov Slovenske 
akademije znanosti in umet­

nosti, ki so hkrati tudi člani Ev­
ropske akademije znanosti in 
umetnosti v različnih razre­
dih; dr. France Bernik je tudi 
njen senator.

Pokrovitelj (protektor) aka­
demije, madžarski predsed­
nik Ferenc Madl, je za častne­
ga senatorja akademije raz­
glasil ministrskega predsed­
nika nemške zvezne dežele 
Baden-VViirtemberg Erwina 
Teufla, med pokrovitelje aka­
demije pa je sprejel tudi pred­
sednika Republike Slovenije 
dr. Janeza Drnovška. Predsed­
nik akademije prof. dr. Felix 
Unger je nove redne člane

razglasil ob navzočnosti deka­
nov, senatorjev, podpornikov 
in številnih članov ter gostov.

Evropsko akademijo zna­
nosti in umetnosti so leta 
1990 ustanovili prof. dr. Fe- 
lix Unger, kardinal dr. Franz 
Konig in prof. dr. Nikolaus 
Lobkovvicz. Združuje akade­
mike interdisciplinarnih zna­
nosti, mednarodnih pripadno­
sti in vizionarje evropskega 
sobivanja in razvoja na raznih 
ravneh. S svojimi projekti in 
s 1.300 člani deluje na različ­
nih področjih humanistike in 
kulture, ki so razvrščena v 
sedem razredov: medicina,

umetnost, naravoslovne zna­
nosti, socialne vede, pravo in 
ekonomija, tehnika in okolj­
ske vede ter svetovne religije.

Snojevo znanstvenorazi­
skovalno, pedagoško in vod­
stveno delo je ocenila tričlan­
ska komisija akademikov v 
mednarodni sestavi. Kako­
vost njegovega dela na po­
dročju oznanjevalne teolo­
gije in pedagogike religije 
oz. katehetike je bila predv­
sem v teoretični in praktični 
zasnovi ter izvedbi katehet­
skega načrta za devetletno 
šolsko obdobje na Slovenskem 
ovrednotena kot ustrezna za 
tako priznanje. To je hkrati 
prepoznavno znamenje, da 
je raziskovanje religijske pe­
dagogike in didaktike v ev­
ropskem prostoru cenjeno in

visoko vrednoteno tudi v aka­
demskih krogih.

Za svoje delovanje navzno­
ter in navzven ima evropska 
akademija zelo široko zasnova­
no utemeljitev v t. i. Listini strp­
nosti (tolerance) s podnaslo­
vom Krepost sožitja. Med nje­
nimi sestavljavci je podpisan 
tudi akademik dr. France Ber­
nik. V kratkem uvodu je pou­
darjeno, da je vir človekovih 
pravic dostojanstvo vsake o- 
sebe, varovanje družine pa 
prednostna naloga. Medseboj­
no spoštovanje terja iskanje 
soglasja (konsenza) med raz­
ličnimi izročili in svetovnimi 
nazori glede temeljnih vred­
not; kjer pa soglasje ni mo­
goče, je treba zagotoviti vsaj 
mirno sožitje. Nadaljnje be­
sedilo listine ima šest točk in

ga navajamo v celoti:
7. Strpnost je pripravlje­

nost posameznika, da se za­
vzema za dostojanstvo vsa­
kega drugega človeka.

2. Strpnost se izraža v ob­
vezujočem vrednostnem re­
du, ki je naravnan na dosto­
janstvo človeka.

3. Strpnost zahteva spo­
sobnost človeka za razume­
vanje drugega in za spošto­
vanje njegove drugačnosti.

4. Strpnost predpostavlja 
lastno zanesljivo stališče.

5. Strpnost podpira var­
nost, dostojanstvo in svobo­
do vsakega človeka na njego­
vem kulturnem področju.

6. Zagotoviti in pospeše­
vati strpnost je splošna dolž­
nost in osrednja prvina vsake 
vzgoje.

Založba Družina

Knjigi o knezoškofu Pogačarju 
in “svetlem” srednjem veku

Založba Družina je minu­
li teden v svojih galerijskih 
prostorih na Krekovem trgu 
predstavila prevod knjige 
Regine Pernoud Nehajmo že 
s tem srednjim vekom, ki po 
besedah prevajalca dr. Dra­
ga Ocvirka (na sliki) predsta­
vlja  poskus p redstavitve  
"temnega srednjega veka" s 
svetlejše plati. Hkrati pa je 
izšel tudi petindvajseti zve­
zek v zbirki Acta Ecclesiasti- 
ca Sloveniae, v kateri se Ma­
tjaž Ambrožič ukvarja z ver­
sko, kulturno in politično vlo­
go ljubljanskega knezoškofa 
Janeza Zlatousta Pogačarja 
v slovenski zgodovini.

Kot je poročala Slovenska 
tiskovna agencija po mnenju 
Draga Ocvirka sicer drobna 
knjiga Regine Pernoud Ne­
hajmo že s tem srednjim ve­
kom lomi predsodke in ne­
znanje, pomagala naj bi tudi 
k boljšemu razumevanju med 
vernim i in nevernimi, v ta 
namen pa jo je pred skoraj 
30 leti avtorica tudi napisa­
la. Knjiga je namreč napisa­
na na takšni težavnostni 
stopnji, da bi jo moral razu­
meti vsakdo, ki ima sred­

nješolsko izobrazbo, srednji 
vek pa predstavlja v novi luči. 
Po besedah prevajalca dr. 
Ocvirka je bil namreč srednji 
vek čas velike ustvarjalnosti, 
za razliko od renesanse, k ije 
to obdobje vrednotno tako 
negativno zaznamovala, svo­
je celotno ustvarjanje pa zaz­
namovala le s posnemanjem 
antične kulture.

Prav tako je zagotovo sre­
dnji vek prinesel tudi novo­
sti na področju družbene ure­
ditve, saj je bil prav takrat 
uveden fevdalizem kot odgo­
vor na kaos po propadu rim­
skega cesarstva. Tako je to 
prevečkrat sramotno nizko 
in preveč "temačno" prikaza­
no obdobje slonelo na zau­
panju in kulturi časti, franco­
ska avtorica pa v knjigi rela- 
tivizira tudi nekatere negati­
vne plati srednjega veka, kot 
so vprašanje tlačanstva in 
inkvizicije, ki po njenem ne 
zasenčijo pridobitev obrav­
navanega obdobja, na kate­

rih sloni celotna današnja ev­
ropska ideja. Da svetle stra­
ni srednjega veka prevladu­
jejo nad temnimi trenutki, je 
bil na tiskovni konferenci pre­
pričan tudi Drago Ocvirk, ki 
je na platnice simbolično po­
stavil dve freski iz podnano- 
ške cerkve - na naslovnici son­
ce kot znamenje pridobitev, 
zadnjo stranico pa zaznamu­
je luna, ki ponazarja lastno­
sti, ki so obdobju priborile 
precej slab sloves.

Knjiga je več kot le do­
brodošla še posebej na Slo­
venskem, kjer se je ves po­
vojni čas vztrajno v šolah in 
na univerzi učilo, kako tema­
čen in tudi drugače grozljiv 
je bil srednji vek, ki da v zak­
ladnico človeštva ni prinesel 
ničesar dobrega, kar seveda 
ni res.

Petindvajseto izdajo Acta 
Ecclesiastica Sloveniae, ki
hkrati zaznamuje tudi četrt 
stoletja izhajanja zbirke, e- 
nako obletnico pa praznuje

tudi Inštitu t za zgodovino 
Cerkve pri Teološki fakulteti 
v Ljubljani, ki zbirko izdaja, 
so posvetili enemu izmed 
slovenskih škofov, ki je bil v 
dosedanjem zgodovinopisju 
zanemarjen. Ljubljanski kne- 
zoškof Janez Z latoust Po­
gačar, ki je v Ljubljani službo­
val med letoma 1875 in 1884, 
je bil zaslužen tudi za mno­
ge dosežke, ki jih sicer pripi­
sujejo njegovim bolj znanim 
sodobnikom, saj je kar dobri 
dve desetletji preživel v sen­
ci knezoškofa Alojzija VVolfa 
kot njegov najpomembnejši 
sodelavec.

Po besedah urednika zbir­
ke dr. Metoda Benedika sta 
najznačilnejša primera tega 
uvod v VVolfovo Sveto pismo 
in zavod Alojzijevišče, kjer so 
se izobraževali številni bo­
doči duhovniki ter posvetni 
izobraženci, ki sta nedvom­
no Pogačarjevo delo. Knezo- 
škof Pogačar pa je med dru­
gim močno vplival tudi na

Predavanje nadškofa Franca Rodeta

Poslanstvo katoliške 
šole v Cerkvi (3)

Umrl kard. Konig
Prejšnjo soboto, 13. t.m., je 

v 98. letu starosti v snu mir­
no zaspal priljubljeni upo­
kojeni dunajski nadškof in 
kardinal Franz Konig. Prvi od 
devetih otrok avstrijske kme­
čke družine, je bil več deset­
letij eden najvidnejših kardi­

nalov. V škrlatno oblačilo ga 
je leta 1958 odel Janez XXIII. 
Pod papežem Pavlom VI. je 
veljal za najvplivnejšega pre­
dstavnika liberalno usme­
rjene, odprte Cerkve, za člo­
veka sprave, ki je utiral pot 
ekumenizmu. Janez Pavel II. 
se ga spominja kot človeka 
miru in graditelja mostov pro- 
li Vzhodu v nesrečnem času 
razdeljene Evrope.

3. "Katoliška šola" (1977)
V tem kontekstu je Kon­

gregacija za katoliško vzgojo 
dne 19. marca 1977 izdala 
dokument, kjer odgovarja na 
ugovore proti katoliški šoli in 
poudarja njeno veljavnost in 
potrebnost za čas, ki ga zaz­
namuje kulturni pluralizem. 
Kulturni pluralizem, trdi rim­
ski dokument, še bolj sili Cer­
kev, da okrepi svoje delovanje 
na področju vzgoje z name­
nom, da oblikuje močne o- 
sebnosti, ki bodo sposobne 
kljubovati moralnemu relati­
vizmu in dosledno živeti v 
skladu s svojim krstom. Cer­
kev zagovarja načelo šolske­
ga pluralizma, se pravi sobi­
vanja in sodelovanja šolskih 
ustanov različnih usmeritev. 
S tem poudarja svobodo vesti 
in pravico staršev, da izbirajo 
šolo, ki odgovarja njihovemu 
verskemu in moralnemu pre­
pričanju, hkrati pa prispeva

svoj delež pri celostni vzgoji 
človeka. Odsotnost katoliške 
šole bi bila velikanska izguba 
za civilizacijo, za njeno narav­
no in nadnaravno usodo, trdi 
vatikanski dokument.

V letih po II. vatikanskem 
koncilu so se proti katoliški 
šoli začela pojavljati vse mo­
čnejša nasprotovanja. Ome­
njeni dokument jih našteva in 
nanje odgovarja.

Zaradi napačnega pojmo­
vanja laičnosti nekateri načel­
no zavračajo katoliško šolo, 
češ kristjani naj individualno 
pričujejo za svojo vero, ne po­
trebujejo pa za to vzgojnih 
ustanov. Drugi trdijo, da ka­
toliška šola zlorablja javno 
institucijo za svoje religiozne 
in konfesionalne namene. To 
je lahko res, če šola zapade v 
nevarnost prozelitizma, v oz­
ko in pristransko pojmovanje 
kulture, toda treba je pouda­
riti, da te možne zlorabe ne

odpravijo načela, da celostna 
vzgoja vsebuje tudi religioz­
no razsežnost. Zopet drugi so 
prepričani, da je katoliška šo­
la anahronična ustanova, ki je 
bila v preteklosti sicer upravi­
čena, danes pa, ko je država 
vzela v roke izobraževanje, ne 
bi imela več smisla. Ta misel 
pravzaprav priznava državi pra­
vico do monopola na podro­
čju šolstva. To pa je nevarno, 
kajti s svojim poenotenim si­
stemom izobraževanja in s svo­
jim centralizmom država dela 
nasilje družbi, ki je dejansko 
pluralna, in ne spoštuje različ­
nosti. Zagovor, da je taka šola 
nevtralna, je čista manipula­
cija. V tem kontekstu katoliška 
šola ponuja resnično alterna­
tivo vsem, ki si jo želijo. Konč­
no nekateri katoliški šoli ugo­
varjajo, češ da ne vzgaja pre­
pričanih in doslednih kristja­
nov, zavzetih za delo na social­
nem in političnem področju. 
Zal to nemalokrat drži, ven­
dar ne nasprotuje načelu 
katoliške šole. To je kvečjemu 
kritika slabe katoliške šole.

Potem ko je naštel najbolj 
pogoste ugovore proti katoli­

kranjsko cerkveno politiko, 
še posebej ob sprejemanju 
nove liberalne zakonodaje, 
ko se je zavzemal za vpliv 
duhovščine v šoli in narodni 
po litik i. Pogačarja je tako 
moč oceniti kot narodnjaka 
in spodbujevalca tolerantno­
sti - t.i. linije slogaštva -, za 
razliko od njegovih nasled­
nikov, ki so se zavzemali za 
"čisto linijo" Cerkve. Ob tem 
si je knezoškof Pogačar pri­

ški šoli, vatikanski dokument 
iz leta 1977 jasno opredeli 
njen namen: "Poslanstvo Cer­
kve je evangelizirati, to je oz­
nanjati veselo novico o odre­
šenju, po krstu roditi nove čla­
ne Kristusu in jih vzgajati, da 
bodo zavestno živeli k Božji 
otroci." "Da uresničuje ta cilj, 
Cerkev ustanavlja lastne šole, 
ker v njih vidi izjemno sred­
stvo za celostno vzgojo člo­
veka. Šola je namreč prostor, 
kje se podaja specifično poj­
movanje sveta, človeka in 
zgodovine." To pojmovanje 
temelji na Kristusu, ki človeku 
razodeva nov smisel življenja, 
ko ga vabi v občestvo z Bo­
gom. Katoliška šola se zavze­
ma za polno promocijo člo­
veka, saj v Kristusu, popol­
nem človeku, vse človeške 
vrednote najdejo svoj smisel 
in dopolnitev. Njen iskan in 
želen rezultat je sinteza med 
vero in kulturo ter med vero 
in življenjem.

"To, kar pogosto manjka 
katoličanom, ki delajo v šoli, 
je jasna zavest o identiteti 
katoliške šole, pa tudi pogum, 
da sprejmejo vse posledice, ki

zadeval za vzpostavitev slo­
venske šole s poučevanjem 
nemščine, v revolucionarnem 
letu 1848 je ustanovil tednik 
Slovenski cerkveni časopis, 
knezoškofa Pogačarja pa je 
zaradi spodbujanja duhovni­
kov k zbiranju zgodovinskih 
virov ter objavljanja slednjih 
v škofijskem listu treba šteti 
tudi za prvega pobudnika or­
ganiziranega slovenskega 
cerkvenega zgodovinopisja.

izhajajo iz njene različnosti," 
pravi vatikanski dokument.

4. "Religiozna razsežnost 
vzgoje v katoliški šoli" (1988)

Enajst let po prvem doku­
mentu je Kongregacija za ka­
toliško vzgojo 7. aprila 1988 
izdala novo obširno pismo z 
naslovom Religiozna razsež­
nost vzgoje v katoliški šoli. 
Omenjeni dokument postavi 
takoj na začetku nekaj temelj­
nih načel, ki naj jih upošteva 
katoliška šola. "Znano je, da 
katoliške šole obiskujejo tudi 
gojenci, ki niso katoličani ali 
niso verni. Katoliška šola mo­
ra spoštovati versko svobodo 
in svobodo vesti gojencev in 
njihovih družin. To svobodo 
Cerkev odločno spoštuje. Po 
drugi strani pa se katoliška 
šola ne more odpovedati pra­
vici, da predlaga evangelijsko 
oznanilo in vrednote, na ka­
terih temelji krščanska vzgo­
ja. To je njena pravica in dolž­
nost. Vsem bi moralo biti ja­
sno, da razlagati in predlaga­
ti ni isto kot nalagati (impo- 
nirati), kar bi bilo povsem na­
sprotno cerkvenemu nauku."

/  dalje
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Mohorjeva družba Celje /  Boris Pahor in Ljubka Šorli

“Meni pojejo fantje, meni pojejo!”

Tak je naslov sicer drobne, a iz­
jemno lepo oblikovane knjižice, ki 
je te dni izšla pri Mohorjevi družbi 
Celje in bo gotovo naletela tudi pri 
nas na hvaležen odmev in zanimanje 
pri bralcih, saj prinaša našo tragič­

no zgodbo iz temnega ob­
dobja fašizma, našo zato, 
ker so trpljenje in smrt 
Lojzeta Bratuža in kasne­
je še trpljen[e njegove 
žene Ljubke Šorli danes 
za ves primorski in sloven­
ski narod simbol trplje­
nja vsega slovenskega 
naroda pod fašizmom.

Za sodobno oblikova­
nje Primorskega križeve­
ga pota, kakor so pri za­
ložbi podnaslovili trplje­
nje znanega goriškega or­
ganista, skladatelja, pred­
vsem pa žrtve črnega te­
rorja Lojzeta Bratuža, je 
poskrbela Breda Sturm.

Marsikateri bralec bo 
že iz naslova knjige takoj 
razumel, za kakšno vse­
bino gre, saj je že sam na­
slov tragičen, ker prinaša 
besede umirajočega Loj­

zeta Bratuža na smrtni postelji v go- 
riški bolnišnici, kamor je bil prepe­
ljan, potem ko so ga fašisti zastru­
pili.

Knjiga "Meni pojejo fantje, meni 
pojejo!" je zares primorski križev

pot kot pravi podnaslov, saj 
prinaša scenarij za medita­
tivni recital izpred nekaj let, 
ki ga je pripravila Matejka 
Peterlin Maver iz umetnin 
Borisa Pahorja in Ljubke Šor­
li in so ga ob izvajanju v ce­
rkvi sv. Jerneja na Opčinah 
naslovili Ecce homo. Dejan­
sko je Matejka Maver Peter- 
lin pripravila za scenerij o 
trpljenju Lojzeta Bratuža 
nov literarni splet iz znane 
novele Rože za gobavca Bo­
risa Pahorja in lirskih medi­
tacij iz znane pesnitve Kri­
žev pot žrtvine soproge, go- 
riške pesnice Ljubke Šorli.

Knjiga Meni pojejo fan­
tje, meni pojejo! vsebuje 
poleg književnih besedil iz 
Križevega pota Ljubke Šorli 
in novele Rože za gobavca 
tudi drugi del, v katerem so 
zbrana pisma, ki pričajo o 
strašnem trpljenju Lojzeta Bratuža 
in nato tudi vdove fašistične žrtve, 
pesnice Ljubke Šorli. Dve pismi 
goriške pesnice sta prvič objavljeni 
v knjižni izdaji in urednica knjige 
je pravilno zapisala, da se "pisma

uvrščajo med bisere slovenske 
duhovnosti."

Tretji del knjižice "Meni pojejo 
fantje, meni pojejo!" prinaša kratka 
življenjepisa Lojzeta Bratuža in Ljub­
ke Šorli, nakar bo bralec pod na­

slovom Ti in jaz in tri leta življenja v 
knjigi našel tudi dva soneta in ma­
gistrale iz njenega sonetnega ven­
ca.

Knjižico Meni pojejo fantje, meni 
pojejo! zaključuje še lep dokument 
časa, in sicer program, na katerem 
piše, kdo vse je sodeloval pri izved­
bi meditativnega recitala Ecce ho­
mo Radijskega odra v cerkvi sv. Jer­
neja na Opčinah, ki sta ga ob 90- 
letnici rojstva Ljubke Šorli 9. aprila 
leta 2000 pripravila Matejka Peter­
lin Maver in jože Faganel.

Knjiga je likovno izjemno lepo 
opremljena, fotografsko gradivo pa 
sta prispevala iz družinskega arhi­
va dr. Lojzka in dr. Andrej Bratuž.

"Ljubezen moja brez miru te iš­
če,/ opevajo srca te mili zvoki," pra­
vi v začetku v magistralu svojemu 
pokojnemu možu Lojzetu goriška 
pesnica, ki je tudi sama nosila križ 
in doživela strahovito trpljenje na 
lastni koži za časa fašizma, saj čr­
nim zločincem ni bilo dovolj, da so 
ji ubili moža in ji pustili dve siroti, 
ampak so se znesli še nad njo.

A odgovor je pokojna goriška 
pesnica našla v veri v Boga, v Kri­
stusovem vstajenju in v življenju, 
saj magistrale pesnica zaključuje: 
"Življenja ni mi strla moč groze­
ča,/ uporno sem viharjem kljubo­
vala."

jur

S 3. STRANI

Nova številka revije Zvon
Revija Zvon, ki jo izdaja tudi Gori­

ška Mohorjeva družba in jo urejuje 
Andrej Arko, prinaša v februarski šte­
vilki letošnjega leta portret Mimi 
Malenšek, ki ga je naslikala Mira Ur­
šič. V leposlovnem bloku so s svoji­
mi literarnimi deli zastopani Mimi 
Malenšek, s katero je objavljen tudi 
pogovor, Andrej Kokot, Halil Gibran, 
Alojz Rebula nadaljuje s svojim dnev­
nikom, Tone Pavček objavlja Šavrin- 
sko štrigarijo, Ted Kramolc pa je pri­
speval črtico Whiskey sour. Zgodovi­
nar dr. Stane Granda piše o marčni 
revoluciji izpred 155 let, likovna prilo­
ga je posvečena slikarju Zoranu Mu­
šiču ob njegovi razstavi v palači Attems
v Gorici, o čemer je pisal Jurij Paljk. 
Gotovo bo bralce zanimal tudi esej 
Konrada Liessmanna o strpnosti, Wu- 
sterjevi Filozofski pogledi na koreni­
ne in temelje vere, prav tako zapis Slav­
ka Pezdirja o prvi listini razvoja sloven­
ske kulture. Bogat in vsebinsko za­
nimiv je tudi blok Ocene in prikazi.

ga parlamenta po drugi svetovni voj­
ni, se je zavzemal za podporo znan­
stvenih raziskav socialne politike.

Veliko nagrado fundacije Leopol­
da Kunschaka je iz rok avstrijskega 
zveznega kanclerja dr. VVolfganga 
Schuessla prejel priznani slovenski 
teolog in filozof prof. dr. Janez Juhant 
iz Ljubljane (na sliki), ki je tudi naš 
cenjeni sodelavec. Dr. Janez Juhant, 
profesor na ljubljanski Teološki fakul­
teti Univerze v Ljubljani, je nagrado 
prejel za svoje znanstveno delo na 
področju raziskovanja socialne misli 
in etike.

Kot nam je sporočil g. Anton Lev­
stek iz Korotana na Dunaju, je bilo 
na podelitvi veliko uglednih osebno­
sti avstrijskega političnega, znanstve­
nega in kulturnega življenja.

Dr. Janezu Juhantu ob prejetju vi­
sokega priznanja čestitamo tudi v 
imenu naših bralcev!

Trst, Gorica, Doberdob 
v Slovenskem pravopisu

Doberdob -a m, zem. i. (o) |kraj v severni Italiji : v ~-u 
doberdobski -a -o (o) Doberdobčan -a m, preb i. (o) 
Dobcrdobčanka -e  ž, preb. i. ( o )

V Slovenskem pravopisu 2001 
so Trst, Gorica in Doberdob oz­
načeni kot mesti oziroma kraj v 
severni Italiji. Oznaka je nedvom­
no presplošna in neprimerna. Ni 
treba dokazovati, da v teh krajih 
in v delu Primorske, ki je pod Ita­
lijo in leži na zahodnem robu slo­

venskega etničnega ozemlja, že sto­
letja živi slovenska narodnostna 
skupnost. Svojo prisotnost in svojo 
narodno pripadnost ta skupnost 
vseskozi potrjuje v kulturi, šolstvu, 
gospodarstvu, politik i itn. Ali za 
omenjene kraje v Slovenskem pra­
vopisu res ni bilo mogoče najti dru­

gačne rešitve? Za obe mesti bi bila 
npr. bolj sprejemljiva oznaka, kakr­
šno ima Celovec (mesto na avstrij­
skem Koroškem), torej mesto na ita­
lijanskem Primorskem. Doberdob bi 
bil lahko kraj blizu Gorice, kakor sta 
Bazovica in Nabrežina kraja blizu Tr­
sta. Vsekakor bi bilo treba sorodne

primere ob- 
ra v n a v a ti 
po enotnih 
k r ite r i j ih .  

Manj splošno kot Trst in Gorica je 
označen Čedad (mesto v Furlaniji).

Zaenkrat še zamejskim Sloven­
cem prav gotovo ni vseeno, kako 
so njihovi kraji označeni v Sloven­
skem pravopisu, zato se opozori- 
tev na takšne spodrsljaje ne zdi 
odveč. LB

Dr. Janez Juhant prejel 
visoko avstrijsko 
priznanje

V petek, 12. marca 2004, je pote­
kala v dunajskem parlamentu velika 
slovesnost ob podelitvi priznanj fun­
dacije Leopolda Kunschaka. Leopold 
Kunschak, prvi predsednik avstrijske-

Prvega maja 2004 
Radio Ognjišče 
na satelitu

Radio Ognjišče bo začel redno 
o d d a ja t i 
svoje spo- 
re d e  po 
satelitu 1. 
maja, to ­
rej na dan 
vstopa Slo­
venije v Ev- 
r o p s k o 
zvezo. Od omenjenega datuma 
dalje bo mogoče poslušati oddaje 
na satelitu  H o tb ird , frekvenca 
12.303 GHz V (SR 27500, FEC 3 /
4, A-pid 255), v sklopu paketa RTV 
Slovenija. Odzive sporočite na 
naslov: ssd@ognjisce.si.

NAPOVEDNIK
r a d : o  s p a z io  103,
SLOVENSKE ODDAJE 
(O D  19.3. DO 25.3.2004)

Radijska postaja iz Vidma od­
daja na ultrakratkem valu s frek­

vencami za Goriško 
97.5, 91.9, Mhz; za 
Furlanijo 103.7,103.9 
Mhz; za Kanalsko do­

lino 95.7 Mhz; za spodnjo dolino 
Bele 98.2 Mhz; za Karnijo 97.4, 91, 
103.6 Mhz). Slovenske oddaje so 
na sporedu vsak dan, od ponedelj­
ka do petka, od 20. do 21. ure. Spo­
red:

- Petek, 19. marca (v studiu An­
drej Baucon): Glasbeni desert iz 
diskoteke 103. - Šopek narodnih 
viž. - Zborovski kotiček. - Obvesti­
la.

- Ponedeljek, 22. marca (v stu­
diu Andrej Baucon): Glasbeni lističi 
z Andrejem: zanimivosti in infor­
macije.

-Torek, 23. marca (v studiu Ma­
tjaž Pintar): Ali veste, da... glasbe­
na oddaja z Matjažem.

- Sreda, 24. marca (v studiu Da­
nilo Cotar): Pogled v dušo in svet: 
Stara zgodba o pomarančah II. del.
- Izbor melodij.

-Četrtek, 25. marca (v studiu Ni­
ko Klanjšček): Zvočni zapis: Po­
snetki z naših kulturnih prireditev.
- Glasba iz studia 2.
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no ne bi znal nehati, verjetno bi se 
začel ponavljati in slabše pisati, "na- 
klanfal" bi morje knjig, podobno 
kot Aškerc, in samega sebe razvre­
dnotil - če pogledamo nazaj - ali pa
- če pogledamo naprej - bi se po­
navljal, kot se... denimo Šalamun 
in še marsikdo z njim, le vsi skupaj, 

mi nekdanji in sedanji
- zaradi zakona iner­
cije - goreči navijači, z 
njimi vred najbrž, se 
delamo, ko da ne opa­
zimo, a že davno je 
prenehalo ob izidu kak­
šne njihove nove zbir­
ke tisto znano živo in 
ščegetljivo vnemirje- 
nje z ih ah oh, končno, 
in z naskokom nanjo. 
Žal.
Nam lahko kar  
po spominu navedeš 
Srečkov verz a li dva, 
ki sla ti najb ližja  '!

Po spominu... naj 
pomislim: To je svo­
boda, rdeča svoboda 
duha, /  gospodična, 
kadar človek umira /  
in pri poslednjem u- 

darcu srca /  še protestira v imenu 
Duha, /  še protestira.

Ti verzi so prav po moji meri. Pa 
ti (morali bi jih dati na naš prapor): 
Ne prosi, brat, kdor prosi, ne zasluži 
/  za nas velja parola: naj zahteva. 
In ta parola, bratje, naj nas druži. /  
Bodi bojevnik, drug, ne pa šleva! 

Se ti zdi, da se bomo Srečku 
letos prim erno oddolžili za vse 
lepo. kar nam je  zapustil! 
Upam, upam. Trudimo se vsaj.

Srečko je enkraten...
Po mojem (trenutnem nekoliko 

stresiranem videnju) je imel veliko 
srečo (kot Rimaud in še marsikdo), 
da je... umrl pravočasno, na višku 
svoje ustvarjalnosti, ko je glavnino 
tega, kar je imel povedati, povedal

in celo mojstrsko. On je bil goreča 
raketa, kot je sam napisal. Bil je ti­
sti mornar na torpedovki, izstreljen 
v večnost. On med zvezdami...In še 
vedno hodi k nam na obisk v ma­
lem plašču besed in še kako dru­
gače. Ko bi živel dolgo - kar bi mu 
kot človeku sicer vsi iz srca privo­
ščili, a kot ustvarjalcu rajši ne - ker 
je pisal z lahkoto, imel za navrh 
veselje in moč za tri, pa energijo = °° 
(glej njegov Proračun), zelo verjet-
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Razstava olj Davida Faganela v Kulturnem centru Lojze Bratuž v Gorici

David Faganel, moč barve
Barve so pravi protagonist obsežne razstave 76 likovnih del goriškega slikarja Davida Faganela z naslovom 

Potovanja, impresije in portreti, ki je doživela praznično otvoritev v Kulturnem centru Bratuž v petek, 5. 
marca. Eksplozija vitalnih barv govori o umetnikovi zapisanosti naravi v vseh njenih letnih časih in odtenkih; 
govori o luči, ki rojeva barve in izziva človeške oči z neskončno lepoto.

O slikarjevem opusu je na 
otvoritvi najprej spregovoril 
njegov sopotnik in zvest spre­
mljevalec Jurij Paljk. "David 
Faganel ostaja zvest sebi, svo­
ji veliki zaljubljenosti v nara­
vo," je začel. Likovnik se v raz­
stavljenih delih iz 
obdobja 1997-2003 
še vedno opira na 
impresionistično in 
postimpresionistič- 
no slikarstvo, še zla­
sti pa na velikega 
mojstra in vzornika 
Moneta, "človeka, 
ki brez narave in 
njenih barv ni mo­
gel živeti." Fagane­
la ne prepričujejo 
sodobni abstraktni 
tokovi, zvest ostaja 
prvinam figurativ­
nega slikarstva, ki 
se oplaja s poetič­
n im  re a lizm o m .
Paljk ugotavlja, da 
je goriškega slikarja 
zaznamoval tudi o-

če Robert, eden najboljših 
slovenskih slikarjev pri nas. 
Lastnost Davida Faganela - 
poudarja Paljk - je iskrenost, 
ki mu omogoča, da po svoji 
poti išče resnico in lepoto. To 
počenja tudi v tokrat razstav­

ljenih sedmih ciklusih, ki gre­
do od silovite narave kanar­
skega otoka vulkanskega iz­
vora Lanzarote prek impresij 
s potovanja po Normandiji do 
krajinskih vedut Brd, Krasa, 
Koroške, pa še francoskih na­

ravnih lepot vse do 
Pariza. Pri Fagane- 
lovih upodobitvah 
plavih pariških streh 
se je Paljk še pose­
bej ustavil, saj so 
zanj "nekaj edin­
stvenega v sloven­
skem slikarstvu". V 
teh delih, ki jih odli­
kuje posebno topla 
svetloba, avtor zdru­
žuje "znanje arhite­
kta z umetniško du­
šo, ki zaigra v njem". 
Tudi če je bila fran­
coska prestolnica 
že tisočkrat upo­
dobljena, so zato 
Faganelova olja vse­
eno svojevrstna in 
osebna. Goriški li­

kovnik, ki se je po sedmih le­
tih s svojimi deli vrnil v Kul­
turni center Bratuž, ponuja na 
ogled tudi platna s cvetjem, 
irisi, maki, bohotnimi provan­
salskimi vrtovi in žitnimi polji; 
pred njimi gledalec "s polni­
mi pljuči zadiha poezijo barv 
in narave". Faganel je tokrat 
prvič predstavil javnosti por­
trete. Gre za zahtevno figu­
rativno, obenem pa uporab­
no zvrst, je povedal Paljk na 
otvoritvi: "Treba je biti dober 
risar in znati zajeti dušo... 
Pred nami se rojeva nov 
slikar, ki seje lotil tudi drugač­
nega slikarstva, sodobnega, 
ameriškega, hiperrealistične- 
ga upodabljanja." V Fagane- 
lovem umetniškem izražanju 
se torej odpira tudi nova pot.

Na otvoritvi je o razstavlje­
nih delih v italijanščini spre­
govorila Cristina Feresin. Fa­
ganel je po njenem mnenju 
slikar občutka, saj ga pou­
darja nad vsem ostalim. Nje­
gova umetnost prekipeva od 
svetlobe in barv, napaja se ob

FO TO  U P I)

neizmerni lepoti naravnih ču­
dežev, ki se stalno spreminja­
jo in obnavljajo. Narava se av­
torju kaže kot neprecenljiv in 
izreden dar, pred katerim se 
umetnik čudi, duša pa se na­
paja ob njenem razkošju. Vse 
svoje navdušenje in ljubezen 
do življenja Faganel v celoti 
izpoveduje - po mnenju Cri- 
stine Feresin - prav v prikazo­
vanju narave in njenih dina­

m ičnih sil, ki preobražajo 
stvarstvo. Tudi Cristina Fere­
sin se je ustavila pri pariških 
strehah, ki so med razstavlje­
nimi nizi gotovo eden najbolj 
uspelih in privlačnih: "Razgle­
di drsijo v neskončnost in se 
nekje daleč stikajo z nebom." 

Razstava je  na ogled do
18. aprila vsak dan od 17. do
19. ure, ob sobotah in nede­
ljah tudi od 10. do 12. ure.
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Nova revija

Soča sveta reka in Semena
razdora

FO T O JM P

V zgodovinopisni zbirki 
Korenine založbe Nova re­
vija sta minuli teden izšli knji­
žni deli zgodovinarke dr. Pe­
tre Svoljšak Soča, sveta reka
- Italijanska zasedba sloven­
skega ozemlja (1915-1917) 
ter Semena razdora - Politič­
ni umor kot začetek znane­
ga slovenskega humanista in 
publicista Viktorja Blažiča, ki 
se v knjigi ukvarja z dogaja­
njem na Slovenskem med 
drugo svetovno vojno:

Kot je na izjemno dobro 
obiskani tiskovni konferenci 
minuli teden v klubu Nove 
revije v Ljubljani povedal Vik­
tor Blažič, so Slovenci v voj­
no vstopili z zelo različnimi 
pogledi na to, kakšna druž­
ba je mogoča in potrebna v 
trenutku, ko ni bilo nikomur 
pripuščeno, da bi stal ob stra­
ni in se dogajanja med samo 
vojno ne bi dejavno udeleže­
val. Viktor Blažič v svojem no­
vem delu raziskuje vzroke, ki 
so med drugo svetovno vojno 
in po njej pripeljali do vseh no­
tranjih obračunov ter hudih 
zločinov med Slovenci.

V klubu Nove revije je naj­
prej spregovoril direktor No­
ve revije in pesnik Niko Gra­
fenauer, ki je podčrtal predv­
sem dejstvo, da v zbirki Ko­
renine pri Novi reviji izdajajo 
temeljna dela za boljše poz­
navanje slovenske pretek­
losti, predvsem pa skušajo 
odkrivati in pojasnjevati do­
slej še neraziskana slovenska 
obdobja iz zgodovine. Gra­
fenauerje istočasno tudi na­
povedal izide novih knjig v 
zbirki Korenine, kot je tudi 
izpostavil bližnji vstop Slove­
nije v Evropsko unijo, v kate­

ri bo odločilnega pomena 
tudi narodna samobitnost 
Slovencev in poznavanje la­
stne preteklosti, kar seveda 
ne pomeni, da se bomo Slo­
venci zaprli sami vase, a 
bomo vseeno morali paziti 
na naše vrednote, ker sicer nih­
če drug nanje ne bo pazil.

Prav gotovo sta novi knji­
gi odlični, ker vsaka po svoje 
govori o strašnem trpljenju 
Slovencev v prvi in drugi sve­
tovni vojni, dveh največjih 
trpljenjih slovenskega naro­
da v minulem krvavem stole­
tju. Za nas sta gotovo obe knji­
gi zelo pomembni, ker knji­
ga dr. Petre Svoljšak govori
o tem, kako je Italija že med 
prvo svetovno vojno postav­
ljala temelje civilne oblasti 
na slovenskem ozemlju, se 
pravi, da je že med samo voj­
no imela slovensko ozemlje 
za svoje, medtem ko Blažiče- 
va knjiga govori o večnem 
vprašanju razkola med Slo­
venci, razkola, ki ga je poglo­
bila revolucija med drugo 
svetovno vojno in je še danes 
živo prisoten tako v sloven­
ski zavesti kot tudi v dnevni 
politiki.

Knjiga z naslovom Soča, 
sveta reka mlade zgodovi­
narke dr. Petre Svoljšak, ki se 
že vrsto let ukvarja prav s pr­
vo svetovno vojno, razčlenju­
je italijansko zasedbo sloven­
skega ozemlja v obdobju pr­
ve svetovne vojne. V ospre­
dje postavlja avtorica "p ri­
pravljalno" obdobje za prik­
ljučitev dela slovenskega et­
ničnega ozemlja k Italiji po 
vojni proti Avstro-Ogrski. Slo­
vensko zgodovinopisje se je 
doslej ukvarjalo predvsem s

političnim i vidiki in učinki 
vojne na slovensko zgodovi­
no, medtem ko so drugi pi­
sci obravnavali predvsem bo­
je na soškem bojišču. Univ. 
prof. Marjan Drnovšek je o 
knjigi dejal, da odpira nove 
poglede na našo zgodovino, 
ker se dr. Petra Svoljšak kot 
prva poglablja v zgodovino 
utemeljevanja italijanske ob­
lasti na slovenskih tleh med 
prvo svetovno vojno, kar je 
imelo in še danes ima velike 
posledice; nobena skrivnost 
ni, da je velika večina italijan­
skega prebivalstva še danes 
prepričana, da so slovensko 
primorsko ozemlje po drugi 
svetovni vojni krivično "izgu­
bili". V knjigi dr. Petre Svolj­
šak se tematsko prepletata 
dva vidika: načelna ureditev 
italijanske zasedbe, ki je pri­
kazana skozi številne odred­
be, ukaze in navodila italijan­
skih zasedbenih oblasti, ter 
delovanje italijanskih zased­
benih oblasti na zasedenem 
slovenskem ozemlju. Avtori­
ca je na tiskovni konferenci 
še posebej izpostavila ukre­
pe italijanske oblasti na po­
dročju javnih financ, policij­
ske uprave, sodstva, lokalne 
samouprave in šolstva. Ured­
nik zbirke Korenine dr. Mar­
jan Drnovšek pa je med dru­
gim tudi povedal, da knjiga 
ni suhoparno branje, saj je 
avtorica besedilo opremila s 
številnim i povednimi fo to­
grafijami in nekaterimi živ­
ljenjskimi zgodbami, ki bral­
cu približajo tudi posamezni­
ka, civilista takratnega časa.

Knjiga Semena razdora 
Viktorja Blažiča pa je nasta­
la iz avtorjevega prepričanja

o zgodovinski resnici o zu­
nanjem izvirnem storilcu slo­
venske narodne katastrofe. 
Blažič je na tiskovni konfe­
renci spregovoril o svojem 
gledanju na tedanjo dobo, v 
knjigo pa je o tem zapisal: 
"Programirani nacistični ge­
nocid je šele pripravil razme­
re za nastop prav tako pro­
gramiranega komunistične­
ga terorizma, ki je sprožil 
povračilni 'beli' teror, konč­
ni epilog pa je množični kr­
vavi obračun zmagovalcev s 
poraženci."

Viktor Blažič je svoja raz­
mišljanja v knjigi skušal pri­
kazati na likih dveh, treh vo­
dilnih mož, in sicer na liku 
ljubljanskega nadškofa Rož­
mana, od vosovcev ubitega 
dr. Lamberta Erlicha ter od Ita­
lijanov kot talca ustreljenega

Aleša Stanovnika, treh slo­
venskih mož, ki so imeli te­
meljno vlogo v tedanji Slove­
niji. Predvsem pa je hotel, 
tako je Blažič sam povedal, 
razumeti, kje so tista "seme­
na razdora", ki so tako razk­
lala slovenski narod, da se še 
danes točno ne ve, kdo je u- 
kazal ubiti dr. Erlicha, ko pa 
sta bila Stanovnik in dr. Ude 
odločno proti njegovi usmr­
titvi, kot se tudi ne ve, kdo je 
izdal Aleša Stanovnika Italija­
nom, ki so ga kasneje kot tal­
ca ustre lili kot povračiln i 
ukrep za Erlichovo smrt.

Prav umor dr. Lamberta 
Ehrlicha, ki je bil velik Slove­
nec in gotovo ne nasprotnik 
slovenstva, tudi zato so ga 
vosovci in partija že takrat 
tudi "medijsko umorili" po 
znani stalinistični metodi, ki

se nikdar ni zadovoljila s smr­
tjo samo, je bil po mnenju 
Viktorja Blažiča tisto krvavo 
dejanje, s katerim je sloven­
ski notranji razkol postal ne­
povraten in je vodil v nezau­
stavljiv oborožen obračun.

"Kot udeleženec OF in ni­
kakor ne kot vojak revolucije 
sem dogodke spremljal z la­
stnimi očmi. Ko se ozrem na­
zaj, se čudim, kako je mogoče, 
da se je vse skupaj izcimilo v 
tak razkol," je v klubu Nove 
revije še dodal Viktor Blažič.

Zaradi izjemne tematike, 
ki tistemu, ki hoče, lahko od­
govori na marsikatero vpra­
šanje iz slovenske zgodovi­
ne, bomo obe knjigi Nove re­
vije v doglednem času pred­
stavili tako v Trstu kot tudi v 
Gorici!

Jurij Paljk
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Sesljan /  Predavanje inž. Franka Košute

Čar morja s krova
Obisk predsednika poslanske zbornice Pier Ferdinanda Casinija

Pot spomina brez naših junakov

Ladje, jadrnice in motorne 
jahte so bile v centru pozor­
nosti zelo zanimivega večera, 
ki gaje oblikoval ladijski inže­
nir Franko Košuta, priredila pa 
sta ga Jadralni klub Cupa in 
Ribiški muzej tržaškega Pri­
morja na sedežu Pokrajinske 
turistične ustanove v Sesljanu. 
Društvi, ki prvenstveno skrbi­
ta za vrednotenje naše se­
danje in pretekle prisotnosti 
na slovenski zgodovinski obali 
od Barkovelj do Štivana, sta 
zadeli v črno, saj je bil odziv 
publike zelo dober, o preda­
vanju pa bi lahko rekli, da je 
bilo briljantno. Inž. Košuta je 
ob projekcijah nazorno prika­
zal zgodovino ladjedelništva 
in temeljne probleme pri načr­
tovanju in grajenju ladij. Poseg 
je bil vreden univerzitetnega 
predavanja, ni pa nikoli zapu­
stil okvirov poljudnoznanstve­
nega podajanja, vrh tega pa 
je bil začinjen s prijetnim hu­
morjem, skratka, skoraj triur­
no predavanje je minilo m i­
mogrede.

Začelo se je seveda pri de-

Do znamenitega EXPO-ja 
manjka še kar nekaj let, jeseni 
pa bodo imenovali mesto, ki bo 
sejem priredilo. Do tedaj so 
vsi kandidati še v igri, njihova 
naloga pa je ta, da prepričajo 
komisijo, ki preverja in odloča - 
pravi sporočilo SDGZ.

Tudi Trst odkrito računa na 
EXPO, saj ta sejem predstavlja 
izredno priložnost za pritok 
številnih obiskovalcev in torej 
za preporod in razvoj trgovi­
ne ter turizma. Prej pa mora 
naše mesto dokazati, da zado­
stuje vsem pogojem.

Prav zaradi tega se mora 
predstaviti v najboljši luči po­
sebno tedaj, ko je na obisku 
komisija BIE (Bureau Interna­
tional des Expositions), ki pre­
verja vse kandidate in bo na 
koncu odločala. Omenjena 
komisija se bo v Trstu mudila 
29., 30. in 31 .marca, važno pa 
je, da med obiskom komisarji 
zaznajo, da se vsi meščani in 
trgovci zavzemajo za ta veliki 
dogodek.

V ta namen prireja Trieste 
City Club, s sodelovanjem in 
prispevkom Trgovinske zbor­
nice v Trstu, poseben nagrad­
ni natečaj za najlepšo izložbo. 
Trgovine in javni lokali iz vse 
tržaške pokrajine, ki bodo so­
delovali na natečaju, bodo 
lahko deležni bogatih nagrad: 
kdor bo predstavil izložbo, ki 
jo bo komisija tržaških novi­
narjev in javnih upraviteljev

finiciji ladje (plavajoča kon­
strukcija na lasten pogon, ki 
izvršuje določeno nalogo) in 
nadaljevalo pri razvoju ladje­
delništva. Korenine pomikanja 
po vodnih površinah segajo v 
prazgodovino, najstarejše zna­
no plovilo, drevak, pa so našli 
na Holandskem (6.300 pr. 
Kr.). Ladjedelništvo je dobilo 
pravega zagona, ko so izumili 
kobilico za vzdolžno in rebra 
za prečno trdnost: Egipčani so 
ju že poznali. Tehniko so izpo­
polnjevali Grki, Vikingi, Ho­
landci (tu se v 12. stoletju poja­
vi krmilo), pa cela vrsta znan­
stvenikov od Renesanse do 
današnjih dni. Nato je Košuta 
nazorno prerešetal vse tipe 
ladij (tovorne, potniške, hitre, 
vojaške, ribiške in ploščadi), 
jadrnic in motornih jaht, se 
poglobil v dimenzije in linije 
ladij, prikazal probleme stabil­
nosti in trdnosti plovil, zaklju­
ček predavanja pa je posvetil 
klasifikacijskim ustanovam in 
društvom, ki izdajajo predpi­
se za grajenje ladij.

MR

ocenila za najlepšo, bo zma­
gal potovanje v Pariz, za dru- 
go- do petouvrščenega pa 
predvidevajo denarne bone 
za nakupe v katerikoli tržaški 
trgovini. Nagrajevanje bo po­
tekalo 31. marca.

Pristop k pobudi je brez­
plačen; pogoj je le ta, da so 
izložbe postavljene od 25. 
marca, ko jih bo komisija o- 
cenjevala, vse do 3. aprila, to­
rej čez celo obdobje, ko bodo 
tuji opazovalci v našem me­
stu. Za pripravo izložb bodo 
organizatorji nudili tudi rek­
lamni material EXPO-ja, ki bo 
moral biti na vidnem mestu, 
vse ostalo pa bo slonelo na 
kreativnosti posameznega tr­
govca.

Za pristop k natečaju se je 
treba prijaviti, in sicer ne­
preklicno do petka, 19. mar­
ca. Vpisna pola je na razpola­
go pri Slovenskem deželnem 
gospodarskem združenju, ul. 
Cicerone 8, kjer lahko na tel. 
040.6724841 dobite vse do­
datne informacije, oz. v taj­
ništvu Trieste City Cluba na ul.
S.Nicolo'.

Sekcija za trgov ino  na 
drobno pri SDGZ vabi vse vč­
lanjene trgovce, gostince in 
tudi druge tovrstne operate­
rje, da pristopijo k pobudi, da 
konkretno p ripom ore jo  k 
uspehu kandidature Trsta, na­
vsezadnje pa imajo možnost, 
da osvojijo tudi lepe nagrade.

Casinijeva Pot spomina se 
je torej držala uradnega pro­
grama, tako v videmski kot v 
tržaški pokrajini. Govorice, da 
bi predsednik poslanske zbor­
nice neuradno obiskal tudi na­
šo gmajno, kjer so padle prve 
žrtve antifašističnega boja v Ev­
ropi, je razblinilo dejstvo, da 
je Casinijev sprevod po obisku 
na bazovski fojbi takoj krenil 
k Sveti Soboti v Rižarno.

Že preden bi Casini prispel 
k bazovskemu jašku, takrat ko 
so se komaj začeli zbirati ča­
stni predstavniki italijanskih 
javnih, vojaških, ezulskih in 
drugih ustanov in lokalnih ob­

lasti, je bilo v ozračju začutiti 
razkol med večinsko in manj­
šinsko skupnostjo glede tako 
pomembnega spravnega do­
godka. Odsotnost treh slo­
venskih županov okoliških ob­
čin je namreč za italijansko 
stran izzvenel kot hud udarec, 
korak nazaj na poti dialoga, 
ki se je v zadnjih časih začel, 
skratka kot provokacija. Ne­
godovanje je bilo občutiti s 
strani župana devinsko na- 
brežinske občine Giorgia Re­
ta ("V bližnji preteklosti smo 
se potrudili, da bi jih na različ­
nih ravneh zadovoljili...") in 
predvsem tržaškega župana 
Dipiazze, ki iz razkačenosti ni 
sploh želel komentirati odsot­
nosti treh kolegov. "Danes ni 
desnica tista, ki deli" je le iz­
javil. Razočaranje je bilo obču­
titi tudi s strani ostalih pred­
stavnikov ustanov, nekateri pa 
so naše bazovske junake ori­
sali s šovinističnimi, pravimi 
fašističnimi izjavami: "Smrt 
so si pač zaslužili. Ko bi danes 
tak atentat storili, bi jih goto­
vo obsodili na dosmrtno ječo".

V tako okolje je nato prispel 
sprevod s Casinijem na čelu. 
Spremljali so ga tudi slovenski 
senator Miloš Budin in dežel­
na svetnika Tamara Blažina 
ter Igor Dolenc, ki so prisostvo­
vali tudi svečanosti v Gonarsu.

Slednji so se nato odpravi­
li tudi k spomeniku na bazo­
vski gmajni, kjer so se štirim 
padlim poklonili tudi poslan­
ca Ettore Rosato in Alessan- 
dro Maran, predsednik gori- 
ške pokrajine Giorgio Bran- 
dolin, tržaški pokrajinski svet­
nik Dino Fonda, tržaški občin­

ski svetniki Fabio Omero, Ro­
berto Decarli in sen. Fulvio Ca- 
merini, zgoniški občinski sve­
tovalec Ladi Budin, predstav­
nik Severne lige Danilo Slokar 
in predsednik SGPS Boris 
Gombač. Po poklonu štirim 
žrtvam zgodnjega fašistične­
ga nasilja je sen. Budin izra­
zil, "da je bilo na svečanosti v 
Gonarsu premalo slovenskih 
predstavnikov" in da bi mo­
rali tak pomemben dogodek 
drugače ovrednotiti. "M i pa 
smo s skupino levih demokra­
tov smatrali, da izpopolnimo 
krog spominov s poklonom 
tudi na bazovski gmajni. M i­

slimo, da bomo s tako izbiro 
še bolj prispevali k temu, da 
bodo v prihodnosti vsi izpo­
polnili obhod spominskih o- 
beležij, tudi z obiskom spo­
menika na bazovski gmajni", 
je dejal senator, kateremu so 
predstavniki Društva Edinost 
skušali preprečiti dostop do 
spomenika, spričo polemike 
na njegovo politično linijo v 
zvezi z zadnjimi pozicijami, ki 
jih je zavzela Budinova stran­
ka na vsedržavni ravni glede 
slovanskega ekspanzionizma. 
Društvo Edinost je bilo prisot­
no tudi z nabiranjem podpisov 
za peticijo predsedniku itali­
janske republike, v kateri pod­
pisani zahtevajo spoštovanje 
bazoviških mučenikov.

V Rižarni se je Casini po­
klonil številnim žrtvam in gle­
de odsotnosti slovenskih žu­
panov je spravno dejal, da "ko 
se skušajo premostiti stare za­
mere in obenem oblikovati 
spomin, ki bi zaobjemal vse tra­
gedije naše polpretekle zgo­
dovine, je skoraj naravno, da 
človek naleti na različne ob­
čutljivosti. Kot predsednik po­
slanske zbornice ne ocenju­
jem zadržanja odsotnih župa­
nov, spoštujem pa njihovo 
mnenje", je dejal častni gost, 
ki je obenem tudi dodal, da 
je predstavljal njegov obisk v 
naših krajih le prvo etapo v 
sklopu celovitega spravnega 
procesa, vendar "pred sabo 
imamo še veliko priložnosti 
tudi za srečanja s Slovenci in 
njihovimi simboli".

V petkovih popoldanskih 
urah pa je bil predsednik po­
slanske zbornice Casini tudi

častni gost izrednega zaseda­
nja deželnega sveta, ki se je z 
minuto molka spomnil žrtev 
atentatov v Madridu. Sloven­
ska komponenta je bila v tem 
primeru večja: odsotni so bili 
predstavniki SSO in svetnik iz 
vrst Marjetice Mirko Spazza- 
pan. V dvorani deželnega sve­
ta pa so sedeli Rudi Pavšič 
(SKGZ), zgoniški župan Mir­
ko Sardoč (sicer v zastopstvu 
Zveze lokalnih avtonomij), vsi 
ostali slovenski deženli svet­
niki, sen. Miloš Budin in ge­
neralni konzul RS Črtomir Špa­
capan. "Parter" je seveda go­
stil tudi ostale predstavnike

javnih ustanov in oblasti, pa 
tudi verske predstavnike.

Sklepni dogodek Poti spo­
mina v deželnem svetu je slo­
nel na govorih, ki so jih imeli 
predsednik deželnega sveta 
AlessandroTesini in predsed­
nik F-Jk Riccardo llly, ki sta so­
glasno podčrtala pomemb­
nost spravnega dogodka, ki 
je lahko prva postaja na poti 
spravnih dejanj, katerim bi 
lahko v kratkem pristopila tu­
di Hrvaška, tako kot tudi širi­
tev Evropske unije, ki bo lahko 
predstavljala novo ploščad, 
na kateri zgraditi dolgotrajne 
temelje medsebojnega soži­
tja. Prof. Raul Pupo se je v 
svojem posegu podal v raz­
glabljanje zgodovinskih oko­
liščin, ki so globoko začrtale 
naše območje, spričo tudi "pre­
mične meje", ki je zaznamo­
vala tragično usodo tukaj ži­
večega prebivalstva. Zgodo­
vinar je omenil tudi fašistično 
nasilje zoper Slovence in Hr­
vate in sporazum leta 1947, ki 
je bil posledica italijanskega 
napada na lugoslavijo; spre­
govoril pa je tudi o fojbah, o 
nasilju jugoslovanske revolu­
cije in eksodusu italijansega 
prebivalstva iz Istre. Glede 
sprejetja zakona o dnevu spo­
mina na eksodus in fojbe je 
Guido Brazzoduro, predsed­
nik Združenj ezulskih organi­
zacij, dejal, da ta dan noče biti 
uperjen proti nekomu, ampak 
želi, da bi se tako vsi seznani­
li s trpljenjem julijsko-dalma- 
tinskih ljudstev.

V dvorani deželnega sve­
ta je zadonela tudi slovenska 
beseda, saj je bil med govor­

niki na vrsti predsednik pari­
tetnega odbora Rado Race. V 
svojem govoru, ki so ga soob­
likovali tudi župani okoliških 
občin in v katerem se prepoz­
navata obe krovni organiza­
ciji, je Race izpostavil razoča­
ranje slovenske manjšine, da 
ni bil na Poti spomina vklju­
čen poklon bazoviškim juna­
kom. Poudaril je tudi pomen 
širitve EU v luči premostitve 
starih zamer in razkolov. Gle­
de zaščitnega zakona je slo­
venski predstavnik izrazil že­
ljo, da bi se čimprej podpisal 
dekret o seznamu občin, ki ga 
je sestavil odbor. Glede obeh 
krovnih organizacij SSO in 
SKGZ je Race omenil, da bi 
si zaslužili formalno in prav­
nomočno javno priznanje, spri­
čo dejstva da sta SKGZ in SSO 
najbolj reprezentativni orga­
nizaciji manjšine.

Predsednik SKGZ Rudi Pav­
šič je pred zasedanjem izred­
ne seje izjavil, da SKGZ ni bila 
prisotna na jutranjih svečano­
stih, ker "je bilo do nas ponov­
no izkazano nespoštovanje, saj 
niti v tej priložnosti ni bilo mo­
goče rešiti z enakim dostojan­
stvom zgodovinski spomin, kar 
predstavlja grobo kršitev de­
mokratičnih načel. Take pote­
ze namreč ne bodo privedle k 
spravam. Žal tokrat nismo ute­
gnili složno nastopati v izbirah 
s SSO, čeprav so zadnja leta 
dokazala veliko soglasje med 
obema organizacijama. Osta­
jamo seveda na isti valovni dol­
žini, čeprav smo se tokrat znašli 
v vrtincu strankarskih raz­
hajanj", je dodal Rudi Pavšič.

Predsednik Sveta sloven­
skih organizacij Sergij Pahor 
pa nam je na vprašanje, zakaj 
SSO ni bil prisoten na Poti spo­
mina, odgovoril naslednje: 
"Za protestno akcijo se je 
SSO odločil, da bi opozoril na 
nedoslednost ravnanja itali­
janskih institucij, ki se po eni 
strani sklicujejo na odpor pro­
ti fašizmu kot temelju sodob­
ne italijanske države - to je 
predsednik poslanske zborni­
ce Casini s posebnim poudar­
kom povedal tudi na zaseda­
nju deželnega sveta v Trstu -, 
hkrati pa pozabljajo, da smo 
bili prav primorski Slovenci 
prvi v Evropi, ki smo se faši­
zmu uprli. Simbol tega upo­
ra je skromni steber na bazov­
ski gmajni. Poklon visoke dr­
žavne institucije pred tem 
spomenikom bi pomenil priz­
nanje preganjanja in krivic, ki 
smo jih bili Slovenci deležni 
med obema vojnama v Italiji. 
Zavrnitev tega dejanja pa je 
za nas žaljiva, še posebno, ker 
se je ujemala s trenutkom, 
ko se je država spomnila žr­
tev povojnega obračunavanja 
in eksodusa. Naš protest ni bil 
osamljen, saj so bile v tem pro­
testu na tak ali drugačen na­
čin prisotne vse komponente 
manjšinske skupnosti, poveza­
li pa smo se v govoru, ki ga je 
imel na zasedanju deželnega 
sveta predsednik paritetnega 
odbora Rado Race. Skupna 
akcija se je omejila na to, ker 
je vsak drugače ocenjeval pro­
testno gesto in njeno odmev­
nost, to pa še ne pomeni, da 
je prevladalo nesoglasje."

Igor Gregori

Sporočilo SDGZ

Natečaj za najlepšo 
izložbo “EXP0 2008”
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Zborovska revija /  Sv. Ivan pri Trstu

Primorska poje v znamenju evropske širitve
Letošnja izvedba pev­

ske revije Primorska po­
je se odvija v luči po­
membnih družbenih in 
političnih sprememb.
Vsi, ki živimo na tem pre­
delu slovenske zemlje, 
z zanimanjem pričaku­
jemo 1. maj, ko bo Ev­
ropska unija sprejela 
novo članico, Slovenijo. 
Državna meja bo takrat 
odstranjena, priče bo­
mo novim družbenim 
dinamikam v upanju, da 
bodo te pozitivno vpli­
vale na živelj, ki je na 
tem koncu Slovenije in 
Italije v preteklosti ve­
liko pretrpel. Kako pa ne pre­
poznati v tako pomembnem 
kulturnem dogodku, Primor­
ski poje, predhodnico takega 
procesa čezmejnega pre­
takanja najvišje človekove 
dobrine, kulture?

Zborovska revija doživlja 
namreč letos svojo petintride­
seto izvedbo. V vsem tem ča­
su je nudila možnost pevcem 
tostran in onkraj meje, da iz-

N
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povedujejo živo pričevanje 
ljubezni do slovenske pesmi. 
Povezovala je namreč pevce
- najrazličnejših kakovostnih 
stopenj - od Portoroža do Trbi­
ža preko Trsta in Goriške v ča­
su, ko je bila meja še zid med 
vzhodom in zahodom.

Prejšnjo nedeljo je v cerkvi 
pri Sv. Ivanu potekal prvi kon­
cert Primorske poje v zamej­
stvu, ki je predstavljal obe­

nem tudi prvo pevsko sreča­
nje s sakralnim sporedom. V 
bogati priložnostni brošuri, ki 
vsebuje spominske članke o 
reviji in dragocene zapise o 
jubilantih, smo lahko prebra­
li seznam nastopajočih. Pred­
stavili so se mešani pevski 
zbor Sv. Križ pri Trsu pod vod­
stvom dirigenta Albina Vergi- 
nelle, mešani cerkveni pevski 
zbor Skedenj, ki ga vodi Iztok

Cergol (na sliki), žen­
ska vokalna skupina 
Korala iz Kopra, katere 
dirigent je Anton Ba­
loh, mešani pevski zbor 
Godovič pod vodstvom 
Tonje Lapanja Brenčič, 
mešani pevski zbor Ja­
nez Svetokriški iz Aj­
dovščine, ki ga vodi 
Stane Bešter, Primorski 
akademski zbor Vinko 
Vodopivec iz Ljubljane 
pod vodstvom Gregor­
ja Klančiča in komorni 
zbor Ipavska iz Vipave 
pod vodstvom dirigen­
ta Matjaža Sčeka.

Nekateri zbori so 
nastopili na koru, drugi pa v 
prezbiteriju. Povezovalka ne­
deljskega srečanja je bila Ka­
tja Pasarit. Manifestacijo so 
tudi letos sooblikovali Zveza 
pevskih zborov Primorske, 
Zveza slovenskih kulturnih 
društev Trst, Gorica, Videm, 
Zveza slovenske katoliške pro­
svete iz Gorice in Zveza cer­
kvenih pevskih zborov Trst.

IG

Tiskovna konferenca /  Gregorčičeva dvorana

Društvo Edinost: odprimo “fojbi”!
Društvo Edinost je v sredo, 

10. marca, sklicalo tiskovno 
konferenco, da bi javnosti 
predstavilo pobudo, ki se je 
pričela že v daljnih letih 1996/ 
97. Ker pa je prihod predsed­
nika poslanske zbornice Pier 
Ferdinanda Casinija na Poti 
spomina vzbudil v naši manj­
šini močan in soglasen odpor, 
zaradi njegovega popolnega 
neupoštevanja bazovske gmaj­
ne, simbola prvega antifaši­
stičnega odpora v Evropi, se 
je Društvo Edinost odločilo, da 
prisotnost častnega gosta iz­
rabi tudi zato, da ga seznani z 
iniciativo izpred sedmih let.

Leta 1996je društvo Edinost 
začelo z nabiranjem podpi­
sov za peticijo, na podlagi ka­
tere podpisani (795 jih je) zah­
tevajo odprtje opuščenega 
rudniškega jaška pri Bazovi-
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ci (Šohta) in kraškega brezna 
št. 149(Bršljanovca)ternatan- 
čno preiskavo, ki naj bi ugo­
tovila, koliko trupel je bilo "vr­
ženih v vsako od obeh bre­
zen" in da bi se ugotovila isto­
vetnost oseb, katerih posmrt­
ni ostanki bodo najdeni. To

zato, ker "se že več desetletij 
na osnovi trditev o tem, ko­
liko ljudi naj bi bilo leta 1945 
ubitih in vrženih v kraška bre­
zna, nasprotuje slovenski manj- 
šini pravica do zaščite, kakr­
šno predvidevajo Ustava ita­
lijanske republike, Posebni

statut iz leta 1954 in druge 
mednarodne pogodbe", a 
tud i zato, ker obe "fo jb i" 
"izkoriščajo za hujskanje k na­
rodnostni mržnji".

Kot je pojasnil prof. Samo 
Pahor, predsednik Društva E- 
dinost, je sam nekdanji pred­
stavnik italijanske desnice Gior- 
gio Almirante zahteval odpr­
tje bazovskega šohta, Giulio 
Andreotti pa je temu naspro­
toval, saj "je točno vedel, da 
ni v fojbi nikakršnega trupla", 
je dodal prof. Pahor, ki je tudi 
podčrtal podporo peticiji s stra­
ni deželnega svetnika iz vrst 
Marjetice Mirka Spazzapana.

Na novinarski konferenci 
je bila prisotna tudi predstav­
nica združenja La Nuova Ala- 
barda, Claudia Cernigoi, ki je 
prisotnim spregovorila o ne- 
osnovanih stereotipih bazov­
ske fojbe, ki so postali del ita­
lijanskega čutenja ter ovira za 
mirno sožitje med slovenskim 
in italijanskim narodom.

Tržaška univerza

Sergio Romano 
o Evropi

Dolgoletni italijanski vele­
poslanik, odličen poznavalec 
svetovnih razmerij in avtor ja­
snovidnih analiz o mednaro­
dnih odnosih v osrednjih 
tiskanih medijih, Sergio Ro­
mano, se vsako leto vrača na 
Tržaško univerzo.

Na povabilo Združenja štu­
dentov političnih ved je v četr­
tek, 11. t.m., v poznih popold- 
naskih urah predaval na temo 
Evropa med iraško krizo in 
novo širitvijo Evropske skup­
nosti, ki se je je lotil z opisom 
dvojnega razhajanja: med No­
vo in Staro celino, na eni stra­
ni, in med evropskimi država­
mi, na drugi.

Prvo je postalo še posebej 
razvidno ob koncu hladne 
vojne, ki je pet desetletij ta­

ko ali drugače prispevala, da 
se vezi med obema strane­
ma Atlantika, kljub občasnim 
nesoglasjem, niso zrahljale. 
Odkar ni več 'starega sovraž­
nika', so prišli na dan različni 
kulturnopolitični nazori, kijih 
je enotni strah dolgo zakril ali 
vsaj postavil v ozadje. Padec 
'vzhodnega bloka' je zato 
sprožil tostran in onstran luže 
dve povsem divergentni re­
akciji. Medtem ko so evrop­
ske države računale, da bo v 
novem svetovnem okviru 
zaživela učikovitejša medna­
rodna skupnost, ki bo imela 
tudi več pooblastil, so ZDA 
končno zadihale in začele na­
stopati na svetovni sceni kot 
edina velesila. Zgodovina pa 
uči, da so velikani v visoki

politiki lahko nevarni, če ne 
najdejo na svoji poti primer­
nega kljubovalca, je nada­
ljeval bivši diplomat. Evropa 
se je v tej vlogi izkazala za ne­
močno in trenutno brez pra­
ve skupne volje, da bi omo­
gočila uresničitev novega ra­
vnotežja svetovnih sil. Vojaški 
poseg v Iraku je prispeval k 
zaostritvi druge delitve, t.j. 
znotraj Evrope same, in sicer 
med tistimi vladami, ki so od­
krito kritizirale ameriško po­
tezo, in tistimi, ki so ga podpr­
le. Evropska rana se je leto za­
tem vendarle delno zacelila.

Pereč problem evropske 
notranje politike predstavlja 
tudi odlašanje dokončne sk­
lenitve evropske ustavne po­
godbe in pomanjkanje skup­
nega formalnega nastopa v 
zunanjih zadevah, ki bo, po 
Romanovem mnenju, še težje 
dosegljiv v Evropi s 25 člani­
cami.

AL

SSG /  Okus po 
moškem spet na odru

Slovensko stalno gledališče 
vabi ljubitelje gledališke umet­
nosti na ponovitev monodra­
me Okus po moškem, drama­
tizacije istoimenskega roma­
na hrvaške pisateljice in pu­
blicistke Slavenke Drakulič, ki 
je tržaški odrski krst doživela 
februarja 2002 v izbrušeni 
režiji Marka Sosiča in psiho­
loško skrbno izdelani igralski 
interpretaciji Maje Blagovič. 
Protagonistka z umirjenostjo, 
iz katere seva vsa grozljivost 
bolne duševnosti, podrobno 
izpoveduje, kako je z umo­
rom in celo z zaužitjem del­
čkov telesa dosegla popolno 
spojitev z ljubljeno osebo in 
se tako z njo večno povezala. 
Srhljiva monodrama o usod­
nem binomu Eros-Tanatos bo 
uprizorjena v pododrju Kul­
turnega doma v Trstu v sre­
do, 17. t. m., ob 20.30 (vstop­
nina 5 evrov).

OBVESTILA

VSE UDELEŽENCE potova­
nja z Novim glasom v Špa­
nijo, v Santiago in Kastilijo, 
od 20. do 28. aprila, napro­
šamo, da poravnajo celotne 
stroške potovanja najkasneje 
do petka, 2. aprila.

SKD BARK0VLJE (Ul. Bona- 
fata 6) vabi v soboto, 20. t.m., 
ob 20.30 na otvoritev razstave, 
na kateri sodelujejo: Bernard 
Florenin - košare iz vrbe in ličja, 
Erik Vidali - kamniti izdelki, 
Adriana Damiam Azzolin - 
steklo tiffany, Augusto Longo
- skrinje, Aldo Pettirosso - le­
seni izdelki, Bogdan Stopar - 
splošno mizarstvo, Marko Ci- 
vardi - lesena skrinja. Večer bo 
popestril moški zbor Skala, ki

ga vodi Jasmina Gorjanc. Urnik 
razstave: v nedeljo, 21. marca, 
od 10. do 13. ure; od ponedeljka, 
22., do petka, 26. marca, od 17. 
do 19. ure; v soboto, 27. marca, 
od 10. do 12. ure in v nedeljo, 
28. marca, od 10. do 13. ure.

DAROVI

VSPOMIN na pokojno Mari­
jo Grgič darujeta Marija in Sil- 
ko 20,00 € za cerkev na Pa- 
dričah.

OB SMRTI drage mame Ma­
rije Grgič daruje sin Oskar z 
družino 150,00 € za cerkev na 
Padričah.

VSPOMIN na svoje pokojne 
Križmančič darujejo družine 
Križmančič, Racman in Micali 
50,00 € za cerkev v Bazovici.

Predavanje v Bazovici

Vplivi sonca na zemljo
posebej na naravo, na rastli­
ne in živali. Dostikrat je celo 
nevarno s svojimi močnimi 
žarki in sevanjem. Se posebej 
škodijo zemlji in še posebej 
raznim satelitom in astrona­
vtom t.i. bliski in nevihte, ki 
tako pogosto "razsajajo" tako 
v središču kot tudi na površini 
sonca. Tudi na satelitske in ra- 
dio-televizijske signale močno 
vplivajo. Magnetizem in žarče- 
nje sta posebej nevarna na se­
vernem in južnem tečaju.

Zares zanimivo predava­
nje, ki se ga je, žal, udeležilo 
sorazmerno malo ljudi. Mor­
da tudi zaradi premalo vabil 
in reklame. Tako po vsebini kot 
tudi zaradi načina podajanja 
snovi, nadvse zanimivo preda­
vanje, za katerega smo bili 
iskreno hvaležni vsi udeležen­
ci večera. Poslušanje snovi so 
nam namreč omogočale lepe 
skioptične slike in diapozitivi.

Iskreno smo hvaležni naše­
mu dragemu gostu, dr. Pavlu 
Zlobcu, da si je rad vzel sicer 
prost večer in nam ga je tako 
bogato napolnil. Povezan je 
namreč že čez 20 let z Bazovi­
co, kjer, prepričan sem, ne 
spremlja le pojave na soncu, 
ampak tudi vse velike spre- 
membne, ki se dogajajo ne le 
v vesolju, ampak tudi v naši 
ožji in širši okolici.

Prav prisrčna Vam hvala in 
iskrena hvala tudi "dobrim že­
nam" za okusne in hrustljave 
"krostoljne", s katerimi smo se 
na koncu posladkali in v krat­
ki, a prijetni družabnosti kon­
čali zares lep in bogat večer.

Žarko Škerlj

V petek, 5.marca, smo v 
Slomškovem Domu v Bazovi­
ci pripravili res zanimivo pre­
davanje, s katerim nas je vse­
stransko obogatil dr. Pavel 
Zlobec, predstojnik astronom­
skega inštituta. Iskreno se mu 
opravičujem, da sem mu ne­
hote "spremenil ime".

Vsi smo ponavadi veseli le­
pega in sončnega imena, pa 
na splošno tako malo vemo o 
tem našem tako pomembnem 
nebesnem telestu, kot je SON­
CE. Na hkrati učen način, po 
drugi strani pa na zelo preprost 
način nam je naš dragi gost in 
predavatelj nakazal strukturo, 
pomen in posebej razne vpli­
ve sonca na naše vesolje in še 
posebej na Zemljo.

Sonce, ki je na nek način 
središče neizmernega vesolja, 
je pretežno sestavljeno iz raz­
nih plinov in polno zares izred­
ne energije, ki nam sveti in nas 
greje. Omogoča nam dostoj­
no življenje na zemlji. Po dru­
gi strani pa, čeprav je daleč od 
nas, vpliva na raznorazne na­
čine ne le na naše počutje, še

ZVEZA CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV

vabi vse prijatelje petja na tradicionalno revijo 
otroških in mladinskih zborov

P E S E M  M L A D IH
v nedeljo, 21. marca 2004, ob 16. uri

na Pomorski postaji v Trstu

%IA3$

OB 25. OBLETNICI DELOVANJA
vabi
SKLAD MITJA ČUK
n a  KONCERT SLOVENSKIH PESMI SKUPINE

ODMEVI
v petek, 19. marca 2004, ob 20.30

v cerkev sv. Jerneja na Opčinah
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V slovenskih občinah ni prostora 
za slovenske lepake

Podjetje, ki sta mu slovenski občini Doberdob in Sovo- 
dnje zaupali nalogo, da razobeša lepake na za to namenjene 
prostore v občinah, že nekaj mesecev ne sprejema več le­
pakov za slovenske kulturne prireditve. Kot vzrok navajajo, 
da ne razpolagajo s prostori, ker je Nacionalno zavezništvo 
(Alleanza nazionale) za dalj časa rezerviralo večino prosto­
rov za strankarske lepake. Sprašujemo se, ali ne bi bilo bolje, 
ko bi se slovenski občini povezali in sami opravljali to službo 
(isto velja za občino Steverjan) in da bi namenile določen od­
stotek razpoložljivih prostorov za lepake krajevnih kulturnih 
in drugih pobud. Nedopustno je namreč, da slovenske orga­
nizacije ne morejo oglaševati kulturnih prireditev v sloven­
skih krajih, ker za to namenjene prostore sistematično zase­
dajo multinacionalna podjetja in italijanske stranke s svojimi 
velikimi lepaki.

Goriška občina “skrbi” za kulturne ustanove
Goriški občinski svet je s sklepom z dne 15. decembra 

2003 določil, da morajo plačevati občinski davek na ne­
premičnine (ICI) tudi kulturne ustanove in društva, ki imajo 
v uporabi prostore za društveni sedež ali za kulturne deja­
vnosti. Do sedaj so bile tega davka oproščene. Lep prispe­
vek kulturnim ustanovam!

10 Svetniška skupina SSk Doberdob vabi
Goriško pokrajinsko tajništvo Slovenske skupnosti bo v 

č e t r t e k ,  petek, 19. t.m., ob 20. uri priredilo srečanje s prijatelji in 
is . m a r c a  somišljeniki v Doberdobu v novih prostorih sedeža SKD Hrast 

2004 (za cerkvijo). Na srečanju bo prisoten tudi naš deželni svetnik 
Mirko Špacapan.

Za Slovence v Italiji so naslednji meseci bistvene važnosti 
in prelomnega značaja. S 1. majem bo namreč v veliko evrop­
sko družino vstopila tudi naša matična domovina. To je za 
Slovenijo in vse Slovence nadvse pomemben dogodek, ki bo 
po prvem odločilnem koraku, osamosvojitvi iz leta 1991, našo 
matično domovino dokončno vključil v evropske integracijske 
tokove. Kljub duhu odprtosti, ki veje iz priprav na 1. maj, se 
moramo (zaenkrat še) zamejci še vedno soočati s problema­
tiko sprenevedanja uradnih italijanskih oblasti glede do­
deljevanja legitimnih pravic, ki izhajajo iz mednarodnih po­
godb, naši manjšini. V zadnjih tednih se je poleg tega v ita­
lijanski vsedržavni javnosti dvignil val zgodovinskega revizio­
nizma, ki sistematično zamolčuje dvajsetletno trpljenje pri­
morskega življa v obdobju fašistične strahovlade. Glede na 
to, da so pred vrati skorajšnje volilne preizkušnje na občinski 
ravni, bi bilo umestno se pogovoriti o nastali situaciji in do­
slej opravljenem delu na krajevni in pokrajinski ravni. Pose­
bej se bomo seveda dotaknili problematike reševanja težav, 
ki tarejo naše občane. Velikodušno bomo sprejeli vsak pre­
dlog za nadaljnje delo. Če menite, da bi v doberdobski občini 
lahko kaj izboljšali ali spremenili, pridite na srečanje, da se o 
vsem tem skupaj pomenimo. Vljudno vabljeni!

Annamaria Ducaton v Galeriji Ars na Travniku
V četrtek, 18. marca 2004, bo ob 18. uri odprtje razsta­

ve tržaške slikarke Annamarie Ducaton. O njej in njenem 
opusu bo spregovoril dr. Saša Quinzi, nastopil pa bo tudi 
duo Romina Basso-mezzosopran in David G. Leonardi-kla- 
vir. Razstava bo odprta do 16. aprila letos.

Claudio Imprudente v domu Franc Močnik

Nihče ne more 
živeti sam

Ljudje nismo vsi enaki, 
med sabo smo različni, in 
vendar potrebujemo drug 
drugega: nihče od nas ne mo­
re živeti sam. To bogato živ­
ljenjsko sporočilo so res šte­
vilni otroci in starši na spro­
ščen in prepričljiv način doži­
veli prejšnji ponedeljek, 8. 
marca, v domu Franc Močnik 
v Gorici.

Na večeru, ki so ga orga­
nizirali Studijsko raziskovalni 
forum za kulturo, Skupnost 
družin Sončnica, pastoralno 
središče sv. Ivana in skupina 
staršev v sodelovanju z Mo­

horjevo družbo Celje, je bil 
prisoten Claudio Imprudente, 
publicist in angažiran kultur­
ni delavec, urednik revije Ac- 
caparlante, predsednik bo­
lonjskega Centra za doku­
mentacijo handikapa ter vse­
stransko dejaven in zanimiv 
človek. Od rojstva živi na vo­
zičku; ker ne more govoriti, 
komunicira z očmi: na prozor­
ni tabli iz pleksiglasa, na ka­
teri so zalepljene črke abece­
de, s pogledom pokaže, kar 
hoče povedati, spremljevalec 
pa mu "posoja" glas in tako 
"prevaja" njegove misli. Im­

prudente piše knjige, se sre­
čuje z osvnovnošolskimi otro­
ki, se sooča z višješolsko mla­
dino, rad govori s starši, se u- 
deležuje izpopolnjevalnih te­
čajev učiteljev in profesorjev, 
večkrat ga vabijo tudi na raz­
ne televizijske oddaje. Stalno 
potuje, obiskal je nad tri tisoč 
šol in župnišč po vsej Italiji; 
rad ima italijanske trge, rad 
govori z najrazličnejšimi ljud­
mi in zna biti res prijeten so­
govornik. Z dobršno mero 
zdrave avtoironije promovira 
kulturo, ki bi na prvo mesto 
postavljala osebo in vredno­
tila njegovo drugačnost. Za­
kaj? Da bi na tem svetu vsi 
lahko našli svoje mesto pod 
soncem, da bi tudi "drugač­
ni" prišli iz sence ter živeli z 
radostjo in zaupanjem. Od­
ločno zavrača italijanski izraz 
"disabile", ki se uporablja za 
prizadete, pomeni pa "ne­
sposoben"; raje se predstav­

lja kot "divers-abile", "dru­
gače sposoben".

Ob evropskem letu priza­
detih je Mohorjeva družba 
Celje lani izdala prevod ene 
najbo lj znanih Impruden- 
tejevih pravljic, Kralj 33 in 
njegovih 33 zlatih gumbov, ki 
je v Italiji izšla pred desetimi 
leti. Za slovenski prevod je 
poskrbela Valentina Pavio, 
verze pa je poslovenil Tone 
Pavček. Izredno lepo ilustrira­
na pravljica, ki jo je mogoče 
brati in razumeti na več rav­
neh, govori o vladarju Yema- 
ha, Kralju 33, ki se je moral v 
času 30 dni, 30 noči, šest ur 
in enega vzdiha naučiti vla­
dati pravično. Najprej se je 
odločil, da bo z vsemi ravnal 
enako: iz zlate kletke je izpu­
stil kanarčka, prav tako je že­
lel vrniti svobodo postrvi v kri­
stalni vazi in jo z okna spustil 
v prazno... Kmalu so se ga ži­
vali in ljudje začeli izogibati.

Žalosten se je zaprl v stolp. 
Na koncu je le razumel, da je 
ptiček rojen, da leti, ribica pa, 
da plava. Vsakdo naj živi živ­
ljenje, za katerega je bil us­
tvarjen.

Pravljica je živahna in du­
hovita, bralca vabi k aktivne­
mu in ustvarjalnemu branju. 
Podobno je bilo na večeru, ko 
je avtor s pomočjo spremlje­
valca Lorenza, oblečenega v 
Kralja 33, hudomušno spod­
bujal res številne otroke in jih 
ljubeznivo izzival z vprašanji. 
Radi in kar sproščeno so so­

delovali ter s preprostimi pri­
meri razumeli, da obstajajo 
tudi drugačne človeške per­
spektive, take, na katere do­
slej verjetno še pomislili niso. 
Res, nihče ne more živeti 
sam.

Zbrani so tudi slišali pe­
sem o "prijatelju na štirih ko­
lescih", ki jo je napisal Impru­
dente in so jo izvajali tudi v 
Bruslju. Vsaka avtorjeva bese­
da odganja strah pred različ­
nim in z veliko širino vzbuja 
pogum biti solidarni.

Dl)

Predstavitev “Zborovskih pesmi” Patricka Quaggiata v Kulturnem centru Bratuž

Prva zbirka mladega skladatelja

P atrick  Q uaggiato in  A m brož  Č op i nazdravlja ta  (foto DP)

"Danes je poseben praz­
nik!" je rekel priznan sloven­
ski skladatelj mlajše generaci­
je in dirigent Ambrož Čopi v 
četrtek, 11. marca, v veliki dvo­
rani Kulturnega centra Lojze 
Bratuž v Gorici. To je bil praz­
nik našega zborovskega petja, 
naše kulture, sploh naše skup­
nosti, ki je živa in življenjska. 
Predstavljena je namreč bila 
prva zbirka zborovskih skladb 
za mešani, ženski, moški in 
mladinski zbor 21 -letnega skla­
datelja Patricka Quaggiata, 
talenta, ki je zrasel na naših 
tleh in se krepko uveljavlja.

Redkokdaj se zgodi, da se 
tako mlad skladatelj lahko po­
naša z zbirko; Zveza slovenske 
katoliške prosvete pa je za Pa­
tricka to upravičeno storila ne 
le zato, ker naši zbori radi se­
gajo po njegovih skladbah, 
ampak predvsem zato, ker so 
res kakovostne in je opus že 
kar zajeten. Zbirka je izšla 
marca letos in vsebuje sedem­
najst skladb, ki sta jih notogra- 
firala avtor in Jernej Rustja. V 
prvem delu so posvetne, v dru­
gem sakralne, v tretjem pa pri­
redbe slovenskih ljudskih na­
pevov. Izdajo je podprlo Mi­
nistrstvo za kulturo RS, tiska­
la pa jo je Grafica goriziana.

Goriški večer je bil poseb­
no slovesen in obenem družin­

ski. Na njem so s pesmimi, ki 
jim jih je posvetil mladi glasbe­
nik, nastopili pevska skupina 
Musicum in mešani pevski 
zbor Štandrež pod vodstvom 
Davida Bandellija, pevska sku­
pina Sraka in mešani pevski 
zbor Lojze Bratuž pod vod­
stvom Bogdana Kralja. Večer 
je povezoval Jan Leopoli.

Veselje do glasbe spremlja 
Patricka že od mladih nog. 
Doštudiral je peti letnik klavir­

ja, nato pa se posveča svoji 
veliki ljubezni - tolkalom. Poje 
v MePZ Štandrež, MePZ Loj­
ze Bratuž, Komornem zboru 
Nova Gorica; je član godbe na 
pihala v Tržiču in Krminu, so­
deluje pa tudi pri priložnostnih 
zasedbah in s pavkami v raz­
nih orkestrih. Po študiju raču­
nalništva na tehnično-indu- 
strijskem zavodu Jurij Vega v 
Gorici nadaljuje glasbeni štu­
dij na konservatoriju Giusep­

pe Tartini v Trstu, in sicer zbo­
rovsko kompozicijo in zboro- 
vodstvo. Že nekaj let mu je di­
rigent in skladatelj Ambrož 
Čopi dragocen mentor in pri­
jatelj. Tudi zato, ker Quaggia- 
ta spremlja in pozna, je na ve­
čeru rad spregovoril o njem. 
"Zborovska glasba danes ni v 
milosti," je povedal Čopi. In 
vendar seje tako mlad sklada­
telj odločil za to zvrst; "njego­
ve skladbe niso le notografira- 
ne, ampak najprej pete". Tudi 
to kaže na dejstvo, kot je rekel 
Čopi, da je Quaggiato že se­
daj "zrel skladatelj". Zbirka 
vsebuje skladbe, ko je avtor 
kot samouk še iskal svojo pot, 
pa tudi današnje, "ko zavestno 
hodi poti skladatelja." Njego­
va ustvarjalnost je "izrazito 
vezana na slovensko besedo 
s poudarkom na goriški poe­
ziji." To je "eden najplodovi- 
tejših mladih primorskih us­
tvarjalcev in najbrž eden red­
kih, ki se lahko pohvali s tako 
obsežnim zborovskim opu­
som pri enaidvajsetih letih". O 
Quaggiatu je Čopi še povedal, 
da je "iskren in zvedav, kar ga 
vodi do novih rešitev in zvo­
kov." Navezuje se na tradicijo: 
"Nič narobe!... Išče svoj zvoč­
ni svet, lastno pot." Na koncu 
je Čopi zaželel Quaggiatu, da 
bi njegova glasba ne bila "pre­
več vpeta v zmožnosti izvajal­
cev..., temveč da mu bo vodi­
lo in vzgib glasba sama, v kate­
ri in s katero se bo kot umetnik 
lahko popolnoma poistovetil," 
izdajatelju pa je izrazil poseb­
no spoštovanje, "ker spodbuja 
slovensko ustvarjalnost." V 
imenu ZSKP je Franka Žgavec 
podarila Patricku zbirke pe­
snikov Alojza Kocjančiča, 
Majde Artač in Jurija Paljka, 
da bo imel vire, iz katerih čr­
pati navdih. Patrick sam pa je 
po res dolgem in posebno to­
plem aplavzu povedal, da mu 
je v največje veselje, ko zbori 
izvajajo njegove skladbe. I)D
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Otvoritev trgovine Terpin agri&garden v ul. III Armata

Podjetje Terpin tudi za vrtnarstvo in dom

FO TO  DPD

V jutranjih urah sobote, 
13. t.m., so slovesno predali 
namenu obnovljene, razširje­
ne in posodobljene prostore 
trgovine Terpin v ulici III. Ar­
mata v Gorici. Odslej bodo 
imeli kupci na razpolago veli­
ko izbiro kmetijskih strojev in 
rezervnih delov, vsega potre­
bnega za kmetijstvo, vinograd­
ništvo, dom in vrtnarstvo.

Svečanost je s pesmijo 
uvedla vokalna skupina Pro- 
vox iz Vrtojbe, nakar je Simon 
Terpin pozdravil prisotne v 
imenu delniške družbe Terpin 
import-export in sploh vse ve­
like družine Terpin, ki se je 
zbrala ob dogodku. Marjan 
Terpin je povedal, da koreni­
ne družinskega podjetja se­
gajo v leto 1927, ko se je ded

Franc odločil, da iz kolona 
postane trgovec. Podjetje se 
je sčasom razvijalo in danes 
se sooča z novimi potrebami 
in razsežnostmi. Prav v luči 
vstopa Slovenije v Evropsko 
zvezo želi namreč razširiti 
svoje delovanje in ponuditi 
vsej Primorski to novo dejav­
nost. "Gorica lahko spet po­
stane to, kar je bila pred prvo

svetovno vojno," je prepriča­
no povedal Marjan Terpin, ki 
vidi perspektive tudi gospo­
darskega razvoja v sodelova­
nju z območjem Nove Gori­
ce. O podjetju je njegov več- 
desetletni vodja še povedal, 
da njegov glavni posel ostaja 
izvažanje kmetijskih strojev v 
države nekdanje Jugoslavije, 
saj zastopa vodilne italijanske 
tovarne. "Podjetje ima stare 
korenine," je še povedal Ter­
pin in z zadovoljstvom dodal, 
da se jim za prihodnost ni tre­
ba bati, saj so njegovo upra­
vo vzeli v roke štirje otroci, Si­
mon, Matej, Vlasta in Janez. 
Po zaslugi teh in dobrih so­
delavcev si Terpinovi obetajo 
še nadaljnji razvoj.

Standreški župnik Karel 
Bolčina je nato blagoslovil tr­
govino, njeno delovanje in 
vse, ki bodo v njej delali, še 
prej pa se je zahvalil štever- 
janski družini, ki skrbi, da 
Štandrež ohranja svoj kmečki 
obraz. Na vrsti je bil še rez 
traku, nakar pa so si številni 
navzoči ogledali bogato oblo­
žene police in prostore ter ob 
zvokih harmonike nazdravili 
v veseli družbi pod šotorom.

Zadnje predavanje SD Sončnica

Vzgoja za zdravo spolnost
Vzgoja za zdravo spolnost 

pri otroku in mladostniku naj 
bo zasnovana na spoštovanju 
in odgovornosti. Otrok se bo 
vzgaja! cb osebah, ki jim zau­
pa in ga imajo rade. Pozorno 
opazuje starše in od njihove­
ga odnosa se uči za bodoče 
zakonsko življenje. Starši naj 
se pri oblikovanju spolne iden­
titete mladostnika zavedajo, 
da vzgajajo predvsem z zgle­
dom, in naj gradijo na odno­
su, ki temelji na poučenosti, 
usmerjanju in pogovoru.

To so vodilne misli, ki jih je
9. marca profesorica zdrav­
stvene vzgoje Julijana Bekš 
razvijala v zadnjem letošnjem 
predavanju. V uvodu je najprej 
podala opredelitev zdrave 
spolnosti. Le-ta vključuje od­
govorno obravnavanje spol­
nih vsebin, odgovorno uravna­
vanje rojstev in spoštovanje 
do druge osebe in njene rasti.

Oba starša se morata gle­
de medsebojnih odnosov po­
truditi, da dosežeta ravnove­
sje, tudi na spolnem področju. 
Sprejmeta naj svojo drugač­
nost, ki se kaže v različnem hor­
monskem dogajanju v ženski 
(tleča žerjavica), v kateri se du­
ša ne more ločiti od telesa, in 
moškim (goreča slama). Pot do 
ravnovesja ni enostavna in tre­
ba je tudi prek bolečih pogovo­
rov, potrpežljivosti in zaupa­
nja. Dobrodošel je tudi humor.

Vzgoja za zdravo spolnost 
se začne z rojstvom in se prek 
ljubkovanja in dojenja nadalju­
je v kasnejših mesecih. Tako 
dobi otrok občutek varnosti in 
sprejetosti, kar gradi njegovo 
samopodobo. Otroci so po­
zorni na odnos med staršema: 
kako ona sprejme sebe in kako 
se on uveljavi, nato kako se o- 
ba pogovarjata in odgovarja­
ta na njihova vprašanja. Gle­
de spolnosti naj starši dajajo 
tak odgovor, da ga v kasnejših 
letih samo dopolnjujejo. V pu­
berteti in adolescenci mora

mladostnik najprej vzpostavi­
ti odnos do samega sebe. V 
tej dobi lahko zapade v samo­
zadovoljevanje, ki ga ne gre 
posebno poudarjati, saj razis­
kuje svoje telo. Starši naj v tej 
dobi spoštujejo mladostniko­
ve izbire (obleke, šola), mu po­
stavljajo meje, mu govorijo o 
njegovih šibkostih, predvsem 
pa o prednostih in uspešnosti.

Govornica je nato posredo­
vala nekaj statističnih podat­
kov glede spolne dejavnosti 
mladih, tudi glede na poseb­
na okolja in situacije (versko 
okolje, spori doma, ločitve, po­
begi zdoma, šport). Njene ugo­
tovitve so potrdile, da so otro­
ci in mladostniki pogojeni od 
okolja, kulture in spola in to, 
da danes otroci veliko prej tele­
sno dozorijo kot duševno. Ra­
ziskave so pokazale, da o spol­
nih zadevah zvedo prej od pri­
jateljev in revij, šele nato od 
staršev, medtem ko bi bilo naj­
bolje, ko bi bili poučeni od 
staršev, šole, knjig in strokov­
njakov. Starši naj sledijo rasti 
otrok budno in pozorno, o 
spolnosti naj govorijo nevsilji­
vo in na splošno (ne o svoji 
spolnosti), ker to otroci bolje 
sprejemajo, pogovarjajo naj se 
z njimi o zaljubljenosti in o gle­
danju na spolne odnose, pri če­
mer naj poudarjajo, da mora 
odnos temeljiti na ljubezni, 
pozornosti, sprejemanju dru­
gega in skrbi za njegovo rast. 
Naj ne dajajo moralnih nega­
tivnih sodb in naj dopustijo, da 
ima mladostnik spolni odnos, 
vendar naj ga nagovarjajo, da 
začne te odnose čim kasneje, 
in ga spodbujajo, naj raje bolj 
spoznava svojega partnerja.

Govornica je omenila tudi 
umetne in naravne kontracep­
cijske metode, med katerimi je 
poudarila predvsem naravne, 
ki imajo manj stranskih učin­
kov. Nazadnje je obravnavala 
še razna spolna vnetja.

Harjet Dornik

Sedma številka Pastirčka

Pomladni klici in postni 
sklepi

Čeprav se zima še trdno 
oklepa naših krajev, žari nova, 
sedma številka Pastirčka za 
mesec marec v razigranih 
pomladnih zvokih. Beli zvon­
ček brez kemblja v pesmici V. 
T. Arharja tiho napoveduje 
pomlad; v veselje najmlajših 
bralcev simpatična mucka 
Miki in Kiki, porojena iz domi­
šljije Danile Komjanc, že prid­
no prekopavata in zalivata vrt, 
da bo vse nared za zgodnje 
sajenje. Njima bi koristili knji­
gi Mali vrtnar in Vrtnarjenje 
v vseh letnih časih, ki ju Na 
knjižni polici razkazuje Ana 
Rupil. Prve nežne cvetke so že 
vzklile iz zemlje; sinice, kosi, 
lastovice že pojejo in gnezdi­
jo v dopolnjevanki Prihaja po­
mlad Karmen Smodiš. Vsa za­
dovoljna je tudi kokoška Put- 
ka, ki je v pesmici Zlate Vola­
rič znesla debelo jajce, kate­
rega se veseli deklica Tanja, 
pa tudi ponosni petelinček. 
Drobceni cvet, znanilec pom­
ladnega prebujenja, je iz zlob­
ne zakrknjenosti prebudil ce­
lo čarovnico, ki je, kot pravi 
pomenljiva pravljica Marize 
Perat, v svojo temno kotanjo 
spet pričarala sonce in se od­
ločila, da bo, kot nekoč, rada 
pomagala ljudem. Sprehod 
po cvetočem vrtu osrečuje ma­
lo mami in njeno punčko, ki ju 
je izrisala spretna roka Paole 
Bertolini. Med brenčečimi če­
belami in lahnim poletava- 
njem metuljev skaklja tudi njen 
zajček, ki bo s pomočjo bi­
strih očk in glavic pojedel mno­
go treh in štiriperesnih de­
teljic. Vigred prežarja tudi ne­
katere izmed risbic, ki so jih 
na Pastirčkovo uredništvo po­
slali navdušeni mali risarji; se­
daj lepo dopolnjujejo triindvaj­
set zapisov učencev iz raznih 
krajev Goriške in Tržaške 
(Trebč, Milj, Domja, Trsta) z

raznolikim i vsebinami, od 
opisov lastne družine, igrač, 
priljubljenih živali, pa do mi­
nulega pusta, ki seje spoštlji­
vo umaknil postu. Prav kak­
šen naj bo post, zelo poved­
no spregovorita rubriki (kori­
stni tudi za odrasle!), barvni 
strip Stop razvade in Nevid­
no ogledalo. Še prikupni Pac­
ko, iznajdljivega VValterja 
Grudine, je sklenil, da bo kar 
tiho, ker je post čas za "robe 
šerje". SuperKuharHari pa 
kljub postu nazdravlja pom­
ladi z jogurtovim kolačem.

Kako in zakaj se je voda 
zahvaljevala Stvarniku, bodo 
bralci spoznali iz zapisa Voda 
se pogovarja z Bogom. Pastir­
čkovi hudomušni, a tako zelo 
življenjski svetniki pa tudi to­
krat vodijo do pravih ravnanj 
in spoznanj.

Mesečno srečanje s časni­
karjema Mihom in Tino poja­
snjuje Pastirčkovim dopisni­
kom, kako je treba pisati in­
tervju, da je čimbolj zanimiv 
in učinkovit. Z njim si bo kak 
obetavni mladi avtor lahko 
prisvojil naslov Časnikar me-

I seca, kot si ga je za mesec 
marec pridobil Samuel Deve­
tak, petošolec OŠ P.B. Do­
men iz Sovodenj, s spisom 
Novo leto mi je prineslo oča­
la. Prisrčne čestitke!

Ljubiteljem živali kuža Pazi 
predstavlja glavne značilnosti 
osla in zebre, ki ju prištevamo 
k družini kopitarjev; čarovni­
škim vajencem pa učitelj Ro­
bert razkriva trik o stolčeni uri.

Mali in veliki bralci, le vze­
mite v roke sedmo številko 
Pastirčka; ne bo vam žal za u- 
porabljeni čas, dobro ga bo­
ste unovčili, ker je v njej, kot

I vselej, veliko vedrine, zanimi­
vosti, poučnosti in modrih 
resnic!

Iva Koršič

OBVESTILA

UDELEŽENCE POTOVANJA z 
Novim glasom v Španijo, San- 
tiago in Kastilijo, ki bo od 20. 
do 28. aprila, naprošamo, da po­
ravnajo celotne stroške potova­
nja najkasneje do 2. aprila.

MLADINSKI KROŽEK dru­
štva F.B. Sedej iz Steverjana 
prireja izlet v Vajont v nedeljo, 
21. marca. Startali bomo ob 7. 
uri s trga Svobode, prihod pre­
dviden ob 20. Cena 12,00 € 
(avtobus+vodič), po želji kosi­
lo 15,00 €. V petek, 19. marca, 
ob 20.30, bo v dvorani Sede­
jevega doma posvet o tragediji 
Vajonta ter obrazložitev izleta. 
Informacije: Aljoša (333 5932 
444) in Katja (333 1499177).

ŽUPNIJI RUPA-Peč in Gabrje- 
Vrh vabita v ponedeljek, 22. 
marca 2004, ob 20.30 v žup­
nijske prostore v Gabrje na 
predavnaje z naslovom Tr­
pljenje: prekletstvo ali odre­
šenje?, ki ga vodi p. Mirko Pe­
licon v sklopu predavanj Vsak 
je svoje sreče kovač.

PD RUPA-Peč vabi na izlet v 
deželo Emilijo in srednjeveško 
Lucco od 25. do 29. avgusta. 
Ogledali si bomo rojstni kraj 
Verdija, Leonarda Da Vincija 
ter čudovite gradove Napole­
onove soproge. Med poto­
vanjem bomo večkrat imeli pri­
ložnost okusiti tipične dobro­
te te zemlje. Informacije: 0481 
882285.

SCGV Komel in DAMS: seminar o slovenski 
glasbi 20. stoletja

V pričakovanju vstopa Slovenije v EU bo videmska univerza oz. 
goriška fakulteta DAMS v sodelovanju s Slovenskim centrom za 
glasbeno vzgojo Emil Komel pripravila enodnevni seminar, po­
svečen slovenski glasbi 20. stoletja s posebnim poudarkom na 
glasbenikih obmejnega področja. Na seminarju, ki bo 24. marca 
v prostorih fakultete v ulici Diaz, bodo spregovorili docenti lju­
bljanske akademije in predavatelji DAMS-a. Srečanje se bo končalo 
s koncertom v Centru Bratuž. Med izvajalci so priznani glasbeniki 
iz naše dežele in komorne skupine Mednarodnega centra za gla­
sbo in umetnost ArsAtelier. Temu prvemu koraku naj bi v prihod­
nje sledila redna študijska srečanja v osvetlitev silnic, ki so in bodo 
delovale v kulturnem dogajanju na slovensko-italijanski meji.

SKPD MIRKO FILEJ GORICA 
ODER 90

Tone Partljič

GOSPA POSLANČEVA
KOMEDIJA V 10 SLIKAH 

REŽIJA Jože Hrovat

PREMIERA: nedelja, 21. marca 2004, ob 17.30 
PONOVITEV: sobota, 27. marca 2004, ob 20.30

Kulturni center Lojze Bratuž, 
Drevored 20. septembra 85, Gorica

Toplo vabljeni!

G orica, 1. m a j 2004  
E vropska  o b zo rja  in  naš p ro s to r

ŠTUDIJSKO RAZISKOVALNI FORUM ZA KULTURO
vab i na predavanje

SKUPNO MESTO IN EVROREGIJA
(v slovenščini)

Gosta večera bosta Damijan Terpin, odbornik za čezmej­
no sodelovanje občine Gorica, in Marko Marinčič, 
odbornik za čezmejno sodelovanje goriške pokrajine 

Torek, 23. marca 2004, ob 20.30 
Kulturni center Lojze Bratuž,

Drevored 20. septembra 85, Gorica

JAVNI SKLAD RS ZA KULTURNE DEJAVNOSTI 
ZVEZA PEVSKIH ZBOROV PRIMORSKE 

ZVEZA SLOVENSKIH KULTURNIH DRUŠTEV 
ZVEZA CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV 

ZVEZA SLOVENSKE KATOLIŠKE PROSVETE

35. PRIMORSKA POJE
■ Gorica, nedelja, 28. marca 2004, ob 17. uri 

Kulturni center Lojze Bratuž
NASTOPAJO: Vokalna skupina Rihemberk, ŽPZ 
Poljubinj, MoPZ Fran Venturini - Domjo, Mešani 
mladinski pevski zbor Trst, MePZ Igo Gruden - 
Nabrežina in MePZ Jacobus Gallus - Trst 
SOPRIREDITELJA: MePZ Lojze Bratuž in MoPZ M ir­
ko Filej

• Štandrež, nedelja, 4. aprila 2004, ob 17. uri 
Župnijska dvorana Anton Gregorčič
NASTOPAJO: ŽPZ Večernica - Ajdovščina, MoPZ 
Šimen Golja - Kneža, Vox Ecumenica - Trst, MePZ 
Ignis - Postojna, Lovski PZ Dekani in MePZ 
Obal'ca - Koper
SOPRIREDITELJ: Prosvetno društvo Štandrež
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Odmevna kulturna prireditev v Celovcu

Koroška je spet pela
AKTUALNO

... čeprav poje pravzaprav 
vedno," je rekel predsednik 
KKZ dr. Zerzer, ki je na ne­
deljski prireditvi v Celovcu 
pozdravil številne imenitne 
goste, med drugim ljubljan­
skega pomožnega škofa t i ­
rana, krškega kanclerja Kri­
štofa, msgr. Cegovnika in 
Marketza, konzula RS Jovana 
in nekdanjega gen. konzula 
Jeraja ter predstavnike kultur­
nih, gospodarskih in politi­
čnih organizacij na Koroškem, 
v Sloveniji (državno podse­
kretarko na Ministrstvu za kul­

turo gospo Domjan) in na Pri­
morskem (predsednika Zve­
ze slovenske katoliške prosve­
te Paulina).

Hiša Doma glasbe je bila, 
kot ponavadi za to prireditev, 
polna. Letošnji osrednji kon­
cert Krščanske kulturne zve­
ze je bil nekoliko drugačen 
kot doslej, ko so nastopali šte­
vilčni zbori. V prvem delu je 
namreč z devetimi skladbami 
(med njimi ljudske iz Beneči­
je, Rezije, Zilje in Savinjske 
doline) pod vodstvom izkuše­
nega dirigenta Hilarija Lav-

Jurij Paljk GLOSA

0 prisotnosti
O prisotnosti bi lahko go­

vorili na več načinov, kot se 
lahko govori o vsaki stvari. Za 
prisotnost stoji v Slovarju knjiž­
nega jezika zapisano, da je  to 
"dejstvo, da je  kdo prisoten", 
medtem ko je  prisotnost du­
ha po našem Slovarju priseb­
nost. Za razumevanje prisot­
nosti moramo tudi vedeti, kdo 
je prisoten, in to je  po Slovarju 
tisti, "ki je  v določenem času 
na določenem mestu".

Naj takoj zapišem, da je ta 
zapis nastal po enem številnih 
pogrebov, na katerem nas je  
vedno veliko prisotnih, nas je  
zadnje čase vedno več prisot­
nih in zato postajajo pogrebi 
ljudi iz naše srede zares naj­
večje javne manifestacije slo­
venske prisotnosti v Italiji.

Naša prisotnost na pogre­
bih je  nekaj enkratnega in 
prav ima odvetnik Karlo Pri­
možič, ki mi je  na vratih go- 
riškega pokopališča, ko sva se 
poslovila, bila sva namreč med 
veliko množico tistih, ki smo 
se na zadnji poti poslovili od 
goriškega odvetnika Petra 
Sanzina, dejal, da so slovenski 
pogrebi zares znamenje soli­
darnosti in prisotnosti. Dodal 
je še: "Škoda, da take solidar­
nosti ni med nami živimi!"

Prikimal sem in si nadel 
klobuk ter na parkirišču pred 
goriško Božjo njivo pozdravil 
še prijatelja Borisa, s katerim 
sva na več pogrebih govorila 
o tem, kako sva kot mlade­
niča poslušala pokojnega se­
natorja, takrat še profesorja 
na univerzi v Trstu, Darka Bra­
tino, ki nam je mladim več­
krat pripovedoval, da se slo­
venska prisotnost v mestu 
najbolje vidi prav na poko­
pališču. Povedal nam je še, da 
je sam prija tel je, ki so prihajali

v mesto od drugod, peljal na 
pokopališče, kjer jim  je  poka­
zal napise na nagrobnikih, pri­
imke slovenskega izvora, trajen 
znak slovenske prisotnosti v 
mestu.

Kot človek, ki skuša biti kri­
stjan, se zavedam, da je pogreb 
tisto zadnje in morda najbolj 
pristno človeško dejanje, s ka­
terim se ljudje poslovimo od 
prijateljev, sorodnikov, znan­
cev, tudi tistih, ki nam niso bili 
ljubi. Ne neizadnje je  človek po­
stal človek šele takra t v pradav­
nini, ko je  prvič pokopal sočlo­
veka, trdijo antropologi. Sam 
tudi ne razumem ljudi, ki ne 
marajo na pogreb soseda, pri­
jatelja, celo sorodnika, češ da 
ga "raje ohranijo živega v spo­
minu", kot sami povedo.

Pa vendar je  nekaj hudo na­
robe, če sva se s prijateljem 
Diegom ponovno srečala po 
dolgem času šele na pogrebu 
in zadnjič sva se pred meseci 
videla - prav tako na pogrebu. 
Isto velja za Andreja in Marka, 
še vrsto drugih bi lahko dodal, 
za katere velja, da se srečujemo 
vedno in skorajda samo na 
pogrebih. Že res, da je še kako 
prav, da se množično zberemo, 
ko se poslovimo od rajnega, ki 
nam je  nekaj pomenil, v zamej­
stvu tudi in še posebej od ti­
stih, ki so nekaj dali v našo ma­
lo, a bogato slovensko narod­
no skupnost. Ko se sam udele­
žujem pogrebov, opazujem lju­
di in na lastne oči vidim, kako 
prav je  imel italijanski veliki pe­
snik, sicer veliko bolj poznan 
kot komik, Toto', ki je nekoč na­
pisal pretresljivo pesem o tem, 
kako edino smrt izenači in izra­
vna vse krivice in ljudi.

Se bi šel in zato za pogrebe 
naših ljudi v našem prostoru 
lahko zapišem, da postajajo 
vse bolj javne prisotnosti, ki nas 
povezujejo bolj, kot smo si sa-

renčiča nastopil 
mešani pevski zbor 
Hrast iz Doberdo­
ba, ki se ponaša s 
številnimi prizna­
nji in uspehi do­
ma in po svetu. Po 
uvodnih besedah 
Z e rze rja  j ih  je  
predstavil in se za 
medsebojno so­
delovanje zahvalil 
tudi Damjan Pau­
lin, ki je čestital k 
tako imenitni pri­
reditvi, kot je Ko­
roška poje.

Drugi del ne­
deljske dve uri tra­

jajoče prireditve je nosil ime 
O tebi pojem, pomlad. Krstna 
izvedba recitala, ki sta ga v so­
delovanju ustvarila pesnikTo- 
ne Kuntner (ki je vseh devet 
pesmi najprej recitiral) in skla­
datelj Jože Ropitz (Primor­
cem poznan po nabožnih pe­
smih, mašah in večernicah - 
npr. Reke mojega življenja), je 
navdušila prav vse v dvorani.
V prvi vrsti pa je navdušila 
skladatelja, ki je navdih našel 
v knjižici Mati Slovenija, v ka­
teri Kuntner govori o pomla­
di - in to pomlad je prenesel

tudi na koroška tla.
Precej dela in vaj je bilo po­

trebnih, da so se uskladili na­
stopajoči zbori Gallus, O tro­
ški zbor Mohorjeve ljudske 
šole in zbora Višje šole za go­
spodarske poklice in Sloven­
ske gimnazije. Vse pa so spre­
mljali še instrumentalisti, u- 
čenci slovenske glasbene šo­
le; najmlajša, violinistka Ana 
Popotnig, ima šele osem let.

Na koncu, ko so otroci 
Mohorjeve ljudske šole med 
poslušalce razdelili risbice na 
temo pomladi, se je pesnik 
Tone Kuntner vsem nastopa­
jočim in poslušalcem zahva­
lil s pesmijo o LUČI, ki nam je 
dala upanje, da gre kljub ob­
časnim težavam slovenstvo 
na Koroškem naprej...

Povejmo še, da se je na 
poti v Celovec zbor Hrast 
ustavil v Žabnicah, kjer je s 
pesmijo sodeloval pri nedelj­
skem bogoslužju. To je daro­
val župnik Dionizij Mateu- 
cig, ki se je zboru zahvalil za 
lepo petje in obogatitev ob­
reda. Po maši so se dober- 
dobski pevci postavili blizu 
mogočne lipe pred cerkvijo 
in se poslovili od lepo za­
snežene žabniške pokrajine 
s priljubljeno pesmijo Lipa.

RB

mi pripravljeni priznati.
Pri nas pa se dogaja še ne­

kaj, kar po eni strani kaže na to, 
da je  v nas še veliko človeškega, 
po drugi strani pa na to, da te­
ga v vsakdanjem življenju ne 
znamo javno pokazati. Razum­
ljivo je, da se na pogrebu zaslu­
žne žene ali zaslužnega moža, 
tudi uspešnega moža ali zna­
ne osebnosti iz naše srede, zbe­
re velikanska množica, ki mu s 
svojo prisotnostjo izkaže zad­
njo čast, zadnji pozdrav, zad­
nje slovo. Veliko manj razum­
ljivo in skorajda nerazložljivo 
pa je, ko na vaškem pogrebu 
navidez nepomembnega mo­
ža ali žene ob prihodu na po­
greb naletite na velikansko 
množico, ki vam govori o tem, 
da ste tudi sami del nje, obe­
nem pa vam tudi govori o tem, 
da ste del skupnosti, ki se je 
zbrala na pogrebu enega ali 
ene od svojih članov.

In zato: kako je  mogoče, da 
ne znamo živeti kot skupnost, 
ki svojo prisotnost živo pou­
darja tudi z notranjo enotnost­
jo, ko pa zmoremo svojo enot­
no in enovito prisotnost poka­
zati na pogrebu enega od nas, 
ki je  odšel za vedno od nas ? 
Mar ima prav naš prijatelj Da­
nilo Lisjak, ki je  odšel iz naše

srede v misijone v 
revno Afriko ne­
zaželene otroči­
čke osrečevat, ko 
nam pripoveduje, 
da postajamo vse 
bolj družba, kultu­
ra, omika smrti, 
ker se znamo zbi­
rati samo še na 
pogrebih?

Zakaj se ne zna- 
mo živi tako soli­
darno obnašati in 
navzven tudi naše 
prisotnosti tako 
pokazati, kot jo  
znamo pokazati 
na naših pogrebih ?

Nisem cinik, če zapišem, 
da moram na pogrebe pri 
nas hoditi, če hočem vedeti, 
da smo še skupnost?

Sem zato cinik, če zapi­
šem, da bi raje videl to našo 
številčno prisotnost na kaki 
veselici?

Sem nesramen, ker te 
stvari sploh pišem?

Mislim, da nisem.
Le zaskrbljen sem, ker je  

z nami zares nekaj hudo na­
robe, če se kot skupnost zna­
mo obnašati kot skupnost sa­
mo na pogrebih, kjer pride 
naša prisotnost do izraza, 
medtem ko je drugje skoraj­
da ni več, je  je gotovo veliko, 
veliko manj.

Iz zgodovine se skušam 
vedno kaj novega naučiti, pa 
čeprav vem, da sem samo člo­
vek in se za to tudi motim, naj­
brž ponavljam iste napake, ta­
ke, kakršne so jih že tisti, ki so 
mene učili, naj jih ne!

Prijatelj zgodovinar dr. 
Branko Marušič, ki se na te 
stvari spozna, mi je nekoč de­
jal, da je  to, o čemer pišem, 
"ginevanje manjšine".

Najbrž sem to zato zapi­
sal, ker imam sam raje prisot­
nost!

paljk@noviglas. i t

Polemike

Eksodus, storilci in žrtve

V polemiki z Jolko M ilič v 
PN (17.1.2003) je g.Vitko Ko­
goj, med ostalim, dejal, da v 
primeru eksodusa ne bi mo­
gli govoriti o optantih, ker 
prizadeti niso imeli možno­
sti izbire, ampak so morali, 
če niso bili privrženci nove 
oblasti, enostavno pobegni­
ti, če niso hoteli tvegati živ­
ljenja ali postati drugorazred­
ni državljani. M imo dejstva, 
da je večina migrantov lahko 
odšla ravno na podlagi med­
narodnih dogovorov o opti- 
ranju, menim, da je eksodus 
tako kompleksen pojav, da 
terja nekoliko širšo osvetlitev.

Prvi val odhodov Italijanov 
iz bivše JK se je npr. zgodil 
po zlomu fašistične Italije 
(1943), ko je čez noč, še pre­
den bi se začel kak pregon, 
odšla večina novodošlih kom­
promitiranih oblastnikov (fi- 
nancarji, karabinjerji, učitelj­
stvo itn.), ki naj bi se jih  na­
bralo v dvajsetih letih fašiz­
ma za okrog sto tisoč. Teh ne 
bi mogli šteti za begunce, ker 
so se večinoma vrnili tja, od 
koder so prišli. Istega leta 
(1943) so Nemci, po silovitem 
anglo-ameriškem bombardi­
ranju Zadra, ki je mesto sko­
raj zravnalo z zemljo, prepe­
ljali glavnino preživelih (več 
tisoč ljudi) v Italijo. Tudi teh 
migrantov niso pregnale no­
ve oblasti, ker jih pač takrat 
še ni bilo, in so tedaj Zadar 
upravljali Nemci. Ob koncu 
vojne so Reko in druge kraje 
začeli zapuščati premožnejši 
sloji v strahu pred maščeva­
njem zmagovalcev kot tudi 
pred komunizmom, od kate­
rega si niso mogli obetati nič 
dobrega. Pospešek eksodu­
su z Reke je potem dodala še 
Italija, ko je prek CLN (Co- 
mitato di liberazione nazio- 
nale) delila po mestu poziv 
(22.9.1945), "da naj vsi skupaj 
zapustijo mesto, potem ko 
bo konferenca za mir progla­
sila svojo odločitev (o priklju­
čitvi Reke k Jugoslaviji) za do­
končno. Z našim odhodom, 
meščani, bo problem Reke 
ostal nerešen in na dnevnem 
redu...(!!)" V strahu pred po­
novitvijo zloma, ki ga je z 
eksodusom doživela Reka, so 
nato oblasti uvedle več ukre­
pov, da bi se to ne ponovilo 
v Istri (odlok o zaplembi pre­
moženja odhajajočih, ome­
jevanje pravice do optiranja 
na prebivalce italijanskega 
porekla idr.). Vendar, ko je 
potem (1947/1948) postalo 
jasno, da bo Jugoslaviji pri­
padel tudi Pulj, se je zgodba

ponov i­
la in v ro­
ku slabe­
ga leta je 
m e s t o  
zapusti­
lo prek 
3 0 .0 0 0  
ljudi. Ita­
lija, ki je 
dotlej o- 
pogum- 
Ijala Pulj­
čane, naj 
vz tra ja ­
jo, je ob 
zapeča­
tenju u-

sode mesta, prek časopisa 
Arena di Pola, spet nagovar­
jala ljudi "da naj naš ponosni 
delovni človek zapusti mesto, 
če bi to zagotovo pripadlo 
Jugoslaviji, in da bo našel go­
stoljubje in delo v Italiji, kjer 
bo vlada nudila vso možno 
pomoč tem širokogrudnim si­
novom, ki odhajajo raje v pre­
gnanstvo kot v suženjstvo in 
raznarodovanje..." (N. glas, 
2.4.1998). Nekako v smislu 
reka "za nami potop". Na kar 
se je kuga odhajanja selila v 
notranjost Istre, da bi se po­
tem sredi 50. let končala v 
Coni B.

Mimo navedenega opo­
zarja prof. dr. J. Pirjevec (PD, 
15.6.2000) tudi na socialno­
psihološka ozadja eksodusa, 
trdeč, da italijanske enklave 
na vzhodni obali Jadrana v 
svoji zaverovanosti v lastno 
večvrednost niso bile dorasle 
izzivom, ki jih je predstavljal 
preporod slovenskega in hr­
vaškega naroda, ter so to svo­
jo  držo prenašale naprej na 
nove rodove in tako zamudi­
le priložnost za pameten dia­
log s sosedi. Med redkimi Ita­
lijani, ki so zmogli dovolj sa­
mokritičnosti, je bil npr. pe­
snik Biagio Marin, ki si je 
upal zapisati (PS,152/93), da 
je prišlo do eksodusa tudi za­
to, ker naj bi se mnogi Italija­
ni "uprli, da bi postali sužnji 
tistih, ki so bili vedno sužnji 
po imenu, definiciji in funkci­
ji." Mnogim pričevalcem te­
ga časa nam namreč še da­
nes odzvanja v ušesih takrat­
ni slogan "mai sotto i sciavi". 
Poleg tega so bila povojna 
leta obdobje primitivnega in 
krutega komunizma, ki pa je 
bil tak za vse, ne samo za Ita­
lijane, in je zato zbežalo pred 
njim tudi več tisoč Slovencev 
in nekaj deset tisoč Hrvatov. 
Vendar je bil tudi fašizem, 
zlasti za Slovence in Hrvate, 
še drugače krut, pa smo ven­
darle, pogosto kar ob nad­
človeških naporih (Savrinke, 
Aleksandrinke...), vzdržali na 
svoji zemlji dve polni deset­
letji. Če bi, tako kot mi vsi, 
ki smo ostali, tudi razseljeni 
Italijani zmogli potrpeti vsaj 
nekaj let in če bi jih pri tem 
Italija ne begala s svojimi vab­
ljivimi pozivi, bi verjetno da­
nes morali kupovati kapuči­
no v Kopru po italijansko. 
Vzrokov eksodusa tako ni 
mogoče reducirati zgolj na 
maščevanje zmagovalcev in 
na povojna etnična in vsa­
kršna druga obračunavanja.

Milan Gregorič
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Zanimanje, priprave in naloge ob sprejemu Slovenije v EU

Potrebna urejena država z več strpnosti
in demokracije

V Sloveniji je velik del de­
javnosti državnega zbora, vla­
de in tudi političnih strank 
namenjen izvedbi zadnjih pri­
prav na zgodovinska dogod­
ka, bližnjemu sprejemu v zve­
zo NATO, in zlasti vstopu v Ev­
ropsko zvezo oz. unijo, 1. ma­
ja. V evropskem parlamentu 
so z glasovanjem p ritrd ili 
mnenju poslanca v tem pred­
stavniškem domu povezave, 
Demetria Volčiča, da je Slove­
nija med vsemi desetimi pri­
stopnicami najbolje priprav­
ljena. Takšno je tudi mnenje 
evropske komisije (vlade). Ven­
dar bo v Sloveniji parlament 
moral do 1. maja sprejeti še 
nekaj zakonov in veliko uredb 
in drugih podzakonskih ukre­
pov z raznih področij, posebej 
s kmetijskega in področja ve­
terine, da bo prilagoditev prav­
nemu redu evropske poveza­
ve popolna oz. celovita.

Vlada in politiki iz koalicij­
skih strank še zmerom pre­
pričujejo javnost, da je Slove­
nija povsem pripravljena na 
sprejem v povezavo, da bo v 
njej lahko hitreje napredova­
la in se kljub svoji majhnosti v 
novi skupnosti tudi uveljavila. 
To zatrjujejo zlasti premier An­
ton Rop in minister za evrop­
ske zadeve ter predvideni prvi 
slovenski komisar v evropski 
komisiji, dr. Janez Potočnik. 
Kritičen do vlade glede neka­
terih njenih postopkov v pro­
cesu evropskega povezovanja 
pa je vodja opozicije, Janez 
Janša, predsednik SDS.

Stanje, težave, možnosti in 
naloge našega gospodarstva 
v EU je v pogovoru za naš čas­
nik razčlenil in utemeljil Cveto

Stančič, podpredsednik Go­
spodarske zbornice Slovenije. 
Opozoril je, "da bodo na pro­
stem tržišču petindvajsetih 
držav povezave najbolj ogro­
žene živilska industrija, pa tek­

stilna in naftna, srednje ogro­
žene pa lesna, gumarska in pa­
pirna. Te industrije so bile do 
sedaj usmerjene na trge Slo­
venije in bivših jugoslovanskih 
republik, zato bo njihovo u- 
veljavljanje na novih tržiščih 
združene Evrope težavno. Te­
žave nadalje pričakujemo na 
področju storitev, ki tudi zao­
stajajo po kakovosti in učin­
kovitosti, to so, denimo, finan­
čne storitve, zavarovalništvo, 
gostinstvo, izobraževanje in 
tudi trgovina. Mogoče je, da 
bi v novih razmerah ostre in 
neusmiljene konkurence in 
tudi spričo učinkov globaliza­
cije, ko bi posamezna podjetja 
morali preseliti v tujino, za­
poslitev postopno izgubilo do 
40 tisoč delavcev. Dolgoroč­
na rešitev za Slovenijo je v ve­

čjih vlaganjih v tehnologijo, 
znanje in razvoj."

Dr. Janez Potočnik, mini­
ster za evropske zadeve in 
vodja pogajalcev za sprejem 
v povezavo, je, očitno tudi v 

zanosu zaradi uspešnih 
pogajanj, zapisal, "da je 
Slovenija diplomirala s 
tezo o Evropi. Izpit je 
torej opravljen, a poja­
snil ni nikoli preveč. Se 
posebej ne temeljnih in 
celovitih. Na stalno in 
aktualno vprašanje, ko­
liko bo vključitev v EU 
stala, še vedno ni odgo­
vora: približno toliko, 
kot bi stalo dokončanje 
procesa prehoda v de­
mokratično družbo ter 
vsestranske posodobi­
tve in usposobitve slo­
venskega gospodarstva 
in ustanov za kosanje na 

evropskih in svetovnih trgih, 
tudi če Evropske unije sploh 
ne bi bilo. Oboje je neizra­
čunljivo, a zagotovo koristno."

DR. DAMIJAN TERPIN: 
STRANKA LEVIH 
DEMOKRATOV JE 
POZABILA NA GROZOTE 

Predsednik vlade in LDS 
Anton Rop je na slovesnosti 
ob deseti obletnici združitve­
nega kongresa štirih politič­
nih strank v novo stranko LDS, 
ki je bila 12. t.m. na Bledu, oz­
načil razmere v Sloveniji kot 
skoraj idilične, pri čemer je 
polemiziral z opozicijo, ki trdi, 
da je država v krizi. Na dru­
gem polu slovenske politike, 
v opozicijskih strankah, so se­
veda drugačnega mnenja. 
Aleksander Zorn, publicist in 
literarni urednik, sicer pri­

vrženec SDS, je v intervjuju, 
objavljenem v novi številki te­
denskega magazina MAG, ak­
tualne razmere v Sloveniji oz­
načil kot "ostudno bogatenje, 
kraje in turbokapitalizem jam­
skega tipa." Morda bo Slove­
nija zaradi zahtev in duha 
svoboščin in sporazumeva­
nja, ki prevladuje v EU, pos­
tala bolj urejena država, z več 
strpnosti in demokracije.

K politično aktualnim in 
odmevnim dogodkom v prej­
šnjih dneh sodi tudi intervju 
z deželnim tajnikom Sloven­
ske skupnosti in občinskim 
odbornikom v Gorici, odvet­
nikom Damijanom Terpinom 
(na sliki), ki ga je v svoji novi 
številki objavil politični tednik 
Demokracija. V njem sloven­
ske bralce podrobno in na­
tančno seznanja s položajem 
naše narodnostne skupnosti 
v Italiji, zlasti kar zadeva še 
zmerom obstoječo politično 
delitev med Slovenci in izva­
janje zakona o globalni zašči­
ti naše narodne skupnosti. O 
edinem predstavniku sloven­
ske manjšine v italijanskem 
parlamentu, senatorju M i­
lošu Budinu, je dejal, "da je 
brez sramu sodeloval pri 
predstavitvi zakonskega os­
nutka o dnevu spomina istr­
skim beguncem in žrtvam 
fojb. Nenadoma je stranka 
Levih demokratov, senator 
Budin je njen član, pozabila 
na grozote, ki jih je fašizem 
prizadel posebej Slovencem, 
in s pritrjevanjem tezi o sloven­
ski osvajalni politiki privolila 
v enostransko obravnavanje 
zgodovine."

Marjan Drobež

Iz uvodnika nove številke časnika z največjo naklado v Sloveniji

V Družinskem delničarju ostra obsodba prevelikih 
socialnih razlik in neupravičenega bogatenja

V Sloveniji se množe kritike 
in obsodbe sedanjih razmer, 
ko država naglo izgublja svoje 
socialne prvine in so v družbi 
prevladale, zdi se, neustavlji­
ve zakonitosti in značilnosti 
trga, izkoriščanja in neupra­
vičenega bogatenja. Stanje je 
postalo tako kritično, da po­
skuša premier Anton Rop (na 
sliki) z avtoriteto svojega po­
ložaja in tudi zaradi interesov 
LDS, stranke, ki jo vodi, posre­
dovati pri delodajalcih, v Go­
spodarski zbornici in tudi pri 
sindikatih, da bi zmanjšali so­
cialne razlike in s povišanjem 
zdaj zelo nizkih plač omogo­
čili pošteno preživljanje ti- 
sočev slovenskih delavcev.

Omenjeno osrednjo poli­
tično, družbeno in gospodar­
sko temo v Sloveniji obravna­
va tudi uvodnik nove številke 
Slovenskega delničarja, časni­
ka z najvišjo naklado (natisnili 
so 133 tisoč izvodov nove šte­
vilke) v državi. Besedilo z na­
slovom Ustavite konje je na­
pisal redaktor Družinskega 
delničarja, Vasilij Krivec, v njem 
pa razmišlja tudi takole: "Če 
bi komu, ki ne pozna razmer 
v Sloveniji, povedal, da ima di­
rektorica javnega ljubljanske­
ga zavoda, ki uči meščane 
jezikov, pomaga do osnovne, 
poklicne in srednje izobrazbe 
ter organizira razne tečaje, se­
minarje in delavnice, več kot 
enkrat višjo bruto plačo kot 
rektor univerze, bi mi odvrnil, 
da se mi blede. Ko bi nadalje­
val, da tudi direktorica psihia­
trične klinike v Ljubljani za­
služi podobno kot njena ko­
legica iz izobraževalne usta­
nove, bi mi predlagal, naj se 
odpravim kar k njej. In ko bi 
mu še omenil, da ima direk­
torica živalskega vrta, ki se 
utaplja v izgubah, višjo plačo 
kot ljubljanska županja, bi se 
z mano nehal pogovarjati, češ 
da sem osel. Pa ne bi bil niti na

polovici realnosti astronom­
skih zneskov, ki jih po indivi­
dualnih pogodbah prejemajo 
nekateri vodilni delavci slo­
venskih javnih ustanov. Ko je 
sporna etika omenjenih pre­
jemnikov plač, je še bolj vpra­
šljiva strokovnost in dosled­
nost različnih članov nadzor­
nih organov javnih ustanov, s 
katerimi podpisujejo indivi­
dualne pogodbe, v katerih so 
poleg plače še razni dodatki - 
od izobraževanja do oblek, 
namakanja v zdraviliščih in 
rekreacije za povečanje delo­
vne aktivnosti. Čuta odgovor­
nosti pa v dobrih dvanajstih 
letih samostojne Slovenije ni 
sprejel še nihče.

Večino tega pa plačajo na­
vadni delavci, ki so srečni že, 
če redno dobijo plačo, ki več­
krat ne zadošča za spodobno 
življenje. Zastopajo jih ne- 
kredibilni in tudi zelo dobro 
plačani sindikalisti, polni po­
pulističnih besed, njihovo ne­
sposobnost pa spretno izkori­
ščajo delodajalci in pripadajo­
ča združenja. Oboji pa se ne 
znajo ali nočejo dogovoriti o 
kolektivnih pogodbah dejav­
nosti. In namesto da bi delav­
ci stavkali za višje plače, jih

sindikati dobesedno zlorab­
ljajo".

Uvodnik z ostrimi in sko­
raj dramatičnimi toni in opo­
zorili se takole zaključuje: 
"Brezpravje tako na eni stra­
ni dovoljuje raznim direktor- 
čkom neupravičeno boga­
tenje, na drugi pa duši pošte­
ne in delavne siromake. Kot iz 
basni, ko bolan in shiran volk 
nosi zdravo sleparsko lisico".

M.

Izdala ju je Pilonova galerija v Ajdovščini

Razglednici ob 95-letnici 
slikarja Zorana Mušiča

V galeriji hranijo tipkopis s spomini Vena Pilona 
na velikega slovenskega slikarja in umetnika
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Zoran Mušič, veliki sloven­
ski slikar in eden največjih še 
živečih likovnih umetnikov v 
Evropi, je nedavno slavil svoj 
95. rojstni dan. Njegova dela 
so na ogled na veliki razsta­
vi v Gorici in v manjšem ob­
segu tudi v stalni zbirki Zo­
rana Mušiča v gradu na Do­
brovem v Brdih.

Visok življenjski jubilej sli­
karja je na izviren način po­
častila tudi Galerija Vena Pi­
lona v Ajdovščini. Tam nam­
reč hranijo okoli dvajset stra­
ni napisanih spominov ajdov­
skega umetnika na slikarja 
Zorana Mušiča, s katerim sta 
bila prijatelja. Galerija bo tip­
kopis spominov pozneje o- 
bjavila v celoti. Na prvi raz­
glednici, izdani v počastitev 
Zorana Mušiča, je prikazan 
umetnik v svojem pariškem 
ateljeju leta 1954. Njen avtor 
je Veno Pilon, ki je slikarja 
Zorana Mušiča fotografiral v 
njegovem ateljeju leta 1950. 
Na hrbtni strani razglednic 
sta objavljeni enaki besedili 
spoznanj o umetniku iz ne­
objavljenih spominov Vena 
Pilona. Zapisal je tole: "M u­
šič je postal čedalje bolj ab­

strakten: v prvi fazi je slikal 
dalmatinske pejsaže z jezde­
ci in sončniki nad glavo, ko­
njički so bili z obeh strani o- 
bremenjeni s težkimi slikovi­
tim i tovori. Kmalu je izpod 
sončnika odbil glavo jezde­
cu, ki pa je vedno strmel za­
sanjan v pokrajino, nato je zbil 
jezdeca s konja, v tretji fazi 
pa je spodil še konja in spre­
menil pokrajino v abstraktno 
barvno ploskev tako, da so 
ostali na zemlji samo kupi 
slikovitih tovorov, ki jih  je 
prekladal po platnu kakor ko­
še sena na polju. Ko sem mu 
ob njegovi razstavi v Galerie 
de France (1954) razlagal na 
ta način njegov razvoj, se mi 
je samo blagohotno smeh­
ljal, pa mi ni ugovarjal. Samo 
pazi, da ne prideš v zagato, 
iz katere se boš težko pretol­
kel. Brez konjičkov, ki so raz­
nesli tvoje ime daleč po sve­
tu, boš težje prodal svoje sli­
ke. Kot slikar se mi zdiš to, 
kar je bil Murn v slovenski 
poeziji: izredno čustven lirik, 
kar je on v besedi, si ti v barv­
nem akordu, oba pa sta izra­
zito slovenska pojava."

M.

V Lavričevi knjižnici

Cin-cin-cin Cene v Ajdovščini
V ajdovski Lavričevi knjižni­

ci je bila v torek, 2. marca, pri­
srčna predstavitev slikanice 
ljudskih najmanjših igric, iz- 
števank, dotikalnic, šaljivk in 
pesmic, ki jih je pod skupnim 
imenom Cin cin cin Cene zbral 
Franc Černigoj, ilustrirala pa 
Silva Karim. Knjiga je izšla pri 
GMD in na prisrčen ter upo­
raben način predstavlja boga­
to otroško ljudsko blago, ki ga 
je urednik zbral na Gori, se pra­
vi v vaseh in zaselkih od Pred­
meje do Nanosa. Samo pred­
stavitev je v torek uvedel in o-

bogatil nastop učencev osnov­
ne šole z Otlice, ki so pod men­
torstvom Ivice Vidmar pove­
zane v dramatizirano enoto 
uprizorili prstne igrice, zbad­
ljivke in druge pesmice, ki so 
zbrane v slikanici. Avtorja sta 
osvetlila ozadja nastanka te 
zanimive etnografske izdaje, 
ki na posrečen in sodoben 
način vrača med ljudi in pred­
vsem med najmanjše to ljud­
sko blago, da lahko spet zaži­
vi in živi med nami, tako da 
jih lahko z dojenčki in že sta­
rejšimi otroki pojejo ali igrajo

starši ali stari starši, a tudi vzgo­
jiteljice v vrtcih in prvih razre­
dih osnovne šole. Nekatera be­
sedila so opremljena tudi z not­
nim zapisom, tako da je v slika­
nici zajeta tudi pevska dimen­
zija te dediščine. Z magneto­
fonskega traku je pesmi, ki sta 
jih zapela avtorja knjige, pre­
pisal Ivo Tul, za otroške glaso­
ve paje pesmice priredila Klav­
dija Štrancar. Pri tem je zani­
mivo poudariti, da so Černi­
goj, Karimova in Štrancarjeva 
kolegi, ki poučujejo na osnov­
ni šoli na Colu. Večerje pove­
zovala voditeljica Lavričeve 
knjižnice Zdenka Žigon, v ime­
nu GMD pa je o izdaji te slikani­
ce spregovoril Marko Tavčar.
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Stojan Pahor NASVETI VARČEVALCEM

POSLOVANJE 
Z DELNICAMI (1)
Fizične in pravne osebe 

lahko kupujejo in prodajajo 
delnice preko pooblaščenih 
udeležencev trga vredno­
stnih papirjev. Borzni posred­
niki, ki na sedežih svojih po­
slovalnic sprejemajo naroči­
la, so po zakonu lahko samo 
banke ali borzno posredniške 
družbe (it. Societa' di Inter- 
mediazione Immobiliare). 
Imetniki računalnikov, ki so 
povezani v posebno telemat- 
sko mrežo preko poobla­
ščenega posrednika, lahko 
vse transakcije izpeljejo na 
domu ali na delovnem mestu 
v kateremkoli trenutku. Pred 
prvim nakupom ali prodajo 
vrednostnega papirja borzni 
posrednik odpre stranki ra­
čun, s pomočjo katerega se 
evidentirajo vsi nakupi in pro­
daje. Vzporedno ima borzni 
posrednik na svoje ime odprt 
račun v klirinško depotni dru­
žbi, na katerem beležijo pre­
nos lastništva vrednostnega 
papirja ter denarno poravna­
vo od kupca do prodajalca. 
Vlagatelj dejansko nima fizič­
no v rokah delnice. V Italji skr­
bi za centralno registriranje 
poslov delniška družba s po­
sebnim statutom "Monte Ti- 
toli s.p.a.".

Poenostavljeno ozadje, ki 
pripelje do transakcije na bor­
zi, zgleda tako. Investitor, ki 
želi kupiti vrednostni papir, da 
naročilo za nakup borznemu 
posredniku. Na drugi strani 
mora obstajati nekdo, ki želi 
ta papir prodati. Prodajalec in 
kupec seveda ne prideta v ne­
posreden stik, saj drug za dru­
gega ne vesta. Poleg tega tudi 
nimata licence, ki jima dovo­
ljuje sklepanje poslov z vred­
nostnimi papirji. Tisti, ki pro­
daja vrednostni papir, mora 
prav tako dati naročilo borz­
nemu posredniku za prodajo. 
Ni potrebno, da pri tem vlaga­
telja kontaktirata istega posre­
dnika, saj so slednji vsi pove­
zani preko borzno trgovalnega 
sistema (BTS). Borzni posred­
niki ali vlagatelj sam preko 
računalnika naročila vnesejo v 
BTS, kjer se, če so za to izpol­
njeni potrebni pogoji (cena, 
količina), posel tudi sklene.

Poleg nakupa in prodaje je 
naloga borznega posrednika 
tudi svetovanje pri opravljanju 
poslov. Slednje seveda odpa­
de pri izvrševanju operacij 
preko osebnega računalnika.
V tem primeru mora vlagatelj 
sam oceniti umestnost naku­
pa ali prodaje vrednostnega 
papirja. Vzporedno mora poz­
nati pravila igre na borzi, npr.: 
urnik za poslovanje, različice

naročil. Najbolj osnovni vr­
sti sta tržno in omejeno na­
ročilo. Če je imetnik vredno­
stnih papirjev pripravljen 
svoje papirje prodati v skla­
du s tržnim naročilom (it.: or- 
dine al prezzo di mercato), 
potem "borzni posrednik" 
sklene posel po tisti ceni, ki 
trenutno obstaja na trgu, pa 
naj bo ta visoka ali nizka. Če 
pa se investitor odloči za 
omejeno naročilo (it.: ordine 
con limite al prezzo di mer­
cato), mora še določiti spre­
jem ljiv tečaj nakupa (naj­
višji) oziroma prodaje (naj­
nižji). Hkrati obstajajo tudi 
druge oblike naročila z do­
datnimi pogoji načina prika­
za in izvršitve, z dodatnimi 
pogoji časa izvršitve. Vsa 
možna naročila so opisana 
v pravilniku borze, na kateri 
vlagatelj trguje.

Borzni posrednik in inve­
stitor podpišeta Pogodbo o 
opravljanju borznoposred­
niških storitev, ki določa 
medsebojne pravice in ob­
veznosti. Vlagatelj za opera­
cije plačuje provizijo, ki v 
povprečju znaša 0,7 od­
stotka od vrednosti sklenje­
nega posla. Pri poslovanju 
preko računalnika so stroški 
nižji.

Bralci lahko sodelujejo pri 
naši rubriki z vprašanji in pri­
pombami. Elektronska po­
šta: s.pahor@tin.it.

POKLICI

Ponterosso oziroma Ru­
si most v Trstu je bil nekoč 
zelo obiskan predel mesta. 
Čeprav je takrat Evropo deli­
la še železna zavesa, je mno­
go kupcev iz Jugoslavije in 
drugih vzhodnih držav pri­
hajalo v Trst, da bi lahko na 
odprti tržnici kupilo najraz­
ličnejše blago (kavbojke in 
drugo), ki ga doma niso 
mogli.

Drugi časi torej! "Prav 
res, drugi časi", je zmajala 
z glavo gospa Nives lesz, ki 
že trideset let opazuje do­
gajanja na trgu v mestnem 
središču izza svoje stojnice, 
na kateri se v hladnih zim­
skih mesecih ponuja razsa­
janju burje številno cvetje.

Gospa lesz je po poklicu 
cvetličarka, ki je zaradi dol­
goletnega dela prava staro­
sta med prodajalci na odpr­
ti tržnici. Kako to, da se je 
gospa lesz sploh odločila za 
ta poklic? "iz  enostavnega 
razloga", je odvrnila cvetli­
čarka, " saj sem sledila poti, 
ki so jo bile pred mano ubra­
le moja mama, babica in tu­
di prababica". Prava družin­
ska tradicija torej! Kaj pa 
vaši otroci? "Včasih mi po­
maga hčerka, a ona je izbra­
la drugo službeno pot", je 
odvrnila gostja današnje ru­
brike z besedami, ki pa niso 
odražale razočaranja nad 
hčerkino odločitvijo. "Vse­
kakor bo tudi ona v kratkem 
odprla cvetličarno", je še 
dodala.

Gospa lesz se torej že 
nekaj desetletij odpravlja iz 
rojstnih Barkovelj do delov­
nega mesta. Po opravlje­
nem maturitetnem izpitu na

V dvorani Zadružne kraške banke na Opčinah

Srečanje za pomoč čebelarjem na Krasu
Silna suša, ki je lani 

prizadela naše kraje, je 
seveda prizadela vse 
kmetijske panoge, pra­
vo katastrofo pa so do­
živeli čebelarji, saj za­
radi suše rastline niso 
medile in tudi ne cve­
tele, brez cvetnega pra­
hu pa matice ne zala­
gajo. Družine so se o- 
šibile in napad najhuj­
šega škodljivca čebel, 
se pravi varoe, je bil 
usoden za mnoge če­
belarje. Na jesen, ko so 
čebelarji pripravlja li 
družine na prezimitev, 
so ugotovili, da so izgu­
bili več kot polovico panjev, 
sedaj pa, ko pripravljajo dru­
žine na pomladno sezono, u- 
gotavljajo, da je izguba še 
mnogo hujša. Mnogi, zlasti 
manjši čebelarji, so izgubili vse 
panje, drugi od 75 do 90% dru­
žin. To pomeni, da je čebelar­
stvo na Krasu, tako Tržaškem 
kot Goriškem, na kolenih.

Prav zaradi tega je Čebe­
larski konzorcij za tržaško po­
krajino v sodelovanju s po­
krajinsko upravo sklical v to­
rek, 9. t.m., v dvorani Zadruž­
ne kraške banke na Opčinah 
srečanje, ki so se ga udeležili 
čebelarji od Milj do Štivana. 
Uvodoma je o stanju in razlo­
gih sklicanja spregovoril pred­

sednik konzorcija dr. Livio 
Dorigo, nato pa je pokrajin­
ski odbornik za kmetijstvo dr. 
Fulvio Tamaro predstavil uk­
repe in finančne posege, ki jih 
je tržaška pokrajina nameni­
la čebelarstvu, da bi ohranila 
pri življenju to panogo, ki je za­
radi opraševalne vloge čebel 
važna tudi za ostalo kmetij­
stvo. Del sredstev bi nameni­
li prav nakupu novih čebeljih 
družin, s katerimi naj bi se ob­
novilo uničeno čebelarstvo.

Podpredsenik konzorcija 
Aljoša Gabrovec pa je prisot­
ne seznanil z vsebino tečaja, 
ki ga je pred kratkim obisko­
val v Sloveniji in ki je bil po­
svečen vlogi čebelarskih nad­

zornikov na teritoriju. 
Ti bodo po novem pre­
vzeli vrsto nalog, pred­
vsem pa bodo poma­
gali čebelarjem na te­
ritoriju. Lep del večera 
pa je bil namenjen na­
stopu izvedenca z vi­
demske univerze. Dr. 
Giorgio Della Vedova 
je torej prisotnim spre­
govoril o pomenu ohra­
njanja genetskega bo­
gastva pri avtohtonih 
čebeljih pasmah. V mi­
slih je imel kraško če­
belo, ki seveda izhaja iz 
kranjske sivke. Na tem 
prostoru so ugotavlja­

li, da so domače čebele kri­
žanci med kranjsko sivko in 
italsko "ligustico". Ugotavljal 
je, da je to čebela, ki je prila­
gojena našim klimatskim raz­
meram, vetrovnim dnem in 
nesorazmerni paši. Naravno 
je bilo torej, da so udeleženci 
večera del pogovora namenili 
tudi razpravi o tem, da bi do­
segli ustrezno finančno pod­
poro, s katero bi lahko konzor­
cij postavil na noge vsaj manj­
še središče za vzrejo čebeljih 
matic, da bi na ta način zado­
stili osnovnim potrebam do­
mačih čebelarjev, ki itak de­
lajo v težkih naravnih razme­
rah, saj je znano, da je Kras 
zelo skop s čebeljo pašo.

tržaškem učiteljišču je posta­
vila stojnico na trgu in jo še 
danes zavzeto upravlja. Ne­
koč pa si ni bilo lahko izboriti 
kotiček na trgu pri Rusem 
mostu. "Ko sem začela ta 
poklic, je bilo rožaric kar ena­
indvajset, danes smo ostale 
le tr i" ,  je povedala gospa 
lesz. Tudi mladih prodajalk je 
vedno manj, le ena mlada še 
vztraja. Drugi časi so pač bili. 
Trd poklic je navsezadnje. 
Predvsem pozimi, ko burja 
razsaja in onemogoča mirno 
prodajo. "V  takih slučajih 
stojnic zjutraj niti ne postav­
ljamo", nam je povedala go­
stja rubrike. "Zaprte smo v 
skladiščih in delo opravljamo 
na skrito, saj nam je to pre­
povedno", nam je zaupa­
la gospa Jesz. Dež pa cvet­
ličark ne prestraši, saj v ta­

kem prim eru 
pokrijejo stoj­
nico s cerado.

Ali je delo 
danes uspešno? 
"N i preveč. Ze­
lo smo odvisni 
od vremenskih 
razmer. Letos 
je bila na pri­
mer zima po­
sebno huda in 
količina cvetja 
iz naših krajev 
je krepko upad­
la ". To pa je 
trend tudi zad­
njih let, tako da 
je prodajalka 
primorana ku­
povati cvetje, ki 
prihaja iz Ho­
landske. "Le 
kakšna vrtnica 
poganja na do­
mači grudi", je 

dodala gospa lesz, ki pa je 
kritična tudi glede evra. "Stro­
ški so se podvojili tudi za nas 
prodajalce, tako da smo bili 
primorani zvišati cene naših 
rož", se je opravičila. Vseka­
kor je večja prodaja vezana 
na praznike ali v primeru, da 
kdo gre h kosmu na obisk. 
Drugače pa tudi ta sektor 
čuti krizo, ki je v zadnjih ča­
sih zajela vsa področja. "Sta­
nje gospodarstva na celot­
nem ozemlju severovzhodne 
Italije je slabo", je obrazloži­
la gospa lesz, ki pa vsekakor 
upa, da bodo v kratkem na­
stopili boljši časi. Bog vedi, 
ali jih bo ona dočakala, saj 
bo mesto pri Rusem mostu za­
pustila čez eno ali dve leti in 
nato gojila cvetje doma v mir­
nem in zasluženem pokoju.

IG

S LO VEN IJA

ci. Govoril je o naravnih sesto­
jih črnega bora, ki so tamkaj­
šnja velika posebnost, o bu­
kovju z dlakavim slečem, alp­
skem ruševju, o rastlinstvu 
skalnih razpok in o kamnitih 
traviščih. Opozoril je tudi na 
rastlinske posebnosti, po ve­
čini rastline, ki jih v okviru 
projekta Natura 2000 uvršča­
mo med evropsko pomemb­
ne vrste. To so kranjski jeglič, 
Zoisova zvončica, hladnikov- 
ka, Bertolonijeva orlica in Sco- 
plolijev repnjak. Govci so eno 
redkih območij v Sloveniji, kjer 
raste na razmeroma majhni 
površini kar pet evropsko po­
membnih vrst. Zaradi njih bo 
območje trebuškega gozda 
skoraj gotovo uvrščeno med 
posebej zavarovana območja 
po merilih Evropske unije. 

Goriški muzej za petek, 19.
V Goriškem muzeju, ki ima stlinstva in rastje Govcev na t.m., ob 18. uri napoveduje

sedež v gradu Kromberk, na- severnem robu Trnovskega predstavitev knjige Jožeta
daljujejo program predavanj gozda nad dolino Trebuše. Sušmelja, z naslovom Zgod-
in pogovorov o političnih te- Poseg na to temo je imel dr. ba o zakonu, Sprejemanje za­
mah in drugih pomembnih Igor Dakskobler, višji znan- kona za zaščito slovenske
vprašanjih, ki so se dogajali v stveni sodelavec na Biološkem manjšine v italijanskem parla-
preteklosti in imajo še zme- inštitutu Znanstvenorazisko- mentu. Pri predstavitvi knjige
raj nekatere aktualne razsež- valnega centra Slovenske bodo poleg avtorja sodelovali
nosti. Za izbiro tem v glav- akademije znanosti in umet- Demetrij Volčič, poslanec v
nem skrbi magistra Slavica nosti ter sodelavec Regijske evropskem parlamentu, Mi-
Plahuta, ki pri tem upošteva raziskovalne enote v Tolminu, loš Budin, senator italijanske-
ustrezna strokovna in druga Avtorjev predavanju pred- ga senata, Sergej Pahor, pred-
merila muzejske stroke. stavil zgodovino gospodarje- sednik SSO, in Rudi Pavšič,

V torek, 9. t.m., so pripravi- nja z gozdovi v Trnovskem predsednik SKGZ.
li predavanje z naslovom Ra- gozdu, kamor sodijo tudi Gov- M.

Tudi po vstopu v EU 
dovoljena pridelava cvička

Slovenija je morala pred vstopom v Evrop­
sko unijo sprejeti tudi evropska določila o 
pridelavi (proizvodnji) in prodaji vina. Le­
ta prepovedujejo mešanje vin iz belih in vin 
iz rdečih sort grozdja, dovolju je jo samo 
mešanje grozdja, mošta ali izjemoma mla­
dega vina. minimalna vsebnost alkohola v

kakovostnih vinih pa mora biti najmanj 9%.
Pogajalska skupina za področje kmetij­

stva iz Slovenije pa je za tradicionalno vino 
cviček, narejeno iz belih in rdečih sort 
grozdja ter z vsebnostjo alkohola le 8,5%, 
vendarle dosegla trajno izjemo. Tako se bo 
lahko v državi tudi po vstopu v EU cviček še 
naprej prideloval in prodajal kot vino. To 
vino pride lu je jo  izključno na širšem ob­
močju Dolenjske.

Predavanja in pogovori v Goriškem muzeju

0 gospodarjenju z gozdovi 
v Trnovskem gozdu
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Razmišljanje z zamikom ob tekmi Arcore: Inter 3:2

tudi lahko. Ad interim.Trener? Ja,
Razmišljanje, ki sledi, je  

nastajalo več časa v preteklih 
tednih. Muza navdihovalka je  
bilo veleumno izvajanje Vse­
mogočnega po tekmi Milan- 
Inter (ali je  bilo Arcore-lnter, 
to nam še zdaj ni jasno).

Svečnica in kasneje pustni 
čas sta v Miianellu dokončno 
pospravila v podstrešje božič­
no drevesce (taktika z dvema 
polšpicama in enim samim 
napadalcem), ki je Ancelot- 
tijevo moštvo krasilo od Boži­
ča dalje. Tako je ukazal Go­
spodar. In tako bodi. Amen. 
Božji maziljenec je v kamni­
to ploščo vklesal zapoved: 
"Ne postavljaj ekipe na igri­
šče proti moji volji."

Ancelotti se je moral seve­
da Božji volji pokoriti, da ne bi 
pristal na seznamu, na katerem 
so od bolgarskega edikta da­
lje že Biagi, Santoro in Luttaz- 
zi. Božično drevesce je mora­
lo postati zgodovina, čeprav 
je proti Tottijevi Romi prine­
slo v Milanello najpomemb­
nejše tri točke v letošnji sezo­
ni. Po neverjetni zmagi nad 
črnomodrimi bratranci (kar je

sicer postalo stalnica zadnjih 
let) je italijanski Vsemogočni 
na San Siru dobesedno raztr­
gal svojega trenerja in ga pred 
italijansko javnostjo ponižal. 
Veliki Šef bi z Ancelottijem 
ravnal slabše, samo v prime­
ru, da bi popularni Carletto 
kandidiral na listi LD ali zma­
gal na sodniškem natečaju.

Preko medijev je Mazilje­
nec trenerja postavil pred iz­
vršeno dejstvo o tem, da mo­
ra igrati z dvema napadalce­
ma in mu tako odvzel vsako 
avtoriteto. Ancellotti je moral 
reči "V redu". Sprejeti je mo­
ral voljo Gospoda iz Arcoreja. 
Njegov Gospod namreč do­
bro plačuje in hudo kaznuje. 
O dobrem plačilu se lahko 
prepričate na primeru člo­
veka, ki si je z dogmatično 
"vero" priboril stolček direk­
torja TG4: Emilio Fede, no- 
men est omen - v prostem 
prevodu ime je  pomenljivo- so 
govorili stari Latinci. O hu­
dem kaznovanju pričajo že 
omenjeni novinarji bolgar­
skega edikta, ki so bili, tako 
kot Adam in Eva, izgnani iz

Rai-a na (italijanski) zemlji 
zaradi prepovedanega sa­
deža kritike.

Pravzaprav gre za politič­
no oglaševanje. Tudi pri zapo­
vedi "Ne postavljaj ekipe na 
igrišče proti moji volji". Vsemo­
gočni iz Arcoreja je namreč 
svoj svet ustvaril po svoji podo­
bi: na čelo Mediaseta je posta­
vil univerzitetnega sošolca in 
zvestega prijatelja Fedeleja 
Confalonierija (že drugič no- 
men est omen) in sina Piersil- 
via, založbi Mondadori povelju­
je hčerka Marina, lastnik dnev­
nika IIGiornale je brat Paolo, AC 
Milan upravlja prijatelj Adriano 
Galliani. Začuda ni na mesto 
umetniškega vodje in vodite­
lja letošnjega San Rema ime­
noval Mariana Apicello.

Pri vsem tem ni čudno, da 
si Gospodar dovoljuje do­
brohotno opozarjati deloje­
malce tudi na področjih, ki 
niso v njegovem dometu. Na 
primer pri postavitvi nogo­
metne ekipe na igrišče. Pa kaj 
mu mar. Ce je več mesecev 
opravljal funkcijo zunanjega 
ministra ad interim, zakaj ne

bi smel občasno prevzeti vlo­
go trenerja ad interim? Pa ga 
imamo: politični marketing, 
ki se s področja politike za­
jeda v širše območje vsega 
družbenega. Gre za oglaše­
vanje druge vrste, za "drugo" 
propagando. Torej za Propa­
gando 2, ali krajše P2. Oh, 
kakšno naključje!

Vprašanje, ki muči celotni 
Apeninski polotok: katera je 
bila vloga Vsemogočnega iz 
Arcoreja v P2? Pravzaprav ni 
pomembno. Vsemogočni lah­
ko namreč Italijane pomiri. 
P2 je bila zelo nedolžna gla­
sbena rock skupina, v kateri 
je italijanski Gospodar lepo 
prepeval, Licio Gelli pa (jo je 
za)godel vsem Italijanom. V 
podkrepitev svoje teze (da je 
bila P2 le rockovska skupina 
in nič več) lahko navede dejstvo, 
da so bili glasbeniki iz P2 tako 
popularni, da se je vanje "za­
ljubila" celo skupinica irskih 
glasbenikov, ki si je nadela 
zelo podobno ime. Vodja Ir­
cev, Bono vox, baje še danes 
plačuje avtorske pravice za 
ime irskih rockerjev Gelliju.

P.S. Gornji zapis je, kot ste 
sami opazili, stilna vaja iz iro­
nije. Pač: splošni duh, ki veje 
vse od Trsta do Lampeduse,

je prevzel tudi moje pero in 
ga zasukal v zame sicer ne­
navaden valček sarkazma. 
Vedno pa je treba gledati na­
prej, a ne? Kaj bo Vsemogoč­
nemu iz Arcoreja, enemu iz­
med najvidnejših predstav­
nikov Evropske ljudske stran­
ke, prinesel 1. maj? Splošni 
trend v petnajsterici (tudi Ita­
lija v tem ni izjema) je pre­
cejšnja evrofobija glede no­
vih članic. To je še najbolj o- 
čitno v uveljavljanju morato­
rija prostega pretoka delovne 
sile iz novih držav članic, ki 
se bo v treh fazah lahko po­
daljšal celo na obdobje sed­
mih let. Veliki (mali) Šef iz

palače Chigi pa se kritik evro- 
fobije nima kaj bati. Sam je 
vedno podpiral odprtje trga 
delovne sile za revnejše drža­
ve in to vestno izvajal. Poskr­
bel je, da se je uvozila delov­
na sila iz Ukrajine (delojema­
lec Andrej Ševčenko), iz Gru­
zije (delojemalec Kahaber 
Kaladze) in Turčije (delojema­
lec Fatih Terim). Evropska na­
ravnanost pa taka!

P.P.S. Ni nam znano, ali je 
delovno silo, ki jo je Gospod iz 
Arcoreja uvozil iz Vzhodne 
Evrope, na Malpensi pričakal 
tudi Bossi s svojimi padanski- 
mi protineevropskimi topovi.

Andrej Cernic

Pogovor z mladim prevajalcem

Prekomerno uporabo 
tujk je treba omejiti

Luka Pieri je mlad Tržačan, 
ki se je pred Seti odločil za 
študij angleškega jezika na 
ljubljanski univerzi. Ob štu­
diju pa se posveča prevajal­
skemu delu in poučevanju 
italijanščine in angleščine. 
Vse se je začelo pred štirimi 
leti, ko se je odzval na oglas 
video založbe, ki je iskala pre­
vajalce za podnaslavljanje fil­
mov za kabelsko televizijo. 
"Od nekdaj sem bil "zasvojen" 
s filmi in to je bila odskočna 
deska za napredovanje."

Ali ti uspe usklajevati 
delo in  študij'?
Sprva ni bilo težav. A kma­

lu sem postal pravi deloho- 
lik - poleg prevajanja obča­
sno vodim intenzivne tečaje 
angleščine in italijanščine na 
jezikovni šoli, ki je speciali­
zirana v metodi t.i. global­
nega učenja. Ob tem študij 
malo trpi, a če bi ubral po­
dobno pot šele po diplomi, 
bi zamudil veliko pomemb­
nih priložnosti in izkušenj. 

Iz  katerih tujih jezikov  
prevajaš?

"Honorarno delam na an­
gleškem servisu Slovenske 
tiskovne agencije (STA), kjer 
prevajamo v angleščino slo­
venske novice, ki so zanimi­
ve za naročnike v tujini. Po­
leg tega prevajam filme za 
video in kino distribucijo, tu 
pa pride v poštev predvsem 
angleščina, ker se do sloven­
skega trga prebije malokate- 
ra ne-ameriška produkcija. 

A li je  težje prevajati 
tuje film e  a li novice 
tiskovne agencije? 
Vsekakor novice, ker je 

novinarski jezik veliko bolj 
zahteven, predvsem ker gre 
za prevajanje v tu j jezik. 
Ukvarjaš se z različnimi po­
dročji, in če nisi v stalnem 
stiku s tipom jezika, ki se, v 
tem primeru v angleščini, 
uporablja na teh področjih, 
lahko precej traja, preden ga 
osvojiš.

Ali je  to tvoja 
profesionalna izbira  
a li je  to le tvoja 
začasna zaposlitevf 
Sicer je to začasno delo,

a tudi kasneje se nameravam 
usmeriti v prevajanje ali/in 
poučevanje. Za zdaj se mi ne 
mudi. Sedanje delo me veseli 
in mi daje veliko zadoščenja. 
Od filmskega prevajanja člo­
vek sicer ne obogati, je pa 
zato tako delo lažje kombi­
nirati z redno zaposlitvijo. 

Katere so največje 
težave, s katerim i 
se prevajalec srečuje 
p r i svojem delu?
Pri filmskem prevajanju 

obstajajo pravila, ki se jih je 
treba držati (število znakov za 
določeno časovno enoto itd.). 
Sicer naročnik oz. delodajalec 
redkokdaj ve, kaj pomeni delo 
prevajalca, in pogosto zahte­
va nemogoče. Film Dogville 
sem na primer moral prevesti 
brez videokasete (samo z be­
sedilom, kjer pa niso bili oz­
načeni premori), ker je pro­
dukcija enostavno ni poslala. 
Moral sem se znajti, kot sem 
vedel in znal, prevod pa sem 
moral oddati v nenormalnem 
roku, kar je v končni fazi po­
menilo dvajset ur tako rekoč 
neprekinjenega dela. Kar za­
deva prevajanje novic, pa je 
včasih pri iskanju ustreznic 
treba precej raziskovati, zla­
sti pri izrazih s področja go­
spodarstva in prava.

velja za vsakogar, ki nastopi 
v javnosti.

Kako lahko nove 
računalniške 
tehnologije priskočijo 
na pomoč prevajalcu? 
Črkovalnik je dobra stvar, 

prav tako so uporabne elek­
tronske izdaje raznih slovarjev, 
a tu se več ali manj prednosti 
tehnologije tudi končajo. Ob­
stajajo naprave in celo splet­
ne strani, kjer se vtipkani sta­
vki sami prevedejo. Ljudem, ki 
so si to zamislili, očitno ni ja­
sno, da je jezik živ in da pre­
vajanje oz. prirejanje v tuj jezik 
zahteva razmišljanje, torej 
"človeški faktor"."

Kakšna bo 
profesionalna 
bodočnost prevajalcev 
po vstopu 
Slovenije 
v Evropsko unijo? 
Bogata. V možnostih, ki 

jih bo ponujala širitev Unije, 
in tudi v finančnem smislu. 
Angleščina in francoščina 
bosta najbrž odprli precej 
več vrat, kot jih že zdaj. Pov­
praševanja bo čedalje več, 
selekcija pa bo ustrezno stro­
žja, saj bodo iskani predv­
sem usposobljeni in izkušeni 
prevajalci oz. tolmači.

IG

Obisk na tržaški univerzi

Carlo Verdone o naših časih
Prejšnji četrtek je bil gost 

velike dvorane tržaškega vse­
učilišča italijanski režiser, ig­
ralec in scenarist Carlo Verdo­
ne. Rimski filmski ustvarjalec 
se je že tretje leto mudil v na­
šem mestu, kamor se je vsa­
kokrat odpravil, da bi predsta­
vil svoj zadnji film.

Tokrat se je Verdone podal 
na ta konec Italije, da bi trža­
ško občinstvo pobliže sezna­
nil s svojim zadnjim celove­
čercem L' amore e'eterno fin- 
che' dura - Ljubezen je večna, 
dokler traja, in kaže, da ga je

ostala publika na polotoku 
kar dobro sprejela. "Tržaško 
občinstvo pa je veliko bolj 
prefinjeno in zahtevno", je 
ocenil gost, ki je takoj začel 
pogovor s povezovalcem sre­
čanja, filmologom Robertom 
Nepotijem. V natrpani dvora­
ni je bil govor predvsem o 
družbeni podlagi, na kateri je 
film, ki se poglobi v zakonsko 
krizo "modernega" para sred­
njih let, nastal. Verdone se je 
v zadnjih časih zavedal, da je 
poroka številnih njegovih pri­
jateljev zašla v stiske, kar ga

je privedlo do spoznanja, da 
je v zadnjih časih omagal te­
melj, ki je bil izhodiščna točka 
nekdanje - tudi njegove - dru­
žine, to je dialog. "Priča smo 
trendu, v katerem je dialog 
med družinskimi člani zame­
njalo golo strmenje v televi­
zijski ekran, kjer je vedno nek­
do drug, ki govori namesto te­
be", je očital režiser. Po mne­
nju gosta je naše življenje ved­
no bolj frenetično in zaradi te­
ga trpijo tudi medsebojni od­
nosi. "Nimamo časa, da bi 
bližnjega - predvsem partner­
ja - boljše spoznali", kar pri­
vede do vse bolj plitvejših med­
sebojnih odnosov. Na čem pa

bi moral odnos zakoncev slo­
neti, je Verdone odvrnil: "na 
medsebojnem spoštovanju in 
delitvi sorodnih interesov". 
Gost ni govoril ne kot psiholog 
in niti kot sociolog. Njegove 
besede so le sad osebnih izku­
šenj. V prijetnem popoldnevu, 
ki sta ga prežemali Verdone- 
jeva neposredna bistrost izra­
žanja in komičnost nekaterih 
misli, je bil govor tudi o likih 
njegovih filmov, ki so tako 
različni od tistih, ki sta jih 
poosebljala Sordi in Tognaz- 
zi, pa tudi o položaju italijan­
ske kinematografije, ki po­
greša čvrstejšo in pokončnej- 
šo producentovo figuro.

deksom oz. vrsto 
besedila, ki se obra­
vnava.
A li bo
v slovenščino 
vdiralo vedno 
večje število tujk?

Ja. A to velja za 
vsak jezik. Resje, da 
se izrazi, kot je ful 
kul in podobne po­
pačenke iz angle­
ščine, ki jih  upora­
blja mladina v Slove­
niji, slišijo obupno, a 
to so skrajni prime­
ri. Prevzemanje tujk 
je neizbežen del raz­
voja jezika, ki pa je 
odraz razvoja druž- 
be.Tudi besede snack

Ali meniš, da ima 
slovenski jez ik  dovolj 
bogato besedišče, 
da lahko vsak tuj izraz  
in  pojem prevedemo 
v naš je z ik ?
Obstaja cel kup izrazov, 

za katere slovenščina nima 
ustreznega prevoda. Mislim 
pa, da ima vsak jezik dovolj 
bogato besedišče, da se po 
potrebi izogne dobesedne­
mu prevajanju in poda smi­
sel določenega stavka z upo­
rabo drugačnih, a enako učin­
kovitih izrazov, skladno s ko­

(znek),puzz/e(pucle) inpres- 
sing ne spadajo v "čisto" ita­
lijansko besedišče (v bistvu 
je pressing celo neke vrste 
skovanka), a so se le ustalile. 
Tujke ne ogrožajo jezika. 
Mladina (in ne samo) pa za­
radi njih ne sme pozabiti na 
kn jižn i jezik. Prekomerna 
uporaba tu jk je predvsem 
odraz razvajenosti, zato bi 
morali učitelji in mediji, kot 
najpogostejši stik, ki ga ima 
mladina s knjižnim jezikom, 
uporabo tujk čimbolj dosle­
dno omejiti. Kar pravzaprav

15
Č E T R T E K ,  
1 8 .  M A R C A  
2 0 0 4



NOVI GLAS /  ŠT. 10 2004
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Giuseppe Zigaina, grafike
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"V vsaki stvari je resnič­
nost, ki jo  Umetnik skriva in 
razkriva, v skrajni zbranosti, 
v koncentraciji, sintezi onkraj 
vsakršnega egoizma. Umet­
nik kot posameznik, kot indi­
viduum ni več razločen od na­
rave, ampak se v njej - in sko­
zi njo - prebuja v Vednost in 
Modrost." To je, na otvoritvi 
razstave, o Giuseppeju Zigai- 
ni povedal umetniški vodja o- 
balnih galerij in avtorjev pri­
jatelj Andrej Medved. Ustvar­
jalec ni usmerjen vase, je del 
narave, potopljen je vanjo in 
iz nje izhaja. Njegovo delo 
izvira iz nje in se vanjo vrača, 
odkriva nove svetove. Sveto­
ve, ki so na prvi pogled skriti, 
pokažejo se samo pozorne­
mu opazovalcu, takemu, ki si 
vzame čas, prisluhne, take­
mu, ki je sposoben gledati v 
g lobino in uporabljati vse 
čute. Zigainova risba je reali­
stična, ostaja pri figuraliki, ki 
pa nenehno zbuja najrazlič­
nejše asociacije. Najprej se 
zdi to preprosta pokrajina, 
počasi pa se razkrije vrsta po­
drobnosti, odpre se svet, ki 
mrgoli od drobnega, skritega

življenja. Pokaže se prvinska 
povezanost z zemljo. Umetnik 
se po lastnih besedah spre­
meni "v palčka v neskončni 
pravljični pokrajini." Tam vidi 
v travi skrivnostne oči, ki ga 
opazujejo, obrise živali, v ja­
mah se razvijajo ličinke, bu­
be in iz njih kačji pastirji. Te­
ga ponavadi človek ne vidi, 
saj je, kot pravi Zigaina, izu­
mil razmerja in vse primerja 
s svojo velikostjo. "Vse pa je 
v resnici hkrati veliko in maj­
hno." Včasih pa umetnik opa­
zuje svet z višine, leti nad 
zemljo in zariše obalo, mor­
je, nad njim pa temačen oblak, 
ki nekaj napol prikriva.

Vse grafike so izdelane v 
tehniki jedkanice in kažejo Zi- 
gainovo spretno risbo. Tej je 
Andrej Medved posvetil naj­
več besed, saj je osnova sli­
karstva in grafičnega dela. 
Njena sled je določena, kon­
čana, ne dopušča popravkov. 
Risba odloča in omejuje, u- 
dejanja dušo in telo. Zigaino­
va risba povezuje človeka s 
svetom, v tem je njen poseb­
ni realizem.

Giuseppe Zigaina seje ro­
dil leta 1924 v Cervinjanu. 
Zelo pomembna pa so tudi 
njegova literarna dela. Ukvar­
ja se z reinterpretacijo del 
Piera Paola Pasolinija, s kate­
rim sta bila prijatelja in sode­
lavca. Spoznala sta se takoj 
po vojni in pomembno vpli­
vala eden na drugega. Zigai­
na je tudi sodeloval pri Paso- 
linijevih filmih. O njem, o nje­
govih delih in tragični smrti 
je napisal že vrsto knjig, v njih 
zaživijo prikrite ideje iz Paso- 
linijevega opusa.

Katarina Brešan

Razpis 34. Festivala domače glasbe

“Števerjan 2004”
SKPD F. B. Sedej iz Števerjana razpisuje 34. 

Festival domače glasbe “Števerjan 2004”, ki bo v 
Števerjanu 2., 3., in 4. julija 2004 MED BOROVCI.

1. Festival je tekmovalne­
ga značaja. Prijavijo se lahko 
vsi slovenski ansambli, ki go­
jijo narodno-zabavno glasbo.

2. Vsak ansambel mora iz­
vajati dve skladbi. Prva sklad­
ba mora biti iz zakladnice naj­
bolj priljubljenih uspešnic do­
mače glasbe ter napisana in 
izvedena (npr. na plošči) s 
strani najboljših slovenskih 
narodno-zabavnih ansamblov 
(npr. Avsenik, Slak, Mihelič 
itd.). Druga skladba, s katero 
se bo predstavil ansambel, 
mora imeti besedilo v sloven­
skem jeziku, biti mora pov­
sem izvirna ter prvič predstav­
ljena javnosti!

Ni dovoljena uporaba in­
strumentov, ki elektronsko 
proizvajajo zvok!

3. Festival poteka v treh 
dneh. Na prvih dveh večerih 
nastopijo vsi prijavljeni ansam­
bli, ki izvajajo dve skladbi. Na 
nedeljskem, finalnem delu Fe­
stivala, nastopijo najboljši an­
sambli prvih dveh večerov. 
Njihov izbor in število določi 
strokovna komisija.

4. Ansambli, ki bodo pri- 
puščeni v finale, nastopijo z 
istima skladbama naslednji 
večer in se bodo potegovali 
za te nagrade:

A) nagrada za najboljši an­
sambel Festivala in tro fe j 
društva F. B. Sedej 1.100,00 €

B) nagrada obč ins tva  
520,00 6

C) nagrada za najboljšo 
vokalno izvedbo 360,00 €

C) nagrada za najboljšo

s r. STRANI

Pot spomina in mi
Istočasno pa bodo Trst, 

Gorica in Čedad doživeli večji 
slovenski vpliv. Če se bo to 
zgodilo ne samo na trgu, pač 
pa tudi v kulturi in civilnem 
sožitju, bodo ti vplivi dobro­
došli.

Za nas so aktualne pole­
mike, ki so spremljale obisk 
predsednika poslanske zbor­
nice Casinija na Poti spomi­
na v počastitev žrtev povoj­
nega krvavega obračunava­
nja in eksodusa, ter odmevi 
teh slovesnosti in polemik v 
slovenski manjšinski javno­
sti. Italija ima brez dvoma 
pravico izbirati praznike, ki 
označujejo njeno preteklost, 
tudi če gre za njene temne 
trenutke. Pomembno pa je, 
kako to razlaga in utemelju­
je. Ne gre polemizirati s pi­
smi bralcev ali priložnostni­
mi članki v bolj ali manj zain­
teresiranem tisku; gre za be­
sede, ki odmevajo iz parla­
mentarnih dvoran in pred­
stavljajo stališča institucij in 
mnenja političnih predstav­
nikov. Bili smo priča nespre­
jemljivim trditvam in ozna­
kam, ki niso primerne za od­
nose med sosedi, pretirava­
njem in napihovanju številk, 
ki samo burijo duhove in ter­
jajo odgovore. Nujna posle­
dica so potem polemike. Kot 
smo rekli, je to lahko v inte­
resu desnice, presenečajo pa 
stališča levosredinskih mož,

v prvi vrsti Levih demokratov, 
ki se na vse kriplje trudijo na­
deti si socialdemokratsko li­
ce, potem ko so desetletja 
branili sovjetski revolucionar­
ni vzorec. Prej so bili priprav­
ljeni vse spregledati, zdaj pa 
skušajo naprtiti odgovornost 
za povojne poboje sloven­
skemu nacionalizmu. Vsi v 
Sloveniji vedo, da je na slo­
venskem ozemlju sto tisoč 
povojnih grobov ujetnikov, 
kolaboracionistov, nedolžnih 
civilistov, Nemcev, Sloven­
cev, Hrvatov, Srbov, musli­

manov in tudi Italijanov. V 
veliki večini so bili pobiti, kri­
vi ali nedolžni, bodisi iz ma­
ščevanja bodisi zato, ker je 
bilo treba odstraniti morebit­
ne ovire pri uresničevanju re­
volucije. Prevladali so ideolo­
ški nagibi, ki ob propadu Ita­
lije še niso bili tako jasni. Za­
to so se pripadniki razpušče­
ne italijanske vojske v sep­
tembru 1943 lahko nemote­
no umikali preko Primorske 
in bili celo deležni človekolju­
bne pomoči s strani sloven­
skega prebivalstva. Poskus 
zvrniti krivdo na slovenski ali 
hrvaški nacionalizem ni po­
šten.

Pot spomina je hvalevre­
dna pobuda, sprejemljiva za 
vse, če se ne bi ustavila pri 
medvojnih in povojnih žr­
tvah, ampak bi zaobjela tudi 
žrtve fašističnega preganja­
nja med obema vojnama. 
Manjšina je hotela v Pot spo­
mina vključiti tudi spomenik 
bazoviškim žrtvam (na sliki). 
Pričakovala je priznanje in 
obžalovanje za nasilne dogo­
dke, ki so anticipirali nastop 
fašizma. Italijanska država se 
nam za tiste dogodke ni še 
nikoli opravičila. Ker je bil od­
govor negativen, je bila edi­
na prava pot protest ali boj­
kot, toliko bolj utemljen, ker 
nam ista država 60 let po 
koncu druge svetovne vojne 
še noče uresničiti zakonske 
zaščite in zagotoviti pravice 
do obstanka.

izvedbo kvinteta 310,00 €
D) nagrada za najboljšo 

izvedbo tria 310,00 €
E) nagrada za najboljše 

besedilo 160,00 €
F) nagrada za najboljšo 

melodijo 160,00 €
G) nagrada za najboljšega 

debitanta 160,00 6
5. O vstopu v finale in po­

delitvi nagrad pod točkami A, 
C, C, D, F in G določa komi­
sija, ki jo sestavljajo glasbeni 
strokovnjaki in predstavniki 
organizatorjev. Komisiji pred­
seduje predsednik društva. O 
nagradi pod točko E odloča 
komisija, ki jo  sestavljajo lite­
rati, jezikoslovci in predstav­
nik društva.

6. Nagrado pod točko A, 
in sicer nagrado za najboljši 
ansambel Festivala, podeli 
strokovna komisija za splošni 
vtis ansambla (izvedba, melo­
dija, izvirnost in predstavitev 
ansambla na odru itd.) in je 
podeljena izključno za izvir­
no skladbo.

Nagrado pod točko B, in 
sicer nagrado občinstva, po­
deli občinstvo na podlagi po­
sebnih glasovnic. Ocena ob­
činstva je osnovana izključno 
na izvedbi skladbe iz zaklad­
nice najbolj priljubljenih us­
pešnic domače glasbe.

Nagradi pod točko C, in si­
cer nagrado za najboljšo vo­
kalno izvedbo, in točko E, in 
sicer za najboljše besedilo, 
podelita strokovni komisiji na 
podlagi najboljše izvedbe oz. 
besedila izvirne skladbe.

Nagrajevanje Števerjan 2003

Nagradi pod točko Č, in 
sicer nagrado za najboljšo iz­
vedbo kvinteta, in točko D, 
in sicer za najboljšo izvedbo 
tria, podeli strokovna komi­
sija na podlagi izvedbe obeh 
skladb.

Nagrado pod točko G po­
deli komisija najboljšemu an­
samblu med tistimi, ki prvič 
nastopajo na Festivalu.

Ansambel, ki je prejel na­
grado pod točko A, in sicer 
nagrado za najboljši ansam­
bel Festivala, ne more prejeti 
nobene druge nagrade!

7. Prijava mora vsebovati:
a) naziv ansambla, sedež in 

datum ustanovitve;
b) naslov ansambla ali nje­

gove vodje, kamor bodo na­
slovljeni bodoči dopisi, ter 
nujno telefonska številka;

c) besedilo in notno gradi­
vo izvirne skladbe;

č) naslov in izvirni izvajalec 
skladbe iz zakladnice najbolj 
priljubljenih uspešnic doma­
če glasbe;

d) število članov ansambla 
in njihova funkcija v ansamblu;

e) fotografija in kratek zgo­
dovinski opis ansambla.

Podatki morajo biti č itlji­
vi in popolni.

Rok za prijavo poteče 15. 
maja 2004

Prijave morajo biti posla­
ne na ta naslov:

SKPD F. B. SEDEJ 
Trg Svobode, št. 6 
34070 Števerjan 
Gorica - Italija 
tel./fax: 0481/884037

8. Organizator si prevza­
me stroške večerje in preno­
čišča ansambla. Vsi ostali stro­
ški so v breme ansambla!

9. S prijavo na Festival pri­
voli ansambel snemanju iz­
virne skladbe za radijske oz. 
televizijske programe.

10. Organizator si pridržu­
je pravico, da po potrebi spre­
minja navedena pravila, brez 
nikakršnih predhodnih obve­
stil!

Mihael Corsi
Predsednik 

SKPD F. B. Sedej

Za vse morebitne infor­
macije se lahko obrnete na 
podpredsednika društva F.B. 
Sedej, vsak dan razen sobot 
in nedelj od 13.30 dalje, oz. 
pismeno, na zgoraj naveden 
naslov društva. Franka Pado- 
van, tel.: 0481 884160, mo­
bitel: +39338 812271

NA REŠETU

“Dvignjene zavese” naj 
spet zaživijo!

Če bi me kdo vprašal pred 
nekaj tedni, kdo je Maja Gal 
Štromar, bi morala v zadregi 
priznati, da nisem še nikoli 
slišala zanjo. Potem pa so kar 
naenkrat začele pritekati in­
formacije o njej: nekako pred 
dvema tednoma sem zasle­
dila v Delu oceno njenega ro­
mana, v petek (12.3.) sem 
poslušala oddajo Matejke 
Grgič Veš, poet, svoj dolg, ki 
je bila posvečena igralki, pe­
snici in pisateljici Maji Gal 
Štromar in njenemu romanu 
Amigdalina srce; samo dan 
pozneje - v soboto - pa sem 
po golem naključju prisluh­
nila oddaji Gost v studiu na 
programu Slovenija 1, v ka­
teri je bila gost prav tako 
Maja Gal Štromar. Tako sem 
jo spoznala z različnih zornih 
kotov in lahko primerjala obe 
oddaji po vsebini in po cilju, 
ki sta ga zasledovala oba vo­
ditelja. Oddaja po Radiu Slo­
venija je želela predstaviti 
celostno osebnost pisatelji­
ce, njeno razgibano življenje, 
različna zanimanja, predv­
sem njeno igranje in pisanje. 
Objektiv Matejke Grgič pa je 
b il usmerjen predvsem v 
njen miselni svet, v roman 
Amigddlino srce in se je le 
obrobno dotaknil njenega

A m ig d a lJK
Maja Gal štromar

življenja. Rekla bi, da je bila 
oddaja Gost v studiu bolj po­
ljudna, oddaja Veš, poet, svoj 
dolg pa bolj zahtevna, poglo­
bljeno literarna. Vendar je 
tak način primeren, če je 
gost oddaje literarna oseb­
nost, ki jo poslušalci že do­
bro poznamo. A ker mislim, 
da je med poslušalci Radia 
Trst A še veliko takih ignoran­
tov, kot sem jaz, bi morda 
kazalo bolj celostno predsta­
viti avtorico in tako vzbudili 
radovednost tudi za njeno 
delo. Vsaj jaz sem bolje razu­
mela njen način pisanja in 
miselno ozadje, potem ko 
sem slišala ljubljanski inter­
vju. V njem me je - med dru­

gim - Maja Gal šokirala s 
podatkom, da je trikrat po­
skušala narediti sprejemni iz­
pit na AGRFT (akademija za 
gledališče), a je bila trikrat 
odklonjena, ker da je bila že 
preveč izoblikovana oseb­
nost. Potem je gledališko 
šolo naredila na zelo ugled­
ni šoli v Parizu. Ob tem sem 
se spomnila na nekatere po­
dobne izkušnje na AGRFT 
tudi iz naših krajev...

In spomnila sem se tudi, 
da sem že večrat hotela po­
staviti vodstvu radijskih spo­
redov vprašanje, zakaj se od­
daje, namenjene gledališču, 
vedno bolj krčijo in siromaši­
jo. Nataša Sosič, ki je priprav­
ljala oddaje Dvignjena zave­
sa, dokler ni postala vodja 
slovenskih programov, se 
namreč ni ustavila samo pri 
predstavah našega gledali­
šča, ampak je "dvignila zave­
so" in pokukala tudi v druga 
gledališča ter dajala informa­
cije o raznih dogodkih gle­
dališkega sveta (Teden ko­
m edije , Teden slovenske 
dramatike, Grumova nagra­
da...), pa tudi o gledaliških 
predstavah v Rossettiju. Po­
leg tega je imela večerna od­
daja jutranjo ponovitev, ki je 
zdaj ni. Smemo upati, da 
bodo oddaje Dvignjena zave­
sa ponovno zaživele v takem 
obsegu kot nekoč?
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